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Zeichenerkléarung

WICHTIG!

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung
kann zu schweren Verletzungen oder
Schaden am Gerat fuhren.

WARNUNG

Diese Warnhinweise mussen eingehal-
ten werden, um maogliche Verletzungen
des Benutzers zu verhindern.

ACHTUNG
Diese Hinweise mussen eingehalten

werden, um madgliche Beschadigungen
am Gerat zu verhindern.

HINWEIS

Diese Hinweise geben lhnen nutzliche
Zusatzinformationen zur Installation
oder zum Betrieb.
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DE Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat einsetzen und
bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fur die weitere Nutzung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt
diese Gebrauchsanweisung mit.

AN

n BestimmungsgemaRer Gebrauch

jmie

Das medisana 3-in-1-Elektrotherapiegerat TT 200 ist fiir folgende Anwendungsbereiche

bestimmt:

* TENS Modus: Voriibergehende Linderung von Muskelschmerzen im Bereich von Nacken,
Schulter, Riicken, Gelenken, Hiifte, Hand, Bauch, FuB, oberen (Arm) und unteren (Bein)
Extremitaten aufgrund von Belastung durch Training oder normale Hausarbeit.

* EMS Modus: Das EMS-Stimulationsprogramm stimuliert gesunde Muskeln, um die Muskel-
leistung zu verbessern und zu férdern.

Gegenanzeigen (Kontraindikationen)
¢ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie einen Herzschrittmacher, einen Defi-

* Massagemodus: Das Massage-Programm sorgt fiir Muskelentspannung durch Vibration zur

Lockerung verspannter Muskein.
brillator oder andere elektronische oder metallische Implantate im Koérper haben. @
Diese kéonnten zu Stromschldagen, Verbrennungen, elektrischen Interferenzen oder
zum Tod fiihren.

* Verwenden Sie das Gerat nicht bei krebsartigen oder anderen Lasionen im Behandlungs-
bereich.

* Behandeln Sie keine Korperpartien, die Schwellungen, Verbrennungen, Entziindungen,
Hautausschldge (z.B. Phlebitis, Thrombophlebitis, Krampfadern usw.), Wunden oder
empfindliche Stellen aufweisen.

* Die Elektroden diirfen nicht so angebracht werden, dass Strom durch die ‘
Karotis Sinus-Region (vorderer Hals) oder transzerebral (durch den Kopf) 5
flieBen konnte.

* Dieses Gerit sollte nicht an liberméfRig beanspruchten Hautstellen angewendet werden.

» Bei einem bestehenden Leistenbruch darf das Gerat nicht verwendet werden.

* Behandeln Sie keine nach einer Operation vernarbten Korperpartien - warten Sie mindes-
tens 10 Monate nach einer Operation, bevor Sie das Gerét einsetzen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht bei schweren Durchblutungsstérungen in den unteren
GliedmaRen.

» Therapien mit dem medisana TT 200 ersetzen keine arztlichen Diagnosen oder Behandlungen. Fragen Sie
Ihren Arzt bei jeder Art von Schmerzen oder Krankheiten, bevor Sie das Gerat benutzen.

« Klingen Ihre Schmerzen nicht ab bzw. werden nicht deutlich milder oder halten diese langer als 5 Tage an,
beenden Sie die Verwendung des Gerates und kontaktieren Sie lhren Arzt.

» Wenden Sie das Gerat nicht im vorderen und seitlichen Halsbereich an, da dies zu schweren Muskelkrampfen,
zum Verschluss der Atemwege, Atembeschwerden oder nachteiligen Auswirkungen auf den Herzrhythmus
oder den Blutdruck fihren kann.

» Verwenden Sie das Gerat nicht auf der Brust, da die Applikation von Strom an der Brust zu Herzrhythmussto-

rungen flihren kann, die todlich verlaufen kdnnen.

Verwenden Sie das Gerat nicht ber oder in der Nahe von krebsartigen Lasionen.

Elektronische Uberwachungsgerate (wie EKG-Monitore und EKG-Alarme) funktionieren méglicherweise nicht

richtig, wenn die elektrische Stimulation in Gebrauch ist.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wahrend Sie baden oder duschen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wahrend Sie schlafen.

Wahrend der Bedienung einer Maschine, wahrend des Autofahrens oder wahrend jeglicher Aktivitadt wobei

elektrische Stimulation ein Verletzungsrisiko darstellt, darf das Gerat nicht benutzt werden.

Die Stimulation darf nur an normalen, unversehrten, sauberen und gesunden Hautstellen erfolgen.

Die Langzeitauswirkungen elektrischer Stimulation sind unbekannt. Elektrische Stimulation kann keine Medi-

kation ersetzen.

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn der Benutzer an hochfrequente, chirurgische Gerate ange-

schlossen ist. Es kann zu Verbrennungen der Haut unter den Elektroden kommen oder zu Problemen mit dem

Gerat fuhren.

» Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von Kurzwellen-oder Mikrowellen-Therapiegeraten, da dies die
Ausgangsleistung des Gerates beeinflussen kann.

» VVerwenden Sie das Gerat niemals in Herznahe. Die Elektroden sollten niemals am Brust-

korb angelegt werden. Es besteht das Risiko von Kammerflimmern oder Herzstillstand.

Das Gerat darf ebenfalls nicht in Augennahe, am Kopf oder Gesicht verwendet werden.

Nicht in der Nahe der Genitalien anwenden!

Nicht auf Hautstellen anwenden, an denen die Empfindung gestort ist.

Wahrend der Anwendung dirfen die Elektroden nicht in Kontakt zueinander geraten. Dies kann zu

Fehlfunktionen und Hautverbrennungen fiihren.

Halten Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern.

Das Gerat ist ausschlie3lich zur Verwendung durch Erwachsene vorgesehen.

Die Behandlung sollte angenehm sein. Spliren Sie Schmerzen oder empfinden die Anwendung als unange-

nehm, erhéhen Sie nicht die Intensitat, sondern brechen Sie die Anwendung ab und halten Sie Riicksprache

mit lhrem Arzt.

Der TENS-Modus ist nicht wirksam bei Schmerzen zentraler Herkunft, inklusive Kopfschmerzen. Er ersetzt

keine medizinische Therapie oder verschriebene Schmerzmittel.

TENS ist eine symptomatische Behandlung und unterdriickt das Schmerzempfinden, das sonst als Schutz-

mechanismus dienen wirde.

Die Wirksamkeit hangt in hohem Mafe von der Auswahl eines in der Behandlung von Schmerzpatienten qua-

lifizierten Arztes ab.

Die Auswirkungen einer Stimulation des Gehirns sind unbekannt, weshalb die Anwendung nicht am Kopf erfol-

gen darf. Die Elektroden sollten niemals gegentberliegend an den Kopfseiten platziert werden.

Die Sicherheit einer elektrischen Stimulation wahrend der Schwangerschaft wurde nicht Gberpruft.

Es kann zu Hautreizungen oder Uberempfindlichkeitsreaktionen aufgrund der elektrischen Stimulation mit ei-

nem elektrisch leitenden Medium kommen.

Halten Sie vor der Anwendung des Gerates unbedingt Riicksprache mit Ihrem Arzt, wenn Sie an Herzkrank-

heiten oder Epilepsie leiden.

Verwenden Sie das Gerat mit Vorsicht bzw. nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt, wenn Sie zu inneren Blu-

tungen neigen, z. B. nach einer Fraktur oder wenn Sie lhre Regelblutung haben.

Befragen Sie lhren Arzt vor der Verwendung des Gerates, wenn Sie vor Kurzem einen chirurgischen Eingriff

hatten, da die Stimulation den Heilungsprozess stéren kdnnte.

Dieses Gerat darf nur von einem Patienten benutzt werden.

Bei Demenz oder anderen psychischen Stérungen darf das Gerat nicht verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Ver-

wendung gilt als nicht bestimmungsgemal und kann zu Sach- oder sogar zu Personenschaden flihren.

medisana tbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch entstan-
den sind. Das Gerat ist zum Einsatz im privaten Bereich bestimmt.

In seltenen Fallen kann es zu Hautreizungen bei Langfristangwendung im Bereich der Elektroden kommen.

Benutzen Sie das Gerat nicht zusammen mit anderen Geraten, welche elektrische Impulse an lhren Kérper

Ubertragen.

» Benutzen Sie keine scharfen oder spitzen Objekte wie z. B. Kugelschreiber, um die Tasten des Gerates zu
bedienen.

* Prifen Sie die Elektrodenverbindungen vor jeder Anwendung.

* Verwenden Sie ausschlief3lich vom Hersteller empfohlene Elektroden fiir dieses Gerat.

.
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Nebenwirkungen

» Es kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen im Bereich der Elektrodenapplikation kommen.

* In sehr seltenen Fallen berichten Erstbenutzer eines EMS-Gerates tiber Benommenheit oder Ohnmacht. Wir
empfehlen lhnen die Verwendung des Gerates im Sitzen, bis Sie sich an die Anwendung gewdhnt haben.

» Fuhlen Sie sich unwohl, reduzieren Sie die Stimulationsintensitat auf ein angenehmes Niveau. Kontaktieren
Sie lhren Arzt, falls die Probleme weiterhin bestehen.

Lieferumfang

Bitte prifen Sie zunachst, ob das Geréat vollstandig ist und keinerlei Beschadigung aufweist. Im Zweifelsfalle
nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und wenden Sie sich an lhren Handler oder an lhre Servicestelle.

Zum Lieferumfang gehdren:

* 1 medisana 3-in-1-Elektrotherapiegerat TT 200
4 Elektroden 50x50 mm * 2 Anschlusskabel » 3 Batterien AAA 1,5V » 1 Gebrauchsanweisung
Sollten Sie beim Auspacken einen Transportschaden bemerken, setzen Sie sich bitte sofort mit Ihrem Handler
in Verbindung.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die Hande von Kindern gelangen!
Es besteht Erstickungsgefahr!

Gerat und Bedienelemente

@ Ausgangsanschluss @ Anzeigefeld © Ein-/Aus-/M-Taste O T-Taste
O B-Taste @ CH-Taste O - Taste © Batteriefach @ Therapiemodus
® Korperregion ® Empfohlene Behandlungspunkte @ Intensitat Kanal A ® Batterie schwach
® Timer-Symbol ® Programm-Symbol ® Programm-Nr. / Therapiezeit ® Massagemodus

@ Intensitat Kanal B @ Symbol fiir Kanal A @ Kanalindikator @® Symbol fiir Kanal B

O + Taste
® Gerat verriegelt

Batterien einlegen / wechseln

Offnen Sie den Batteriefachdeckel auf der Riickseite und legen Sie die mitgelieferten 3 Batterien (Typ AAA,
1,5V) entsprechend der Symbole (+ / =) ein. SchlieRen Sie das Batteriefach wieder. Verwenden Sie bei einem
spateren Batteriewechsel immer nur 1,5V Batterien vom Typ Micro (AAA/LRG).

BATTERIE-SICHERHEITSHINWEISE

» Batterien nicht auseinander nehmen!

» Schwache Batterien umgehend aus dem Batteriefach entfernen, weil sie auslaufen und das Gerat bescha-
digen kénnen!

« Erhdhte Auslaufgefahr, Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhduten vermeiden!

» Bei Kontakt mit Batteriesdure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser spulen und umge-
hend einen Arzt aufsuchen!

« Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort ein Arzt aufzusuchen!

* Immer alle Batterien gleichzeitig austauschen!

* Nur Batterien des gleichen Typs einsetzen, keine unterschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue Batte-
rien miteinander verwenden!

* Legen Sie Batterien korrekt ein, beachten Sie die Polaritat!

» Batterien von Kindern fernhalten!

» Batterien nicht wiederaufladen! Es besteht Explosionsgefahr!

* Nicht kurzschlieRen! Es besteht Explosionsgefahr!

* Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Explosionsgefahr!

* Werfen Sie verbrauchte Batterien und Akkus nicht in den Hausmilill, sondern in den Sondermidill oder in eine
Batterie-Sammelstation im Fachhandel!

Kabelanschluss

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie die Kabel anschlief3en. Verbinden Sie zu-
nachst die Elektroden mit den beiden Anschlusskabeln und dann die Kabel mit dem Gerat. An der oberen Seite
des Geréates befinden sich zwei Ausgangsanschliisse @ fiir den Anschluss der Elektrodenleitungen. Das Gerét
hat zwei Anschlisse fiir zwei Kanale (A und B). Sie kdnnen je nach Bedarf entscheiden, ob Sie nur einen Kanal
mit einem Elektrodenpaar nutzen mochten oder aber beide Kanale mit zwei Elektrodenpaaren anschlielen. Mit
zwei Elektrodenpaaren kénnen Sie gleichzeitig zwei unterschiedliche Kérperregionen stimulieren.

WARNUNG
Stecken Sie die Elektrodenkabel NIEMALS in eine Steckdose oder eine andere Stromquelle!

Anlegen der Elektroden

Die wiederverwendbare Tragerfolie kann direkt vor Benutzung abgezogen werden - bewahren Sie diese fiir die
spatere Verwendung auf. Platzieren Sie dann die Elektroden entsprechend Ihrem Schmerzgebiet (beachten Sie
die Anweisungen lhres Arztes).

WARNUNG

* Beim Anlegen der Elektroden muss das Gerat ausgeschaltet sein!

* Entfernen Sie vor dem Anlegen der Elektroden Hautcreme- oder Salbenriickstéande. Die
Haut muss fettfrei und trocken sein.

* Kleben Sie die Elektroden nicht auf verletzte oder entziindete Hautstellen (Wunden, Pickel,
Hautausschlage, R6tungen etc.).

* Legen Sie immer zuerst die Elektroden entsprechend den Anweisungen lhres Arztes an und
schalten Sie erst dann das Gerat ein.

e Achten Sie darauf, dass die Elektroden wahrend der Therapie nicht abfallen konnen. Dies
kann zu einem unbeabsichtigten Stromschlag fiihren!

» Schalten Sie das Gerat sofort aus, sollte sich eine Elektrode wahrend der Behandlung von
der Haut I6sen.

Im Folgenden finden Sie Platzierungsvorschlage fur die Elektroden je nach Therapiemodus. Beachten Sie je-
doch, dass jeder Patient unterschiedlich auf Reizstrom-Therapien reagiert - daher kann die Positionierung der
Elektroden und die Programmwabhl fiir Ihre Anforderungen von den hier vorgestellten Therapien abweichen. Die
fur Sie optimalen Parameter (Elektrodenposition, Programm und Stromstarke) sollten Sie fiir die nachfolgenden
Behandlungen notieren.

Zu jedem Programm werden an der Figur die empfohlenen Behandlungspunkte ® angezeigt. Die folgenden
Abbildungen zeigen beispielhaft das Anbringen der Elektroden an diesen Behandlungspunkten.
Beispiele fiir die Elektrodenpositionierung beim TENS-Therapiemodus:
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Beispiele fiir die Elektrodenpositionierung beim EMS-Therapiemodus:
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Einschalten

Zum Einschalten driicken Sie kurz die Ein-/Aus-/M-Taste @. Die Anzeige leuchtet auf und das Gerat befindet
sich im Standby-Modus. Wahlen Sie nun mittels der Ein-/Aus-/M-Taste © den Therapiemodus aus:
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Wahlen Sie anschlieRend mittels der B-Taste @ den Kérperbereich aus, der stimuliert werden soll:
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Wahlen Sie nun mittels der CH-Taste @ den Kanal aus (Kanal A, Kanal B oder beide Kanale):
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Driicken Sie nun die + Taste @, um die Intensitat des selektierten Kanals zu erhdhen. Auf dem Display wird die
entsprechende Intensitatsstufe dargestellt. Mit jedem Druck auf die + Taste @ kdnnen Sie die Intensitat weiter
erhéhen bis zur maximalen Stufe 40:
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Mit der - Taste @ wird die Intensitat entsprechend verringert. Verringern Sie die Intensitat auf 0, schaltet das
Gerat in den Standby-Modus.

Wahrend der Anwendung kdnnen Sie das Gerat durch Driicken und Halten der B-Taste @ verriegeln.

Das Symbol @ erscheint dann auf der Anzeige. Wahrend der Verriegelung kénnen Sie die Intensitat nicht ver-
sehentlich verstellen. Um die Verriegelung wieder zu I6sen, driicken und halten Sie die B-Taste @, bis das
Symbol @ verschwindet.
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Driicken Sie die Ein-/Aus-/M-Taste @, um die Anwendung zu beenden. Erneutes Driicken der Ein-/Aus-/M-Taste
© schaltet das Gerét ab. \ -
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Das Gerat verfugt Uber eine automatische Lasterkennung bei allen eingestellten Intensitaten liber Stufe 5.
Falls die Elektroden nicht richtig an der Haut kleben oder ein sonstiges Anschlussproblem besteht, schaltet das
Gerat automatisch auf Stufe 0 und das Symbol ,A*“ oder ,B“ blinkt. AnschlieRend schaltet das Gerat zurlick in

den Standby-Modus. .
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Bei zu niedriger Batteriespannung blinkt das ,Batterie schwach“-Symbol ). Stoppen Sie die Anwendung und
wechseln Sie die Batterien aus.

Benutzung der Elektroden
* Die mitgelieferten Elektroden diirfen nur mit dem medisana 3-in-1-Elektrotherapiegerat TT
200 benutzt werden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor dem Anlegen und Entfernen der
{fi Elektroden ausgeschaltet ist.
* Mochten Sie die Elektroden wahrend der Anwendung neu platzieren, schalten Sie zuerst
das Gerit aus.

* Die Benutzung der Elektroden kann zu Hautirritationen fiihren. Stellen Sie solche fest (z. B.
rote Hautstellen, Blasenbildung oder Jucken), brechen Sie die Anwendung ab. Benutzen
Sie die Elektroden nicht regelmaRig auf denselben Hautstellen.

* Benutzen Sie die Elektroden niemals zusammen mit anderen Personen.

* Die Elektroden miissen komplett Kontakt zur Haut haben, um mégliche ,,Hot Spots“ zu
vermeiden, wodurch Verbrennungen entstehen kénnen.

* Verwenden Sie die gleichen Elektroden nicht mehr als 10-mal, weil sich die Verbindung zur
Hautoberflache mit jeder Benutzung verschlechtert.

 Die Haftkraft der Elektroden hangt von den Hauteigenschaften, dem Lagerzustand und der
Anzahl der Anwendungen ab. Wenn lhre Elektrodenpads nicht mehr volistiandig an der
Hautoberflache kleben, ersetzen Sie sie durch neue. Kleben Sie die Elektrodenpads nach
Gebrauch wieder auf die Schutzfolie und bewahren Sie die Elektroden im Aufbewahrungs-
beutel auf, damit sie nicht austrocknen. Dadurch bleibt die Haftkraft liber einen ldngeren
Zeitraum erhalten.

» Saubern und trocknen Sie die Hautstellen, wo die Elektroden angelegt werden sollen.

¢ Entfernen Sie niemals die Elektroden von der Haut, wahrend das Gerat noch in Betrieb ist.

* Benutzen Sie nur Original-Elektroden, die vom Hersteller empfohlen sind. Andere Elektro-
den konnten zu Verletzungen fiihren.

* Jeder Mensch reagiert anders auf elektrische Nervenstimulation. Es kann zu individuellen
Abweichungen bei der korrekten Platzierung der Elektroden kommen. Kontaktieren Sie
lhren Arzt, um herauszufinden, welche Platzierung fiir Sie am geeignetsten ist.

* Benutzen Sie keine kleineren Elektroden als die beigefiigten. Durch eine solche Verwen-
dung konnte die Stromdichte zu hoch werden und Verletzungen verursachen.

* Verandern Sie die mitgelieferten Elektrodenpads nicht, z. B. durch Zerschneiden.

« Stellen Sie sicher, dass der Bereich, von dem der Schmerz ausgeht, komplett mit den
Elektrodenpads abgedeckt ist. Bei schmerzhaften Muskelgruppen miissen alle betroffenen
Muskeln von den Elektroden erreicht werden.

e

HINWEISE zur TENS-Anwendung

* Wenn Sie die Ausgangsintensitét als zu stark empfinden, konnen Sie diese mittels der ,,-“
Taste © verringern;

» Solange Sie sich wahrend der Anwendung wohl fiihlen, fiihren Sie diese bis zum Ende
durch. Eine Schmerzverbesserung tritt normalerweise nach ca. 5 bis 10 Minuten ein;

e Wir empfehlen 1 bis 2 Anwendung pro Tag fiir eine Dauer von ca. 1 Woche;

 Sollte nach dieser Zeit keine nennenswerte Verbesserung der Schmerzen eintreten, kontak-
tieren Sie lhren Arzt.

jmie

HINWEISE zur EMS-Anwendung

» Achten Sie auf die korrekte Platzierung der Elektroden wie in dieser Anleitung beschrieben;

* Wir empfehlen 1 bis 2 Anwendung pro Tag fiir eine Dauer von ca. 1 Woche;

* Sollten Sie sich wahrend der Anwendung unwohl fiihlen, pausieren Sie die Anwendung
und/oder reduzieren Sie die Intensitat.

e

Wartung und Reinigung

Um eine stérungsfreie und langfristige Funktionssicherheit des Geréates zu gewahrleisten, sollten folgende Punk-

te beachtet werden:

» Entfernen Sie die Elektroden vom Gerat und reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.
Im Falle von starken Verschmutzungen, kénnen Sie auch ein mildes Reinigungsmittel benutzen.

» Schitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit. Halten Sie das Geréat nicht unter flieRendes Wasser und tauchen Sie
es nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

* Legen Sie das Gerat nicht auf heiRe Oberflachen und setzen Sie es nicht dem direkten Sonnenlicht aus.

» Reinigen Sie die Oberflache der Elektrodenpads mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat vorher ausgeschaltet wurde!

 Aus hygienischen Grunden sollte jeder Anwender seine eigenen Elektrodenpads benutzen.

» Benutzen Sie keine aggressiven Substanzen oder chemische Reiniger fir die Reinigung des Gerates.

» Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit in das Gerat eindringt. Benutzen Sie das Gerat erst wieder, wenn es
vollstandig getrocknet ist.

» Reinigen Sie das Gerat niemals wahrend des Betriebs. Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist und die Batterien entfernt wurden!

Wartung

» Der Hersteller kann nicht verantwortlich gemacht werden fiir Schaden durch unautorisierte Reparaturen. Hat
Ihr Gerat ein technisches Problem, kontaktieren Sie den Kundenservice.

» Versuchen Sie nicht, Reparaturen eigenstandig auszufiihren.

+ Das Offnen des Gerétes filhrt zum Verlust der Garantie.

« |hr Gerat wurde vor dem Verkauf getestet und benétigt keine Kalibrierung oder regelmaRige Wartung. Bei Fra-
gen wenden Sie sich an den Kundenservice.

Fehlerbehebung

Problem Mogliche Griinde Gegenmafinahmen

N

- Batterien nicht korrekt eingelegt . Priifen und reinigen Sie das Batteriefach.
oder Fremdkdrper im Batteriefach. 2. Legen Sie neue Batterien des

- Batterietyp moglicherweise falsch. korrekten Typs ein. Achten Sie auf die
korrekte Polaritat!

Keine Anzeige nach
dem Batteriewechsel

- Elektroden nicht korrekt auf der 1. Prifen Sie, ob die Elektroden korrekt auf
Haut platziert der Haut angebracht wurden und ob die
- Verbindung zum Gerat nicht Kabelverbindung zum Gerat optimal ist.

Keine oder zu
schwache Stimulation

optimal 2. Ersetzen Sie die Batterien.
- Verbrauchte Batterien 3. Wischen Sie lhre Haut und die Elektroden
- Zu trockene Haut mit einem angefeuchteten Baumwolltuch
ab.
Die Haut kitzelt oder - Die Anwendung ist zu lang. 1. Wenden Sie das Gerat einmal taglich an

brennt wahrend der
Anwendung

- Elektroden nicht korrekt auf der und kirzen Sie die Anwendungsdauer.
Haut platziert bzw. der Kontakt ist 2. Prufen Sie, ob die Elektroden korrekt auf

nicht optimal der Haut angebracht wurden.

- Die Haut ist Giberempfindlich 3. Wischen Sie lhre Haut und die Elektroden
mit einem angefeuchteten Baumwolltuch
ab.

4. Bei Uberempfindlicher Haut befragen Sie
Ihren Arzt.
Das Gerat stoppt - Elektroden nicht korrekt auf der 1. Prufen Sie, ob die Elektroden korrekt auf
wahrend der Haut platziert bzw. der Kontakt ist der Haut angebracht wurden.
Anwendung nicht optimal 2. Ersetzen Sie die Batterien.
- Verbrauchte Batterien
Lagerung

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie die Kabel. Platzieren Sie die Elektroden auf der Tragerfolie und
verpacken Sie sie zusammen mit dem Gerat und den Kabeln in der Originalverpackung.

Beachten Sie die Lagerbedingungen in den technischen Daten! Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen,
entfernen Sie auch die Batterien aus dem Batteriefach.

Programmtabellen

Modus Korperstelle FreqHL;enz Impulpssbreite Therapiedauer Min. Kurvenform

Nacken 80-120 120-100 Eiggﬁgg‘: g-%o Modulation
Schulter 80-100 100 Eﬁggﬁggﬁ 2_%0 Modulation
Arm 2-60 260-160 | o@ndard:%0 1 Modulation

Hand 100 100 Eiifsatgl‘fs:i: g-%o Gleichbleibend

Bauch 120 55 coancard: 39 | Gleichbleibend

Hufte 100 150 Ei?\?tgltljs;(r’:z 2090 ImpuTsugrrzfppen
Bein 40/6/50 250 Eiﬁggﬁgg‘r’; 53_%0 Modulation
Fus 80-120 100120 | Sencard:30 ol wodulation
Gelenke 120 100-120 Eiit:tgﬁs;f; g-%o Modulation
Nacken 30 200 Eiﬁ?gﬁg;‘:; g%o Synchron
Schulter 45 200 Ei?;gﬁ:;?; g%o Synchron
Arm 50 150 Eiitsigﬁt?:rjz: 53_230 Synchron
Hand 4 200 Eiﬁ?gﬁt‘;‘;‘r’; g-%o Synchron
EMS Riicken 60 200 poandard: 39 Synchron
Bauch 20 200 Eiitsiglcljs:rj:: 2-230 Synchron
Hifte 30 150 Ei?\tse"[glcljs:rj:: g-%o Synchron
Bein 80 200 Eiitsat;‘ﬁs;‘r{: 5?230 Synchron
Fuf’ 20 200 Ei?\tsiglcljs;?:: 53_%0 Synchron
Kneten 28-44 120~250 30 Modulation
MASSAGE Reiben 25-79 120~250 30 Modulation
Klopfen 49-97 100~240 30 Modulation

Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Radern zeigt an, dass dieses
Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen. Diese
Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

I Fir den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerats haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler zurlickzu-
geben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie
Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronik-
gerate verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne, dass ein
Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung gréfer sind als 25 cm. Informieren Sie sich
auch bei Ihrem Handler Giber die Ricknahmemdglichkeiten vor Ort.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertrei-
bers alle Lager- und Versandflachen.
Weitere Mdoglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Ak-
kus nicht im Hausmill entsorgen dirfen. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulato-
ren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei enthommen werden kénnen
und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterlie-
gen der Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zurlickzugeben.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die menschliche Gesundheit und Umwelt sind.
Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden. Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemafier Verwendung eine erhéhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole
ab, um einen auReren Kurzschluss zu vermeiden. Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus,
um die Entstehung von Abfallen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlangern.
Dariber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurticklassen, um eine Vermdiillung zu vermeiden. Priifen Sie Mdglichkeiten, Batterien
einer Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der
Batterie.

Zubehor
Kabelset - Artikelnummer 88359
8 selbstklebende Elektroden - Artikelnummer 88349

Technische Daten

Name und Modell: medisana 3-in-1-Elektrotherapiegerat TT 200

Modell-Nr.: R-C4B

Spannungsversorgung: 3 x 1,5 Volt===, Micro-Batterien (AAA)
Kanale: 2

Kurvenform: Biphasischer Rechteckimpuls
Ausgangsstrom: Max. 120mA (bei 500 Ohm Last)
Intensitat: in 40 Stufen einstellbar
Ausgangsprazision: 1+20% fur alle Parameter
Anwendungsmodi: TENS, EMS und MASSAGE

Anzahl Programme: TENS: 10; EMS: 9; MASSAGE: 3
Impulsbreite: 55 - 260 ps, programmabhangig
Frequenz: 2 — 120 Hz, programmabhangig
Anwendungszeit: 5 - 90 Minuten, programmabhangig einstellbar

nach 1 Minute

+5°C bis +40°C bei 15% bis 93% rel. Luftfeuchtigkeit,
atmospharischer Druck 700 hPa bis 1060 hPa

-10°C bis +55°C bei 10% bis 95% rel. Luftfeuchtigkeit,
atmospharischer Druck 700 hPa bis 1060 hPa

109 x 54,5 x 23 mm

Automatische Abschaltung:
Betriebsbedingungen:

Lagerungsbedingungen:

Abmessungen ca.:

Grofe Elektrodenpads ca.: 50 x 50 mm
Gewicht ca.: 769
Artikel-Nummer: 88357
EAN-Nummer: 4015588 88357 6

Im Zuge sténdiger Produktverbesserungen behalten wir uns technische und gestalterische Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter www.medisana.com

Garantie- und Reparaturbedingungen

Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsrechte werden durch unserem im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrankt. Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschéaft oder direkt an die Servicestelle. Sollten
Sie das Gerat einschicken missen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung bei.
Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:

1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fiir 3 Jahre gewahrt. Das Verkaufsdatum ist
im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.

2. Mangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos beseitigt.

3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fir das Gerat noch fiir
ausgewechselte Bauteile, ein.

4. \Jon der Garantie ausgeschlossen sind:

a. alle Schaden, die durch unsachgemafie Behandlung, z. B. durch Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anweisung, entstanden sind.

b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kaufer oder unbefugte Dritte zurtickzufihren
sind.

c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der Einsendung an die
Servicestelle entstanden sind.

d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen.

5. Eine Haftung fur mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Gerat verursacht werden, ist
auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerat als ein Garantiefall anerkannt wird.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

EC |REP Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Deutschland

importiert & vertrieben durch:
medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND

®

Die Serviceadresse finden Sie auf dem separaten Beilegeblatt.
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Explanation of symbols

IMPORTANT
Non-observance of these instructions
can result in serious injury or damage
to the device.

WARNING
These warning notes must be observed
to prevent any injury to the user.

CAUTION
These notes must be observed to pre-

vent any damage to the device.

NOTE

These notes give you useful additional
information on the installation or opera-
tion.

jmieo

R Device classification: Type BF

LOT| LOT number

Protection rating against foreign objects

P22 and water

[Ec [REP| Authorized representative in the EC

M Manufacturer

&I Date of manufacture

REF

Catalogue
number

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9
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M
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GB Safety instructions
Read the instruction manual carefully before using this device, es-
pecially the safety instructions, and keep the instruction manual for
future use. Should you give this device to another person, it is vital
that you also pass on these instructions for use.

A NG

Intended use

The medisana 3-in-1-Electro Therapy Device TT 200 is intended to be used for the following

applications:

* TENS Mode: It is used for temporary relief of pain associated with sore and aching muscles
in the neck, shoulder, back, joint, hip, hand, abdomen, foot, upper extremities (arm) and
lower extremities (leg) due to strain from exercise or normal household work activities.

* EMS Mode: The EMS stimulation program stimulates healthy muscles in order to improve
and facilitate muscle performance.

* Massage mode: The Massage stimulation program provides relaxing muscle vibration to
loosen tight muscles.
Contraindications
* Do not use this device if you are using a cardiac pacemaker, implanted defibrillator
or other implanted metallic or electronic devices. Such use could cause electric
shock, burns, electrical interference, or death.
e The device should not be used when cancerous lesions or other lesions are present in the
treatment area.
» Stimulation should not be applied over swollen, infected, inflamed areas or skin eruptions
(e.g. phlebitis, thrombophlebitis, varicose veins, etc.).
* Electrode placements must be avoided in the carotid sinus area §
(anterior neck) or transcerebrally (through the head).
* This device should not be used in overly enervated areas.
* In the case of an existing inguinal hernia, the device must not be used.
* Do not use on scarred areas following a surgery for at least 10 months after the operation.
* Do not use with serious arterial circulatory problems in the lower limbs.

» Therapeutic sessions with the medisana TT 200 do not replace medical diagnosis or treatment. Ask your doc-
tor about each kind of pain or disease, before using the device.

« If your pain does not diminish, does not become significantly milder or last longer than 5 days, discontinue use

and contact your doctor.

Do not apply stimulation over your front and lateral neck because this could cause severe muscle spasms

resulting in closure of your airway, difficulty in breathing or adverse effects on heart rhythm or blood pressure.

Do not apply stimulation across your chest because the application of electrical current to the chest may cause

rhythm disturbances to your heart, which could be lethal.

Do not apply stimulation over - or in proximity to - cancerous lesions.

Do not apply stimulation in the presence of electronic monitoring equipment (e.g., cardiac monitors, ECG

alarms), which may not operate properly when electrical stimulation device is in use.

Do not apply stimulation when in bath or shower.

Do not apply stimulation while sleeping.

Do not apply stimulation while driving, operating machinery or during any activity when electrical stimulation

can put you at risk of injury.

Apply stimulation only to normal, intact, clean, healthy skin.

The long-term effects of electrical stimulation are unknown. Electrical stimulation device cannot replace drugs.

Stimulation should not take place while the user is connected to high-frequency surgical equipment, which may

cause burn injuries on the skin under the electrodes, as well as problems with the stimulator.

Do not use the device in the vicinity of short or microwave therapeutic devices as they may affect the output

power of the device.

Never use it near the cardiac area. Stimulation electrodes should never be placed

anywhere on the front of the thorax (marked by ribs and breastbone), but above all not

on the two large pectoral muscles. There it can increase the risk of ventricular fibrillation

and lead to cardiac arrest.

Never use it on the eye, head and face area.

Never use it near the genitals.

Never use it on the areas of the skin which lack normal sensation.

Keep electrodes separated during treatment. It could result in improper stimulation or skin burns if electrodes

are in contact with each other.

Keep the stimulator out of reach of children.

The appliance is intended for use by adults only.

The therapy should be pleasant. If you feel pain or feel the application is unpleasant, do not increase the inten-

sity but stop the usage and consult your doctor.

TENS is not effective for pain of central origin including headache. It is not a substitute for pain medications

and other pain management therapies.

TENS is a symptomatic treatment and, as such, suppresses the sensation of pain that would otherwise serve

as a protective mechanism.

Effectiveness is highly dependent upon the patient selection for a practicioner qualified in the management of

pain patients.

Since the effects of stimulation of the brain are unknown, stimulation should not be applied across your head,

and electrodes should not be placed on opposite sides of your head.

The safety of electrical stimulation during pregnancy has not been established.

You may experience skin irritation or hypersensitivity due to the electrical stimulation or electrical conductive

medium (silica gel).

If you have suspected or diagnosed heart disease or epilepsy, you should follow precautions recommended

by your physician.

Use with caution if you have a tendency to bleed internally, e.g. following an injury of fracture or during your

menstrual period.

Consult with your physician prior to use the device after a recent surgical procedure, because stimulation may

disrupt the healing process.

For single patient use only.

This stimulator should not be used by patients who is noncompliant and emotionally disturbed including de-

mentia.

» Only use the device as described in this instruction manual. Any other use will be deemed as not in accordance
with the instructions and may lead to damage to property or even injury to persons. medisana assumes no
liability for damages incurred as the result of improper use. The device is designed for private use.

» Rare cases of skin irritation may occur at the site of the electrode placement following long-term application.

» Do not use this device in the presence of other equipment which sends electrical pulses to your body.

» Do not use sharp objects such as a pencil or ballpoint tip to operate the buttons on the control panel.

» Check the electrode connections before each use.

* Electrical stimulators should be used only with the electrodes recommended for use by the manufacturer.

.

.

.

.

.

Adverse Reactions

» Possible skin irritation or electrode burn under the electrodes may occur.

» On very rare occasions, first-time users of EMS report feeling light-headed or faint. We recommend that you
use the product while seated until you become accustomed to the sensation.

« If the stimulation makes you uncomfortable, reduce the stimulation intensity to a comfortable level and contact
your physician if problems persist.

Scope of supply
Please check first of all that the device is complete and is not damaged in any way. In case of doubt, do not use
the it and contact your dealer or your service centre.
The following parts are included:

* 1 medisana 3-in-1 Electro Therapy Device TT 200
* 4 Electrodes 50x50 mm « 2 Connection cables

« 3 Batteries AAA 1,5V 1 Instruction manual

If you notice any transport damage during unpacking, please contact your dealer without delay.

WARNING
Please ensure that polythene packing is kept away from the reach of children!
Risk of suffocation!

Device and controls

@ Output socket @ Display © On-/Off-/M-Button O T-Button © + Button

0 B-Button @ CH-Button © - Button © Battery compartment cover @ Therapy mode
® Device locked ® Body region ® Recommended treatment points @ Intensity channel A
® Battery low ® Timer symbol ® Program symbol ® Program no. / Therapy time

® Massage mode @ Intensity channel B @ Symbol channel A @ Channel indicator

@® Symbol channel B

Insert / replace batteries

Open the cover of the battery compartment on the back of the device and insert the enclosed 3 batteries AAA
1.5V according to the symbols (+/-). Close the battery compartment again. When changing the batteries later on,
only use 1.5V batteries of type AAA (Micro/LR6).

SAFETY NOTES FOR BATTERIES

* Do not disassemble batteries!

*  Never leave any low battery in the battery compartment since it may leak and cause damage to the unit.

* Increased risk of leakage! Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes!

. If battery acid comes in contact with the skin, rinse the affected area with copious amounts of fresh water
and seek medical attention immediately!

» If a battery has been swallowed, seek medical attention immediately!

*  Replace all of the batteries simultaneously!

»  Only replace with batteries of the same type, never use different types of batteries together or used batte-
ries with new ones!

* Insert the batteries correctly, observing the polarity!

»  Keep batteries out of children‘s reach!

* Do not attempt to recharge batteries! There is a danger of explosion!

* Do not short circuit! There is a danger of explosion!

* Do not throw into a fire! There is a danger of explosion!

. Do not throw used batteries into the household refuse; put them in a hazardous waste container or take
them to a battery collection point, at the shop where they were purchased!

Cable connection

Ensure that the device is completely switched OFF before connecting the cables. First connect the electrodes
with the two connecting cables and then the cables with the device. On the upper side of the device there are
two output sockets @ for the connection of the electrode lines. The device has two connections for two channels
(A and B). You may decide according to your personal needs, if you want to use only one channel with one pair
of electrodes or both channels with two pairs of electrodes. With two pairs of electrodes you can simultaneously
stimulate two different body regions.

WARNING
Do not insert the plug of the electrode wires into any AC power supply socket!

Applying the electrodes
The re-usable protection foil may be pulled off directly before usage - keep it for later use.
Now place the electrodes according to your pain area (following the instructions of your doctor).

WARNING

* The device must be deactivated before applying the electrodes!

» Before applying the electrodes, remove residual skin cream or ointment. The skin has to be
dry and free of fat.

* Do not place the electrodes on injured or inflamed skin areas (wounds, pimples, skin rash,
reddening etc.).

» Always place the electrodes according to the doctor’s instructions before you switch on
the device.

» Make sure that the electrodes cannot fall off during therapy. This can cause an unintentio-
nal electric shock!

» Switch off the device immediately, if an electrode comes off the skin during treatment.

Below are placement suggestions for the electrodes depending on the therapy mode. Keep in mind, however,
that each patient responds differently to stimulation therapies - so positioning the electrodes and choosing a
program that meets your needs may differ from the therapies presented here. The optimal parameters for you
(electrode position, program and intensity) should be used for the following treatments again, so write them down
to remember.

For each program, the recommended treatment points (Y are displayed below. The following figures show an
example of attaching the electrodes at these treatment points.

Examples of electrode positioning in TENS therapy mode:

Hand
B
Back
Abdomen (ABD Hip Foot

CTN(] '
| : .0 \- [ ] \- [ ] \ L]
M . oo .
s \-/ o0 s [ L |
ey — Knee joint Elbow joint
Legs
\\g ‘ N%
Ankle joint Wrist joint

Examples of electrode positioning in the EMS therapy mode:

] B 2

Shoulder (SHLDR) Hand
\ \ o

Abdomen (ABD.)

Legs Hip

Switch on the device
To switch on the device, shortly press the On-/Off-/M-Button @. The display will be activated and the device will
switch into standby mode. Now choose the therapy mode with the On-/Off-/M-Button ©:

= ~
TENS : to fight pain | o) \
(TENS = Transcutaneous Electrical Nerve 4 |i®j| « |:®]
Stimulation) ’ 33 o ! 38
MASS : Massage to relax tense muscles J @J
Eht
EMS : to build up the muscles (EMS = Electrical — =
Muscle Stimulation) G B ' G B ,
L‘ﬂ L‘ﬂ mnr i
LIA«=B IS LILIAC->BLILS
Then use the B-button @ to select the body area to be stimulated:
) )
& NECK @
SN BN
U
J —
-
|Gz (- 1]
o) 2 )
lx i
uuA«»BUUJ UA«-»BUU
Now choose the channel (A, B or both channels) with the CH-button @:
N i D1 I Ty e M0
« BLILS UA »BLILS UUA«-»BUU
5 )
Adjust the treatment time with the T-button @: ‘ Iéél gﬂ
( J
|G — 1-

Now press the + button @ to increase the intensity of the selected channel. The display will show the corres-
ponding intensity level. You may increase the intensity up to the maximum level of 40 by repeatedly pressing the
+ button @:

\ \ TENS (TENS)
= o S = /@ H
(arm) X ]
' 7] ‘ L
I!E:' [::::J 'HHEK'
.!!!'I‘, --‘b c::::Jl‘, ) ABD
| Ce'¢ [~ | G 1)
(iee) ! () [ uG
-G B -n Bn -DINTG Q)W
(] ] u
GEAQ--DBBG LI Ae=BLS | - (.l' l‘At--»B.-:l.

You can decrease the intensity by pressing the - button @. Decrease the intensity to level 0 and the device will
switch to standby mode.

During the treatment, press and hold B-button @ to turn on the lock function.
The symbol @ will appear on the display. When the lock function is active, you cannot adjust the intensity inad-
vertently. To switch off the lock function, press and hold the B-button @, until the symbol @ disappears.

TENS TENS

SHLDR
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@@ oo Recycling symbols/codes:
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K7 These are used to provide information
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recycling.

Medical device

Humidity range

Importer

Distributor

R ® Q<5

Temperature range

Ambient pressure limitation

about the material and its proper use and

C € 2460

Press the On-/Off-/M-Button @ to end the treatment. Pressing the On-/Off-/M-Button & again switches the de-

\ S

vice off.

E

i

()Y

JelBEE

8

nr
LILIA«-BLILS
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The device has an automatic load detection at all set intensities above level 5. If the electrodes are not properly
applied to the skin or another connection problem appears, the device will automatically switch to level 0, while
the symbol ,A“ or ,B* flashes. The device then switches back to standby mode.

ETERAE

\

e

B
D J

i
LILIA«-BLILS
If the battery voltage is too low, the ,low battery“ symbol @ flashes. Stop the application and replace the batteries.

3

Use of the electrodes
* The supplied electrodes may only be used with the medisana TT 200 3-in-1 electro-therapy
device. Make sure that the device is switched off before applying and removing the electro-
des.
A ¢ If you want to reposition the electrodes during the application, turn the device off first.

* The usage of electrodes may lead to skin irritations. If you experience such skin irritations,
(] . . . . . . . .
1 e.g. redness, blistering or itching, discontinue using them. Do not use the stimulator per-
manently on the same body part, as this may also lead to skin irritations.

* Never use the electrodes together with other people.

* The electrodes must connect entirely to the skin surface to prevent hot spots, which may
lead to skin burns.

* Do not use the electrode pads for more than 10 times, as connection between the electro-
des and the skin deteriorates over time.

* The adhesive force of the electrodes depends on the skin properties, storage condition,
and the number of applications. If your electrode pads are no longer fully sticking to the
skin surface, replace them with new ones. Stick the electrode pads back onto the protec-
tive foil after use and store them in the storage bag to prevent them from drying out. This
retains the adhesive force for a longer period.

» Before applying the electrode, it is recommended for users to wash and degrease the skin,
and then dry it.

* Never remove the electrodes from the skin while the device is still on.

* Use only original electrodes recommended by the manufacturer. Other electrodes could
cause injury.

* Everyone reacts differently to electrical nerve stimulation. There may be individual devi-
ations in the correct placement of the electrodes. Contact your doctor to find out which
placement is best for you.

* Do not use any adhesive electrodes with a size smaller than those the original manufactu-
rer attached. Otherwise the current density may be too high and cause injuries.

* The size of the adhesive pads may not be changed, e.g. by clipping off parts.

* Make sure that the area where the pain comes from is completely covered with the electro-
de pads. For painful muscle groups, all affected muscles must be reached by the electro-
des.

. Notes on the TENS application
1 | ° If you feel the output intensity too strong, you can press ,,-“ button @ to decrease it;

¢ If you don‘t feel any discomfort during the treatment, we advise you to use the device until
the session ends. Normally, the pain relief occurs after 5~10 mins of treatment;

* We recommend 1 to 2 treatments per day and one week as period of treatment;

* If pain relief is not achieved or the pain gets even worse after that period of treatment, ple-
ase consult your doctor.

. Notes on the EMS application
1 | ° Place the electrodes correctly as described in this manual;

* We recommend 1 to 2 treatments per day and one week as period of treatment;
¢ If you feel discomfort during treatment, you can either pause the session or decrease the
intensity of the output.

Maintenance and cleaning

To ensure a trouble-free and long-term functional safety of the device, the following points should be considered:

» Remove the electrodes from the device and clean the device with a soft, slightly damp cloth. In case of heavier
dirt, you may also apply a mild detergent.

* Protect the device from humidity. Do not hold the appliance under running water nor submerge it in water or
other liquids.

» Do not place the device on hot surfaces and do not expose it to direct sunlight.

« Clean the surface of the electrode pads with a slightly damp cloth. Make sure that the device has been switched
off before cleaning!

» For hygienic reasons, each user should use his/her own set of electrodes.

» Do not use aggressive substances or chemical cleaners to clean the device.

» Make sure that no liquid penetrates into the device. Do not use the device until it has completely dried.

* Never clean the device during operation. Before cleaning, make sure that the device is switched off and the
batteries have been removed!

Maintenance

» The manufacturer can not be held responsible for damage caused by unauthorized repairs. If your device has
a technical problem, contact the customer service.

» Do not try to do repairs on your own.

» Opening the device will void the warranty.

« Your device has been tested before sale and requires no calibration or regular maintenance. If you have any
questions, please contact the customer service.

Troubleshooting

Problem

Possible reasons

Countermeasures

No display after

Batteries not inserted correctly or

replacing the batteries. | foreign matter in the battery com-

partment.
Battery type may be wrong.

N

. Check and clean the compartment.
2. Insert new batteries of the correct type.
Pay attention to the correct polarity!

No or too

weak stimulation

- Electrodes not correctly positioned
on the skin

- Connection to the device is not
optimal

- Used batteries

- Too dry skin

1. Check that the electrodes have been
correctly placed on the skin and that the
cable connection to the device is optimal.

2. Replace the batteries.

3. Wipe your skin and the electrodes with a
damp cotton cloth.

burns during the
application

The skin tickles or

- Application time too long.

- Electrodes are not placed
correctly on the skin or the contact
is not optimal

- The skin is hypersensitive

1. Apply once a day and shorten the period
of use.

2. Check that the electrodes are correctly
applied to the skin.

3. Wipe off your skin and electrodes with a
damp cotton cloth.

4. For hypersensitive skin consult your

doctor.

The device stops

- Electrodes are not placed

1. Check that the electrodes are correctly

during the correctly on the skin or the contact applied to the skin.
application is not optimal 2. Replace the batteries.
- Used batteries
Storage

Turn off the device and remove the cables. Place the electrodes on the carrier foil and package them together
with the device and the cables in their original packaging. Observe the storage conditions in the technical data!

If you do not use the device for a long time, remove the batteries from the battery compartment.

Program tables

Mode Parl')to(:’f;he Freql-l::ncy er;;:\lf; Therap:“:flration Curve form
Neck 80-120 120-100 A dﬁ‘;‘;:‘;'lz:‘gg % Modulation
Shoulder 80-100 100 A dﬁi{g‘;ﬁf’g %0 Modulation
Arm 260 260-160 | dﬁiﬁg‘;ﬁ?g o0 | Modulation
Hand 100 100 A dﬁi{:gﬁfg %0 Continue
NIRRT
Abdomen 120 55 Adﬁizté:té;?’so.go Continue
Hip 100 150 A dﬁi{:‘t‘):g:?’g %0 Burst
Leg 40/6/50 250 A dﬁi{iﬁ:te:;sso. 00 Modulation
Foot 80-120 100120 | dﬁi{gﬂ:‘;:eﬁ o0 | Modulation
Joints 120 100-120 A dﬁ’ggﬁ:ﬁ;:g’g %0 Modulation
Neck 30 200 A dﬁi{ggt:sso_ 920 Synchronous
Shoulder 45 200 Adj[l),uiggllte;:BSO-QO Synchronous
Arm 50 150 A dj!?;{gzllzzsf?- 2 Synchronous
Hand 4 200 Adj!iz{zgllg:?)fggo Synchronous
EMS Back 60 200 Adj[l);{:ltillte::350-90 Synchronous
Abdomen 20 200 A dj!?;{ggllte::%o- 20 Synchronous
Hip 30 150 Adj!?;:zgllg:?’f?-go Synchronous
Leg 80 200 A d}?J‘:{ZEIIZ:SEE)_ %2 Synchronous
Foot 20 200 A dj!?;{ggllte;:?- 920 Synchronous
Knead 28-44 120~250 30 Modulation
MASSAGE Rub 25-79 120~250 30 Modulation
Tap 49-97 100~240 30 Modulation
Disposal

This device may not be disposed of in the household garbage. Every consumer is required by

law to dispose of electric or electronic equipment, regardless whether or not they contain
hazardous substances at a collection point in his/her city or at the retail outlet so that they can

be disposed of in an environmentally-friendly manner.
Remove the batteries before you dispose of the unit. Do not dispose of used batteries in the
household garbage, instead dispose of them as special waste or at a battery collection point in

a specialist outlet. Contact your local administration or vendor with respect to disposal.

Accessories
Cable set - article

number 88359

8 self-adhesive electrodes - article number 88349

Technical specifications

Name and model: medisana 3-in-1 Electro Therapy Device TT 200

Model no.: R-C4B

Power supply: 3 x 1.5V ===, Micro batteries (AAA)
Channels: 2

Curve form: Bi-phase square-wave pulse
Output: Max. 120mA (at 500 Ohm load)
Intensity: 0 to 40 levels, adjustable

Output precision:
Treatment modes:

1+20% for all parameters
TENS, EMS and MASSAGE

Number of programs: TENS: 10; EMS: 9; MASSAGE: 3
Impulse width: 55 - 260 ps, depending on the program
Frequency: 2 — 120 Hz, depending on the program

Application time:
Automatic switch-off:
Operating conditions:

5 - 90 minutes, adjustable, depending on the program
after 1 minute

+5°C to +40°C at 15% to 93% rel. humidity,
atmospheric pressure from 700 hPa to 1060 hPa
-10°C to +55°C at 10% to 95% rel. humidity,
atmospheric pressure from 700 hPa to 1060 hPa

109 x 54.5 x 23 mm

Storage conditions:

Dimensions approx.:

Size of electrode pads approx.: 50 x 50 mm
Weight approx.: 769

Article no.: 88357

EAN number: 4015588 88357 6

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to make technical and
visual changes without notice.

The current version of this instruction manual can be found under www.medisana.com

Warranty and repair terms

Your statutory warranty rights are not restricted by our guarantee below. Please contact your dealer or the service
centre in case of a claim under the warranty. If you have to return the unit, please enclose a copy of your receipt
and state what the defect is.

The following warranty terms apply:

1. The warranty period for medisana products is three years from date of purchase. In case of a warranty
claim, the date of purchase has to be proven by means of the sales receipt or invoice.

2. Defects in material or workmanship will be removed free of charge within the warranty period.
3. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the replacement parts.

4. The following is excluded under the warranty:
a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. non-observance of the user instructions.
b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or unauthorised third parties.
c. Damage which has arisen during transport from the manufacturer to the consumer or during transport
to the service centre.
d. Accessories which are subject to normal wear and tear.

5. Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are excluded even if the damage to
the unit is accepted as a warranty claim.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

EC |REP

B &

imported & distributed by:
medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germany

The service centre address is shown on the attached leaflet.
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RU PykoBoacTBO NO NpMMEHEHUIO
Annapat ana anektpotepanuu «3 B 1» TT 200

yCTpOIzCTBO N 3rneMeHTbl yrpaslieHUaA
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BAXHO!

HecobnogeHne aTnx MHCTPYKUMA MO-
XXET NPMBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMaMm
U1 NoBpeXxaeHuo npnbopa.

NMPEAYNPEXOEHUE

CobntoganTte 3T Mepbl NPegOCTOPOXK-
HOCTU, YTOObI UCKMOYMTL PUCK Nonyye-
HWSA TPaBMbl NONIb30BaTENEM.

BHUMAHUE!

Cobntogante gaHHbIE MHCTPYKLUUN,
4yTOObI NPEenoTBPaTUTL BO3MOXKHOE MO-
BpexaeHne npubopa.

NMPUMEYAHUE

TeKCTbl C TakMM CMMBOSIOM coaepKaT
AOMNOMHUTENBHYHO NONe3Hy nHdopma-
LU0 O NpaBunax ycTaHOBKM U 3Kchnya-
Taumn npudopa.

Knaccudukauusa npubopa: Tun BF

Homep NMAPTUN

[NMapameTpbl Knacca 3awmTbl OT
MHOPOAHbIX TEN N BOAbI

B EC

MpoussoguTesnos Homep

npoaykTa

REF

[laTta n3rotoBneHus

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9
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RU YkasaHusa no TexHukKe 6e3onacHocTu
@ MNMepen Havyanom akcnnyatauum npubopa BHUMATESNIbHO O3HAaKOMLTECH

A

A * He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM, €CIIM Bbl HOCUTE KapAUOCTUMYNATOP, Aecdunbpunnatop

C PYKOBOACTBOM MO NPUMEHEHUI0, OCOGEHHO C UHCTPYKLMAMU NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, U COXPaHUTEe PYKOBOACTBO As AallbHEeWLero
ucnonb3oBaHus. Mpu nepegaye npubopa TpeTbLUM NULaM nepeganTe UM
Takxke 06fA3aTenbHO U HacTosiLee PyKOBOACTBO.

l [ ]
! 1
MAcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUO

Annapat ana anektporepanum medisana TT 200 «3 B 1» npegHa3Ha4eH AN cneaylowWmX peXxumon

neye6HoOro BO3AENCTBUA:

¢ Pexxum TENS: BpemeHHoe obGrnieryeHue 6onen B MbiliLax B 061acTu 3agHen CTOPOHbLI LWen, niey,
CMUHbI, CyCTaBOB, 6eaep, KUCTeN pyK, )KMBOTA, CTON, BePXHUX (PYK) U1 HWXKHUX KOHEYHOCTen (Hor),
BO3HUKLUMX MOCSIe TPeHUPOBKMU UNU B pe3yribTaTe BbINOMIHEHUA O6bIYHOM PaboThl MO AOMY.

* Pexxum EMS: ucnonb3syerca ans CTUMynsumMm 340poBbIX MbILLL C Lefbi YBENUYEHUA Mbilley-
HOW CUNbl U AONOSTHATENBLHOIO YKPENnseHUs MbILLLL.

* Pexxum maccaxa: nporpamma Maccaxa obecneumBaeT paccnabneHme mMbiwy noa Bo3AeNCTBUEM
BUOpaLUM ANA CHATUS MbILEYHOrO HanpshkeHus.

I'Ipowl BOMOKa3aHusa

WUINn 'y Bac yCTaHOBJIEHbI UHbIe MeTannn4eckue MMnIaHTaTbl UNU ANEKTPOHHbIE ycrpoﬁ-

cTBa. @
Heco6ntoaeHue aaHHOro Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM

TOKOM, OXOram, 3rieKTPMYECKUM NoMexam Unu netasibHOMy UCXoAay.

He ncnonb3ynte npubop Ansa Bo3aencTBUsS Ha 06nacTb pakoBOM OMYXOSNM UMM NMPOYMX OYaroBbIX
nopaxeHun.

He ncnonb3yiite npubop AnA Bo3AenMCTBUA HA y4acTKM Tena, Ha KOTOPbIX eCTb

OTEeKM, OXXOru, oYaru BocnareHusi, KOXHble BbiCbiNaHus (Hanpumep, cnedur, ‘
Tpom60chne6uT, BapuKko3Hoe pacluMpeHue BEH U T. A.), PaHbl UINU 30HbI NOBbI- 5
LeHHOW YyBCTBUTENIbHOCTMU.

Pa3meLlaiiTe aneKkTpoabl TakuM o6pa3om, YTOObI TOK He MpoxoAun Yepes o6nacTb KapoTUAHOIo
CUHyca (pacluMpeHue BHyTPeHHeN COHHOM apTepun) Ha 6OKOBbLIX MOBEPXHOCTAX LUEen C ABYX
CTOPOH UK TPaHcLepebpanbHO (Yepes ronosy).

He BbINONHANTE 3NMEKTPOCTUMYISILUIO YHAaCTKOB KOXMW, NOABEPraloLMXCA 60NbLINM Harpy3kam.
He HaknapbiBaiTe anekTpoAbl B 0651acTU NaxoBOMW rPbiKU.

He BbINonHsaNTe CTUMYNALMIO YacTen Tena ¢ nocrieonepaumoHHbIMU py6GLuamMm 1 Wpamamm - npum-
MeHeHWe 3NeKTPOCTUMYNSLMU AONMYCTMMO He paHee, YeM yepe3 10 mecsiLieB nocrne onepauuu.

He nonb3yinTtecb yCTPOMCTBOM NpPU CUIIbHO BbipaXeHHOM HapylleHWU KpOBOOGpaLLEeHUA B HUX-
HUX KOHEYHOCTSIX.

Tepanusa ¢ nomowpto annapata medisana TT 200 He 3ameHsieT COOON MEAMUMHCKYIO OUArHOCTUKY WU feyveHune.
Mepen vcnonb3oBaHMeM YCTPOWCTBA NPOKOHCYNBTUPYUTECH C BpaYOM MO NOBOAY Mtobbix 6onen nnu 3aboneBaHni.
Ecnn 6onn He KynupyloTcs n/unmn He CTaHOBATCS 3aMETHO MeHee BblpaXeHHbIMU, UMK CcoXpaHsitoTcs bonee 5 gHen,
npekpaTuTe Nonb30BaTbCs annapaToM 1 obpaTUTecb k CBOEMy Bpady.

He npoBogute ctumynsuuto nepegHen n 60koBbIX 0bracTeln Lwen, NOCKOsbKY 3TO MOXET NPUBECTU K CUIbHLIM MblLLEY-
HbIM cnasMam, OOCTPYKLUMMN AblXaTenbHbIX MyTEeNn, yayLbio UM OTPULATENbHO CKa3aTbCA Ha CEepAeYHOM pUTME Wnn
KPOBSIHOM AaBMeHuu.

He ycTtaHaBnuBawTe aneKkTpodbl Ha rPy4HOWM KIeTke, Tak Kak MpoXoXAeHue Toka Yepes rpyib MOXET NPUBECTU K CMep-
TENbHO ONACHOMY HapyLUEHWUIO CEpAEYHOro puTMa.

He ucnonb3yiiTe annapar npu OHKONOrMK Ansi oka3aHus ne4ebHOro Bo3gencTBus Ha pakoBble NOpaXKeHUs! UMK OKpy»Ka-
oLMe MX yqacTkv Tena.

Bo BpeMs anekTpocTMMynaunmM MoryT HenpaBuIibHO paboTaTb 3MEKTPOHHbIE KOHTPOSbHbIE NPUBOPbLI (HAaNpuMep, MOHU-
Topbl AKI™ 1 cuctembl curHanusaumm JKI).

He ucnonb3yiite annapat Bo BpeMsi npyeMa BaHHbI Unu aylua.

He ncnonb3yrite ycTpOMCTBO BO BPEMS CHA.

Annapat Hemnb3si UCNOoMb30BaTh BO BPEMS HAXOXAEHWS 3a pyrieM aBTOMOOUNSA, Npu ynpaBneHun n paboTe ¢ TEXHUKOMN
unn obopynoBaHMEM W BbINOMHEHUW NOOLIX APYrMx paboT, Mpu KOTOPbIX 3M1EKTpUYeckast CTUMYNSALMS MOXET cTaTb
NPWYNHON TpaBmaTu3ma.

OnekTpoabl crneayeT HaknaabiBaTe TOMIbKO HA HOPMarbHbIE, 300POBbIE, YACTbIE U HEMOBPEXAEHHbBIE YHACTKM KOXMU.
HonrocpoyHble ahdeKTbI ANEKTPUHECKON CTUMYMSALUN HEN3BECTHbI. DNEKTPOCTUMYNALNS HE 3aMeHsieT cobor meau-
KaMEHTO3HYI0 Tepanuio.

OkcnnyaTtaumsa yCTpoMCTBa 3anpelleHa, ecnv Nonb3oBaTernb MOAKMYEH K BbICOKOYACTOTHOM
3MeKTPOXMpypruyeckort annapartype. B npoTMBHOM crnyyae BO3MOXHO MOSIBIIEHWE OXOrOB MOf,

anekTpogamu 1 npobnem ¢ paboTol yCTponcTBa.

He vcnone3ywite annapart psgom ¢ 06opynoBaHMeEM KOPOTKOBOSTHOBOW UM MUKPOBOSTIHOBOW Tepa-

NUK, KOTOPOE MOXET BIUATb Ha BbIXOAHYK MOLLHOCTb YCTPONCTBA.

Hukorga He pa3meluanTe anekTpoabl PSAOM ¢ obnacTbio cepaua. Hukoraa He ycTaHaBnvBanTe anekTpoabl Ha 06-
nactb rpygHou knetku. CyliectByeT puck onbpunnsumum Xenygo4ukoB v OCTaHOBKU cepaLla.

He pa3meluanTe anekTpoabl B 06nacTv rnas, Ha rornose Unm nuue.

He pa3mellarite anekTpoabl B 06r1acT NonoBbIX opraHos!

He ycTtaHaBnuBaiiTe anekTpoabl Ha y4acTkax KOXu C HapyLEHHON YyBCTBUTENbHOCTbLIO.

Cneaute 3a Tem, 4ToObl BO BPEMSI MPOLIEAYPbI 3NEKTPOALI HE COMpUKacanucb ApYr ¢ ApyroM. OTO MOXET NPUBECTU K
cbosiM B paboTe yCTpOMCTBA 1 0XKOram KOXW.

XpaHute npnbop B HeAOCTYNHOM Ans AeTel MecTe.

YCTPONCTBO paccynTaHo Ha UCMONb30BaHNe TOMbKO B3POCIbIMU.

Mcnonb3oBaHue npubopa A0MKHO ObiTb NpUATHLIM. Ecnv Bbl nodyBcTBOBaNu 60mnb Unn y Bac BO3HMKIN HEMPUSATHbIE
OLUYLLIEeHNs, NpekpaTuTe Nonb3oBaTbCsi NPMOOPOM, He NOBbLILLIAS YPOBEHb MHTEHCMBHOCTU, 1 0OpaTUTECh K CBOEMY BpaYy.
Pexxum TENS He adpchbekTrBeH npy 6onsx LeHTpanbHOro reHesa, a Takke Ans CHATUSA rofoBHOW 6onu. ATOT pexnm He
3ameHsieT coboM MeAULMHCKOE NeYeHne Unn HasHadeHHble BpadoM obesbonvBatoLyne cpeacTaa.

Pexxum TENS npencrtaBnsieT cobori cumntoMaTnyeckoe fiedeHne 1 nomoraeT nogasuTb YyBCTBO Gonu, aBnsoLlencs
CcBOe0Opa3sHbIM 3aLLMTHLIM MEXAHN3MOM OpraH13mMa.

OpPeKTUBHOCTL B 3HAUUTENBHOM CTEMNEHM 3aBUCUT OT BbIOOpa Bpaya, CreLmanuavpyroLLerocsi Ha fie4yeHnm naLmeHToB
¢ 6oneBbIM CUHAPOMOM.

He kpenute anekTpoabl K ronoBe, NOCKOMNbKY MOCNEACTBUS CTUMYMSLMM MO3ra 4O CUX MOp HeusBecTHbl. Hukoraga He
pa3meLlariTe anekTpoabl No 06erM CTOpoHaM rofoBbl, HANPOTUB ApYr Apyra.

BesonacHoCTb aneKkTpocTUMynsaumMm BO BpemMsi 6epeMeHHOCTU He NpoBepsAnach.

[Mon Bo3gencTBMEM 3NEKTPUYECKOW CTUMYNSALMU B YCIOBUSX 3NEKTPONPOBOAALLEN Cpedbl BO3MOXHO pasapaeHve
KOXW UIN peakLns NOBbILLEHHOW YyBCTBUTENBHOCTMU.

Ecnun y Bac ecTb cepgeyvHo-cocyamcTele 3abonesaHusi unv Bel cTpagaere anunencuen, nepes npumMmeHeHnemM npubopa
0bs3aTeNbHO NPOKOHCYNBLTUPYMATECH CO CBOMM BPa4OM.

Mcnonb3yinTe yCTPOMCTBO C OCTOPOXHOCTHIO UM TOMBKO NMOCHE KOHCYNbTaLMn CoO CBOMM BPaYyoM, ECN Y Bac eCTb Npea-
PacnonoXeHHOCTb K BHYTPEHHNM KPOBOTEYEHMSIM, HAanpyMep nocre neperoma unv BoO BpEMsSi MEHCTPYasibHOMO LUKMa.
Ecnv Bam HegaBHO caenanv XMpypruyeckyto onepauumio, NPOKOHCYNBTUPYNTECH CO CBOUMMM BpPayoM, Mpexae Yem uc-
Nnonb30BaTh YCTPOWCTBO, TaK Kak CTUMYMALMUS MOXET HAPYLUMTb NPOLIECC 3aXKUBIEHMS NOCMNEONEPALMOHHbIX LUBOB.
[laHHOE yCTPOMCTBO MOXET MCNOMNb30BaTLCS TOMbKO MNALMEHTOM.

3anpelyaeTcs Nonb3oBaTbCA 3TUM YCTPOWCTBOM NPW AEMEHLUN UMM NMPOYMX NCUXNYECKNX 3aborneBaHUsX.
YCTpoNCTBOM CrneayeT nonb30BaTbCs TONBKO B CTPOrOM COOTBETCTBUM C AAHHOW MHCTPYKLMEN No aKkcnnyartaumu. JTo-
0oe Apyroe NpUMeEHEHWe CYUTAETCS MCMOMb30BaHMEM HE MO HAa3HAYEHUIO U MOXET MoBreYb 3a cobol NoBpexaeHne
MMYLLIECTBA 1 Aaxe NpUBECTM K TpaBMaM. medisana He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepO, NPUYNHEHHbIN B pe3yrnbTaTte
MCMoMb30BaHUSA YCTPOMCTBA HE NO Ha3HavyeHuto. PaspeluaeTcs ncnonb3oBatb NPUBOpP B NMUYHBLIX LEMSX.

B pegkux cnyyasix, npu 4MTeNbHOM NPYMEHEHWM annapata, Ha Koxe Mo 3NeKTpoAamm MOXeT BO3HMKaThb pasgpaxe-
HUe.

He nonbayntecb annapatom OAHOBPEMEHHO C ApyrMM obopynoBaHUEM, Nepeaarolumm 3MeKTpUYeckne MMMynbCbl B
BaLle Teno.

He ncnonb3yinTe Ans HaxxaTusi KHOMOK Ha annapaTte OCTPOKOHEYHbIE NpeaMeThl (LLApMKOBbIE PYYKM U T. 4.).

Mepen kaxabiM NPUMEHEHNEM NPOBEPSNTE COEANHEHNS ANEKTPOAOB.

McnonbayinTe ToNbKO 3NeKTPoAbl, PEKOMEHAOBaHHbIE NPON3BOAMTENEM AN AAaHHOIO YCTPOWCTBA.

Mo6o4Hble adheKTbI

* BO3MOXHO NOsIBMNEHNE OXOroB UMW pasapaxeHne KOXKW Noj aneKkTpogamu.

* Mo coobLyeHnam nepBbIX Nonb3oBaTesnel annapara anekTpomblLeyHon ctumynsummn (EMS), B oueHb peakux criyda-
AX BO3MOXHbI OOMOPOKM N roNoBOKpYXeHne. Mbl pekomMmeHayeM BaM Nornb30BaTbCs annaparoM B MOMOXKEHUN cnas
[0 Tex rnop, Noka Bbl HE NPUBLIKHUTE K Ne4ebHOMY BO3[eCTBUIO.

» Ecnu ypoBeHb cunbl BO3AENCTBUA Ha4YMHAET AOCTaBNATbL Heyao6CTBO, HEOOXOAMMO YMEHbLLUUTL UHTEHCUBHOCTb CTU-
MynSUMmM A0 KOMPOPTHOrO ypoBHS. Mpy coxpaHeHnn cMMNTOMOB 0BpaTUTeCh K CBOEMY Bpady.

KomnnekT noctaBku

Mpexae Bcero npoBepbTe KOMMMEKTHOCTL Npubopa n ybeanTech B OTCYTCTBUM NOBpexaeHUn. B cnyvyae COMHeHWI He
nonb3yiTecb yCTPOUCTBOM M 0OpaTUTECh K CBOEMY AWUNEPY UM B CEPBUCHbIV LIEHTP.
B koMMneKkT nocTaBku BXOAUT:

* 1 annapat ansa anektporepanuu «3 B 1» medisana TT 200

* 4 anekTpona 50x50 mm ¢ 2 coeamHUTENbHbIX kKabensa < 3 6atapenkn AAA1,5B
HUIO

* 1 UIHCTPYKLWS MO NpUMeHe-

Ecnun nocne BCKpbITUS yNaKoBKY Bbl 0GHAPYXUMW NOBPEXAEHWS M3AENNS!, BbI3BAHHbIE TPAHCMIOPTUPOBKON, HEMEAIeH-
HO coobLmTe 06 3TOM CBOEMY Aunepy.

NMPEOYNPEXOEHUE
CnepawuTe 3a Tem, YTOGbI yNakoBOYHas NrieHKa He nonana B pyku getsm!
OnacHocTb yayweHus!

YCTPOWUCTBO U 3neMeHTbI yrpaBneHusi
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nporpaMmel / Bpemsi ne4ebHoro Bo3gencTemns ® Pexum maccaxa @ HTeHcMBHOCTL Ha kaHane B

@ CumBon ans kaHana A @ VHguvkaTtop Ans KaHanos @® CumBon ans kaHana B

YcTaHoBKa / 3ameHa 6aTtapen

OTKpoOWTE KpbILKY GaTaperHoro otceka ¢ obpaTHOM CTOPOHbLI Npubopa 1 BCTaBbTe 3 MOCTaBMSEMbIX B KOMMIEKTE
6arapevikn (AAA, 1,5 B), cobntogas nonsapHocTb (+ / —). 3akpoliTe KpbIwKy 6aTapeniHoro otceka. B ganbHeriwem, npu
3aMeHe baTapen, Bcerga mucnonb3dynte Tonbko 6atapeun 1,5 B tuna AAA/LR6 (Micro).

TEXHUWKA BE3OIMNMACHOCTHU NPU OBPALLEHUWN C BATAPESAMU

* He pasbuparite 6atapeu!

* HemepnneHHo n3Bneknte 13 6atapenHoro otceka pa3pskeHHble 6aTaperikv, YTOObI BblTeKarLas U3 HUX XKUAKOCTb
He nospeguna ycTpomncTseo!

+ [loBblWeHHas onacHOCTb BbITEKAHWS aMeKkTponuTa: nsberavite nonagaHns Ha KoXxy, CnmancTble 06onoyku v B rnasal

» [pwu KOHTaKTe ¢ kucnoTol 6atapen cpasy xe NPOMOWTE NMOpPaxXeHHbIe y4acTkM Tena 6onbLUNM KONMYECTBOM YNCTOM
BOAb! ¥ HEMeANIEHHO obpaTuTech kK Bpady!

» [pu npornateiBaHnM Gatapeun HesaMeanUTeNbHO obpaTutech k Bpady!

* Bcerga 3ameHanTe Bce 6ataperikn ogHOBpeMEHHO!

*  Vcnonbaynte Tonbko 6aTaperiku 0gHOro Tuna, He KOMBUHMPYTE BaTapenkn pasnmuyHbIX TUMOB UIN UCMOMb30BaH-
Hble 6aTapeviku ¢ HoBbIMU!

* YcrtaHaBnuBauTe 6atapen npaBunbHO, obpallas BHUMaHWe Ha NomnsipHOCTb!

* XpaHuTe 6aTapen B HeQOCTYNHOM AN AeTen mecte!

* He nepesapsikaiite 6atapem! CyluecTByeT onacHoOCTb B3pbiBa!

* He 3akopaumBanTe 6atapeu! CyLiecTByer onacHOCTb B3pbiBal

* He 6pocanTe B oroHb! CyluecTByeT onacHOCTb B3pbiBa!

* BblbpacbiBanTe Ucnonb3oBaHHble HaTapenkn n akkymynaTopbl TOMbKO B CneunanbHble KOHTENHEPbI UK caaBanTe
B NyHKTbI Npuema batapeek B marasuHax! 3anpeluaetcs ytunmsaums BMecTe ¢ ObIToBbIMU oTxXogamu!

MoaknrovyeHne NpoBOoJOB

[Mepen noaknoveHneM NpoBoaoB yoeanTech, YTO YCTPOMCTBO BbIKMOYeHO. MoakntounTe cHavana anekTpoabl k 06oum
coeauHUTENbHbIM Kabenam, a 3atemM kabenu K yCTponcTBy. Ha BepxHel CTOpoHe YCTPOMCTBA HAaXOAATCHA ABa BbIXO4-
HbIX pasbema @ 4N NOOKMIYEHUSI MPOBOLAOB ANEKTPOAOB. AnnapaTt MMeeT ABa rHesga Ans AByx kaHanos (A u B).
Bbl MOXeTe Mcnonb3oBaTh OQUH KaHan C OAHOW Napol 3nekTpodoB unu oba kaHana ¢ AByMS napamu 3NeKTpodoB.
Vicnonb3oBaHve OByX nap anekTpoaoB AAET MOMb30BaTEN0 NPENMYLLECTBO CTUMYNSALMM OBYX PA3NMYHbLIX Y4acTKOB
Tena ogHOBPEMEHHO.

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE

HUKOIOA He noakntovanTe Kabenu anekTpoAoB K po3eTke Unu ApyroMy MCTOYHUKY NUTaHus!
YcTaHOBKa aneKkTponoB

3aLUMTHYI0 MHOTOPa3oBYIO MIIEHKY C MOBEPXHOCTU 3MEKTPOAOB MOXHO YAaNUTb HENMOCPEACTBEHHO Nepes NpoLeaypon.
CoxpaHuTte MneHKy Ans BO3MOXHOIO MCMofb30BaHusA B 6yaywieM. [Mpunoxute anekTpodbl K 60MeBoMy y4acTKy KOXu
(cneaynTe npeanucaHUsim CBOEro Bpaya).

NMPEAYNPEXOEHUE
A * Mpexae Yem HakNaabIBaTb ANeKTPoAbl, yoeautTech, YTO NPUOOP BLIKITHOYEH.

* Mepen ycTaHOBKOW 3ME€KTPOAOB yAanuTe ¢ KOXW ocTaTku kKpemMa unu masu. Koxa gomkHa 6biTb
CyXoM 1 06e3KNPEHHOWN.
He cdomkcupyiite anekTpoabl Ha NOBPEXKAEHHbIX UM BOCNaNeHHbIX Y4acTKax KOXU (paHbl, Npbi-
LUK, BbICbINAaHUA, MOKPACHEHUA U T. O.).
* B kaxxaoM cny4ae cHavana yctaHaBnuBanTe 3neKTpoAbl, cneays npeanucaH1siM Ballero Bpaya,
M NUWb 3aTeM BKJllOYalTe YCTPOMCTBO.
HapexHo 3achmkcupyiTe anekTpoabl Ha Tene U crneauTe 3a TeM, YToObl ANeKTpoAbl He OTKNeu-
nucb BO BpemMs npoueaypbl. 3TO MOXET NPUBECTU K HeNMpeaHaMepeHHOMY NopaXXeHUIo 3NeKTpu-
4YeCKUM ToKom!
HemepneHHO BbIKNouUnTEe NPpUGOP, €CNN OAUH U3 INEKTPOAOB OTKIIEUsICA OT MecTa YCTaHOBKM Ha
KOXe BO BpeMs Tepanuu.

Hwxe npvBeaeHbl pekoMeHAauuy No pasMeLLeHnto 3NeKTPOAOB B 3aBUCUMOCTU OT pexuma pabotbl. OgHa-
KO MMeNTe B BUAY, YTO Kaxabl NauMeHT No-pa3HOMY pearvMpyeT Ha fedeHue anekTpoctumynsaumeit. MNoatomy
pa3mMeLlLeHne 3NeKTPoAoB 1 BbIGOp NporpaMMbl C y4eToM BalUMx TpeboBaHUA MOTyT OTNIMYaTbCst OT NpeacTaB-
NEHHbIX 3eCb METOAO0B NeYeHns. 3anuwmnTe Ans NocneayLmMX Npouefyp onTMmarnbHbie Ans Bac napameTpsl
(nonoxeHune anekTpoaa, NnporpaMmMa 1 cuna Toka).

Ha puicyHke nokasaHbl pekoMeHayemble 30HbI BosgeicTeus @ ans kaxgon nporpaMmbl. Ha pucyHkax Huske
noKasaHbl BapnaHTbl hmMKcaLmm aneKTpogoB K 3TUM 30HaM BO34ENCTBUS.

BapuaHTbl pacnonoxeHus anektpoaos B pexume TENS:

Knctb (HAND)
Pyka (ARM) CnuHa (BACK) %\

XKusot (ABD Beapo (HIP) Crtona (FOQOT)

NI [ '
- | @ : .. \I [ ] \l e \ s
MY o ’ .
= -/ A B [ l / l 1
Ol dj KoneHnHbii cyctaB (JOINT) Jlokteson cyctaB (JOINT)
Horun (LEG)

Bl | b

loneHocTonHbin cyctas (JOINT)

&

JlyyesansactHei cyctas (JOINT)

BapuaHTbl pacnonoxeHus anekTpoaoB B pexume EMS:

PRt e

3apgHssa obnactb weun (NECK) Mneyo (SHLDR) Kuctb (HAND) CnuHa (BACK)

|y

A as ol
PR ss o m® l
\ \ (ST .\:*\/
Xusor (ABD.) Horn (LEG) Beppo (HIP) Crona (FOOT)
Pyka (ARM)
BkntoyeHune

[na BKMIOYEHNs1 YCTPOMCTBA KOPOTKO HaxmuTe kHomnky BKII/BbIKIT M ©. 3aropaeTcst aucnneil, U yCTpONCTBO
nepexoanT B pexvuM oxuaaHus. 3ateM BblOepuTe Xeraemblili pexum Tepanuu npu nomowm kHorku BKJT/
BbIKI/M ©:

TENS: o6e36onvBatoLLas Tepanus ] - (mms))
(TENS = 4peckoxHas 3neKTpOHEeMpOoCTUMYns- ) )
Lms) d
MASS: maccax Ansl CHATUA MbILLEYHOIO HamnpshKeHUs ‘j
: . _ | G € - - |G
EMS: HapawmsaHue MbilieyHon cuinbl (EMS = (&) | |
3MEeKTPOMUOCTUMYISALNS) B n Dnn
L‘UA«»BL‘U LILIA«->BLILS
3atem, npv nomoLuy kHonku B @ BbibepuTe yacTb Tena,
KoTopasi byaeT noaBepratbcs nedebHoMy BO34EeNCTBUIIO:
) )
(EcK ) NECK
(arm) : ®ﬂ (arm) .
3‘-‘ 38
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|Gm)'¢ {4 |G ¢~
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G G\ 1) 9 Y A
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Tenepb npu nomotuy kHonkn CH @ Beibepute Heo6xo,qv|Mbu7| kaHan (kanan A, kaHan B nnm oba kaHana):

) S a Ty L o ML
BILILS UA +>BLILS LILIA«->BLILS
5 \
3 ) NECK ), @ ) @
aTeM 3ajanTe NpoaosnKUTErNTIbHOCTb Tepanun, UCnosib3yA @ @
kHonky T @ : J ’ BS l gﬂ
| G @ [~ > |G |~

Hasumarite Tenepb kHomky + @, 4Tobbl yBENMUNTL MHTEHCMBHOCTL BbiIGpaHHoro kaHana. Ha aucnnee otobpa-
XaeTCA TEKYLLMI YPOBEHb MHTEHCMBHOCTU. [Py KaXKOOM HaxaTun KHOMKY + @ MHTEHCUBHOCTbL yBENUUMBaETCS,
[0 MakcumarnbHOro 3HadveHus 40.

‘GEs) 1 (i3] ) (TEns)
) (=) ) [© m (NECK) /@
(Carm) 3!1 (arm) ] ly]
(HAND) ' L (HanD) ‘ 1] 2
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J — @J
| Cam'® [ |G (-
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g
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Mpu NOMOLLIM KHOMKM - @ MOXXHO YMEHbLUNTL YPOBEHb MHTEHCUBHOCTU. ECNK Bbl YMEHbLUNTE UHTEHCUBHOCTBL [0
0, yCTpPOWCTBO NEpenaeT B PEXUM OXUAAHMS.

Bo Bpems Tepanum MOoXHO 3a6roKMpoBaTh YCTPOMCTBO MyTEM HaxaTus v yaepxanus kHonku B @. Mocne storo
Ha gucnnee nosisutcs cumeon @. BriokMposka nomoraeT NpefoTBPaTUTL HEMpeaHaMepeHHoe U3MEHEHE YPOB-
HS1 MHTEHCMBHOCTU. YTOBbI CHOBa pa3briokMpoBaTh YCTPOMCTBO, HAXMUTE 1 yaepxusaiTe kHonku B @, noka He

ncyesHet cumeon @.
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medisana.

RU PykoBoacTBO MO NpMMEHEHUIO
Annapat ana anektportepanuu «3 B 1» TT 200

yCTpOIzCTBO N 3rneMeHTbl yrpaslieHUaA

DDD

YcrioeHblie 0603HaYeHuUs

Cumsonbl/koabl nepepaboTku:

OHun cnyxaT ons nHdopmMmpoBaHnA
0 MaTepuane 1 ero Hagnexatiem
NCMNONb30BaHUK, a TakxXe
nepepaboTke.

(s

& fa

MeauunHckoensoenuve

TemnepaTtypHblli AnanasoH

Mpenen AaBneHns okpyxatoLer cpeabl

[lmana3oH BnaxHoCTn

MmnopTtep

PacnpocTtpaHeHune

AE ® Q =~ 3

C € 2460

yCTpOI;ICTBO BbIKIMKO4YaeTCA.

HaskmuTe kHonky BKII/BBIKIT/M @, 4to6bl 3aBepwmnTts CTUMynsumio. Mpy nosTopHoM Haxkatuu BKIT/BbIKIT/M @
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YCTPONCTBO OCHALLEHO CMCTEMOW aBTOMaTUYECKOro pacrno3HaBaHus Harpysku npu nobom 3agaHHOM YpoBHE

WNHTEHCVBHOCTM BbilLie 5.
Ecnun anekTpofbl NOXo AepXaTcs Ha KOoXe UMy BO3HMKAKT Apyrve npobnemMbl ¢ NOoAKMoYeHneM, yCTPONCTBO
aBTOMaTUYeCKN NepexoauT Ha ypoBeHb 0, N HauMHaeT muratb cumBson «Ax» unn «Bx». Mocne aToro ycTponcTeo
CHOBa NepexoauT B PeXVM OXUAAHMS. _—
\
)
(arm) ) ]
' 3'-'
(BAcK)
|G ¢ (-
|
(1]
mr rr
LILIA<->BLILS
Mpw HWU3KOM HanpshkeHUn BaTapeek HauMHaeT Muratb cuMBos «BaTapes paspskeHa» @. MpekpaTtute nonb3o-
BaTbCS YCTPOMCTBOM U 3aMeHuTe bataperikm Ha HoBbIe.

Ucnonb3oBaHue anekTponos
¢ Mpu nevyeHUn Ncnonb3ynTe TONMbLKO 3NEKTPOAbI, KOTOPbie BXOAAT B KOMMNMEKT annapara ans
anekTpotepanuu «3 B 1» medisana TT 200. Mpexae 4eMm ycTaHaBNMBaTb U1 CHUMaTb 3NEKTPOAbI,
yb6eauTech, YTO NPUGOP BLIKMIOYEH.
* Mepea NOBTOPHLIM pa3MelLeHUEeM 3MNEKTPOAOB BO BpeMs npoueaypbl BbIKIOYUTE YCTPOUCTBO.
* AneKTpoAbl MOTyT BbI3BaTb pasapaXeHue KoXxu. NMpu nosAsBNeHM Takux CMMNTOMOB (Hanpumep,
° NoKpacHeHue KOXu, BONAbIpY Unu 3ya) npekpaTtute ucnonb3oBaHue ycTporcTBa. He domkcupynte
1 3NEeKTPOoAbI PEryNAPHO HA OAHUX U TEX XKe YHacTKaX KOXMU.
Hukorga He ucnonb3yiTe anekTpoAbl BMecTe ¢ APYrMMU NMLiamu.
AneKkTpoAbl AOMKHbI CONPUKacaTbCA C KOXel No BCcen NoLiaan 30HbI BO3AEUCTBUSA, YTO NOMoraeT
n3bexaTb «TePMUYECKUX TOYEK», KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K OXKOram.
He ucnonb3ynte oaHu Te ke anekTpoAbl 6onee 10 pas, NOCKONbKY KOHTaKT C MOBEPXHOCTLIO KOXWU
YXYALWAETCA C KaXAbIM MPUMEHEHUeM.
Cwuna chmkcaumm aneKTPoAoB 3aBUCUT OT CBOMCTB KOXMU, COCTOSIHUS INEKTPOAOB NPU XpaHeHUun
M Konn4ecTBa npoueayp, KOTopble BbIMOMHANMUCH C UX MOMOLLbLIO. ECNu nnacTuHbI Balumx 3sek-
TPOAOB NJIOXO NPUIMMAOT K NOBEPXHOCTU KOXW, 3aMeHUTe uX Ha HoBble. Mocne ncnonb3oBaHuA
NpUKnenTe 3alMUTHYIO NJIEHKY K NAacTMHaM U NOMECTUTE 3NeKTPOoAbl Ha XpaHeHue B NaKeT, YToObI
He AOMYCTUTb BbICbIXaHUs KNneeBOoM CTOPOHbI. Takue AeNCTBUA MOMOTYT COXPaHUTb Kresilue CBOWM-
CTBa NMSIACTMH Ha NPOTSXKeHUU ANIUTENIbHOIO CpoKa.
* Mpexae 4eM NpukNagbiBaTh ANMeKTPOAbI, BbIMOWTE M NPOCYLUMTE YHACTKU KOXW, Ha KOTopble nna-
HUPYETCA YCTaHOBUTL 3NEeKTPOAbI.
Bceraa oTkntovyanTe CTUMYNSLUIO Nepes CHATUEM INEKTPOAOB C KOXMU.
Wcnonb3yinTe TONbLKO OpUrMHanbHbIE 3NeKTPoAbl, peKOMEHAOBaHHbIe NnpousBoautenem. Ucnonb-
30BaHWe HEOPUTUHANbHbIX 3NEKTPOAOB MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM.
Kaxxgbi yenoBek pearnpyet no-pasHoMy Ha 3fIeKTPOCTUMYSILUIO HepBOB. Bo3moxHa nHauBuay-
anbHasi peakuusa Ha NPaBUNIbHYO YCTaHOBKY 3/1EKTPOAOB Y HEKOTOPLIX Nonb3oBaTtenen. O6paTtu-
Tecb K CBOeMY Bpa4y U BbISICHATE, KAKOW BapuaHT pasMeLleHUs sBNSAETCA ANsl Bac ONTUMaribHbIM.
He ucnonb3ynte anekTpoAabl, KOTOpbIe MO CBOUM pa3MepaM MeHbLUe NpunaraemMbix B komnnekte. B
NPOTMBHOM Cllyvae BO3MOXHO 3Ha4YUTeNlbHOe yBenuyeHue NnoTHOCTU TOKa, YTO MOXET NPUBECTU K
TpaBmam.
He BHOCUTE N3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO 3MEKTPOAHbLIX NMAaCTUH, BXOAALMUX B KOMMJIEKT MOCTABKM,
Hanpumep nyTemM pa3pe3aHus.
Y6eautechb, 4YTo 60NEBOM yHaCTOK Tena NoJfIHOCTbIO 3aKpbIT NNlacTUHaMu anekTpoaos. Mpu neve-
HUU Gone3HeHHbIX FPYNN MbiwLy y6eauTech, YTO 3NeKTPoAbLl BO3AEUCTBYHOT HA BCe COOTBETCTBYHO-
Wwme MbiLbI.

YKA3AHUA no ucnonb3oBaHuio pexxuma TENS

* Ecnu Bbl YyBCTBYyeTe, YTO MHTEHCUBHOCTL BO3[4EMCTBUSA CIIMLIKOM BbICOKasi, Bbl MOXeTe ee YMeHb-
WNTb, HAXKMMas KHOTMKY - ©.

* NloBeauTe ceaHc neye6HOro BO3AeMCTBUSA A0 KOHLA, eCcrnu Bbl YyBCTByeTe cebsi XopoLuo BO Bpems
npoueaypbl U He UCNbITbIBaeTe HUKakoro auckomdopra. O6neryeHve 6onu HacTynaet, Kak NnpaBu-
1no, npumepHo Yyepe3 5-10 MUHYT.

* Mbl pekoMeHAyeM NpoBoAuTb 1-2 NnpoueAypbl CTUMYNSALUK B AeHb B Te4eHue npumepHo 1 Hegenw.

* Ecnu no ncrevyeHnn aToro BpeMeHu Bbl He NOYYyBCTBOBasIM 3aMeTHOIO0 CHUXXEHUA 6oneBbIX oLuyLe-
HUN, OGpaTUTEeCh K CBOEMY Bpauy.

jmie

YKA3AHUA no ncnonb3soBaHuto pexmma EMS

e Pa3mewante anekTpoAbl NpaBUiIbHO, B COOTBETCTBMU C HAaCTOSALLEN MHCTPYKLUEN.

* MbI pekomeHayem npoBoAuTh 1-2 npoueaypbl CTUMYNALUN B AeHb B Te4eHue npumepHo 1
Hepgenw.

e Ecnu Bo Bpems Tepanuu Bbl UCMbITbIBaeTe AuckoMcopT, He0O6XoAMMO NpeKpaTUTb nevyeo-
Hoe Bo3AencTBUe U/Mnmn yMeHbLUTb UHTEHCUBHOCTb.

e

Yxopn n obcnyxuBaHue

[ns obecneyeHusi becnepeboHOM 1 HaAEXHOW SKCMyaTaumm yCTPOMUCTBA B TEHYEeHME ANUTENbHOro BpeMeHn Heobxo-
avmo cobnioaaTh crneayoLve npasuna:

» OTcoeanHUTE aMEKTPOAbI OT annapara 1 NpPoTpuTe annapaT MArKoW, crierka yBRaXKHEHHOW TKaHblo. [1pn CumbHbIX
3arpsi3HEHNAX MOXXHO BOCMONb30BATLCA MSATKUM MOILLUM CPEACTBOM.

Bepeub npubop ot Bnarn. He moliTe yCTpOMCTBO NoA NMPOTOYHOW BOAOW M He MOrpyawTe ero B Bogy Wnu apyrue
XMAKOCTH.

He cTaBbTe yCTPOMCTBO Ha ropsune NoBEPXHOCTU U He NOABEpPranTe ero BO3AENCTBUIO MPSMbIX COMTHEYHbIX MyYen.
MpoTpuTe NOBEPXHOCTb MNACTVH SNEKTPOAOB Crierka yBnaXKHEHHOW TKaHbio ANs yAaneHns 3arpasHeHun. YoeanTeco
CHavarna, 4Tto Npubop BbIKMOYEH!

M3 rurneHnyecknx coobpaxeHnin HeobxoAMmo Nomnb3oBaTbCA MHAMBUAYAMNbHBIMY NaCTUHaMK ANS SMEKTPOAOB.

He ncnonb3yiiTe Ans ouncTkm npubopa arpeccrBHbIE BELLECTBA UM XMMUYECKME YACTSALLME CPEACTBa.

He ponyckaiiTe nonagaHns XXWAKOCTU BHYTPb KOpMyca YCTPOMCTBa. Vicnonb3ayinte nprbop TonbKo Nocne ero nonHoro
BbICbIXaHUS.

Hukorga He ounLLanTe ycTporcTBO BO BpeMsi paboTbl. Mepen oumcTkor npubopa BeIKNOYNTE ero n n3enekute b6ata-
pevikn!

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

* [ponsBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLIEPO, MPUYMHEHHBIN B pe3ynsTate peMoHTa annapaTa HeynomiHOMO-
YeHHbIMU NnLamun. MNpy BO3HNKHOBEHMN HEMCNPABHOCTEW B YCTPOMCTBE 0OpaTUTECh B CNYX0OYy NOAAEPKKN KITMEHTOB.

* He nbiTanTecb camoCcToATENbHO NPOU3BOAMTL PEMOHT annapaTa.

* [pun BCKpbITUM KOpMyca YCTPOWCTBA rapaHTUsi aHHYNMpYyeTCs.

 Balue ycTpoicTBO NPOLLMO KOHTPOSb Ka4yecTBa nepes Npoaaxen n He TpebyeT kanubpoBKX UNK perynsipHoro obeny-
XuBaHus. [Mpu BO3HMKHOBEHMU BONPOCOB 06paTuTech B Cry0y NoaAepKKN KITMEHTOB.

YcTpaHeHue Henonagok

Mpo6nema / Hencnpas-
HOCTb

Bo3moXxHble NPpUYUNHDLI Cnoco6 ycTpaHeHus

He roput gucnnen no-
cne 3ameHbl baTapeek

lMnoxon koHTakT 6aTtapeek ¢ knemma- | 1. lNpoBepkTe M oUNCTUTE BaTapenHbIn OTCEK.
MU Unun B 6aTapenHhlin oTcek nonanm 2. YcTaHoBUTE HOBblE BaTapelikn noaxoas-
MHOPOAHbIE BellecTBa. wero Tvna. MNMpwu yctaHoBke cobniogante

Bo3moHO, ycTaHOBMNEHb! 6aTapeinku nonspHoCTb!
HeBepHoro Tuna.
CTuMynsiums oTcyTCTBY- | - OQnekTpoabl pa3MeLLeHbl Ha Koxe 1. MNpoBepbTe NpaBUNbHOCTb pasMeLLeHUs

€T U1 CMVLLKOM HenpaBuIbHO 3MNeKTPOAOB Ha KOXe U HaJEeXHOCTb KOHTakK-
cnabas - MNnoxon KoHTaKT Mexay npoBogamMm u Ta Mexay NpoBoAamMmn v annaparoMm.
annaparom 2. 3ameHunTe GaTaperku.
- batapenku paspsxeHbl 3. MNpoTpuTe CBOIO KOXY 1 3MeKTpoabl Brax-

- Cnvwkom cyxas koxa HOW XN1oN4aToBYMaXKHOW TKaHbH.

OwyLeHne »okeHns - Crnmwkom 6ornbluoe Bpemsi BO3aen- 1. Monb3yinTeck NpMGOpPOM OavH pa3 B AeHb U1
UM 3yaa KOXu BO Bpe- cTBUS. YMEHbLUUTE ANUTENbHOCTL Tepanuu.
MS Tepanuu - OnNeKTpoAbl pasMeLleHbl Ha Koxe 2. Y6eauTech, 4TO aNeKTpoabl YCTaHOBMEHbI
HenpaBWnbHO UMW NIIOXON KOHTaKT Ha KOXe B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN.
- MNoBbilWeHHas YyBCTBUTENBHOCTb 3. MNpoTpuTe CBOIO KOXY 1 3MEKTPOAb! Brax-
KOXWN HOW Xron4aToOyMaXKHOW TKaHbHO.
4. Mpw nosBNeHUN NPU3HaKOB rMMNepvyBCTBU-
TENbHOCTN KOXMN 0BpaTnTech K CBOEMY
Bpavy.
Annapar camonpous- - OneKkTpoAbl pa3MeLLieHbl Ha Koxe 1. Y6eauTech, 4TO aNeKTpoAbl yCTaHOBMEHbI

BOJIbHO BbIKITHOYAETCS
BO BpeMsi npoueaypel

HenpaBWIbHO UMW NIIOXON KOHTaKT Ha KOXe B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLUEN.
- Batapenku paspsxeHsbl 2. BameHuTe BaTapeniku.

YcnoBusi XxpaHeHuUs

Bbikntounte npmubop 1 oTcoeauHuTe NpoBoaa. Monoxute anekTpodbl Ha 3aLUMTHYIO MAEHKY U 3aHOBO YNaKyiTe nx B
OpUrMHanbHYH YNakoBKy NPOU3BOAMTENS BMECTE C annapaTtoM v NpoBoAamu.

CobntoganTte ycroBusi XpaHeHus!, ykasaHHble B pasaene « TexHUYeckue xapaktepuctuku»! ssnekute Gatapeiiki s
GaTapenHoro oTceka, ecnv Bbl He NnaHupyeTe Nonb30BaThCs annapaToM B Te4eHUe AUTENbHOrO BpeMeHH.

Tabnuubl ¢ pexxumamu paboTbl

TexHU4YeCKue xapakKTepucTUKn
HassaHue n mogens:

Homep mogenu: R-C4B

MCTOYHUK nUTaHuA: 3 6atapeiiku 1,5 B ===, Tun AAA (Micro)

KaHanbl: 2

Bua BonHbI: OBYX(asHbIN NPSAMOYrOfbHbIN UMMYbC

BbixoaHowm Tok: makc. 120 MA (npu Harpy3ke 500 Om)

VIHTEHCMBHOCTb: 40 ypoBHen

TOYHOCTb BbIXOOHOIO CUrHana: +20% [nsa Bcex napameTpoB

PexvmMbl paboTbl: TENS, EMS n MACCAX

Konnyecteo nporpamm: TENS: 10; EMS: 9; MACCAX: 3

[nutenbHOCTb UMNynbca: 55 — 260 mKc, B 3aBUCUMOCTHM OT Nporpammbl

YacTtora: 2 —120 'y, B 3aBMCUMOCTM OT NpOrpaMmmbl

Bpewmsi Bo3gencTaus: 5 - 90 MUHyT, HacTpamBaeTCs B 3aBMCMMOCTU OT NPOrpamMmbl
ABTOMAaTUYECKOE OTKIMIOYEHNE: yepes 1 MUHYTY

YcnoBus akcnnyarauum: oT +5 °C po +40 °C npn oTHocuTenbHon BnaxHoctn 15-93% un
atmocdepHom gaenexum ot 700 rla go 1060 rlMa

o1 -10 °C go +55 °C npn oTHocuTenbHon BriaxHoctn 10-95% un
atmocdepHom gaenexum ot 700 rla go 1060 rlMa
[abapuTHble pa3mepbl, Npuon.: 109 x 54,5 x 23 mm

Paswmepbl nnactuH anektpoaos, npubn.: 50 x 50 mm

Annapat gns anektporepanun «3 B 1» medisana TT 200

Ycnosus xpaHeHus:

Bec npubn.: 76T
ApTukyn: 88357
Howmep EAN: 4015588 88357 6

B npovuecce HenpepbIBHOrO ynydweHuna Hawen npoayKkunn octaBnideM 3a cobon npaBo U3AMEHATb KOHCTPYK-
LU0 N TEXHNYECKME NapaMeTpbl.

AKTyaﬂbHaﬂ Bepcua HacTodLlero pykosoacrtea pasmMelleHa Ha cante www.medisana.com

YcnoBus rapaHTMM U peMoHTa
lapaHTMnHBIA Cpok Ha n3genus medisana coctaBnseT Tpu roga. B rapaHTuiiHOM crnyyae gara nokynky
NnoaTBEPXAAETCH KACCOBbLIM YEKOM UIN CHETOM.
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Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

YacToTa OnutenbHocTb | MpogonmkuTenbHOCTb .
Pexum Yactb Tena r dopma KpuBomn
u nMnynbca, MKc Tepanuu, MUH.
CraHpaptHas: 30
Lesa 80-120 120-100 VHnuenayanbHast: 5-90 Moaynauns
3agHsas CranpgaptHas: 30
obnacTb Lweun 80-100 100 WuanemayanesHas: 5-90 Monynsiums
CranpapTHas: 30
Pyka 260 260-160 WhaneuayansHas: 5-90 Mopynsiuus EC [REP
Knetb 100 100 CranpaprHas: _30 HewnsmeHHas
WuanemayanbHas: 5-90
60/50/45/10 CrangaptHas: 30
Cnuna /50/35 200 MHgmemayanbHas: 5-90 Mopynsuus
TENS YKneot 120 55 CranpaprHas: .30 HewnsmeHHas
WuponemayanbHas: 5-90
Benoo 100 150 CranpgaptHas: 30 KopoTtkune
Ap WuaunemayanesHas: 5-90 | cepum nmnynscos
CraHpapTHas: 30
Hora 40/6/50 250 VHouenayanbHast: 5-90 Mogynauus
CranpgaptHas: 30
Crona 80-120 100-120 ViHansuayarioHast: 5-90 Mopgynsuwms
CranpgaptHas: 30
CycTtaBsbl 120 100-120 VHouenayansHas: 5-90 Mogynauus
3agHsas 30 200 CraHpapTHas: ?:O CMHXpOHHaS!
obnacTb wen WuonemayanbHas: 5-90
CranpgaptHas: 30
Mneyvo 45 200 VHauBIMayanbHast: 5-90 CuHXpOoHHas
CtaHpgaptHas: 30
Pyka 50 150 VHouenayansHast: 5-90 CwnHXpoHHas
CrangaptHas: 30
Knctb 4 200 WHavenayanbHast: 5-90 CuHXpoHHas
CtaHpgapTHas: 30
EMS CnuHa 60 200 VlH,D,VIBVI,gy;J'IbHaHZ 5-90 CuHXpoHHas
Kueot 20 200 CranpaprHas: _30 CurHXpoHHas
WuonemayansHas: 5-90
CranpgaptHas: 30
Benpo 30 150 VHpuenayanbHas: 5-90 CuHXpOHHas
CraHpgapTHas: 30
Hora 80 200 HavenayanbHas: 5-90 CurHXpoHHas
Crona 20 200 CranpaprHas: _30 CUWHXpOHHas
WuouneuayansHas: 5-90
PasmuHaHne 28-44 120~250 30 Mogynauns
MACCAX Pactupanuve 25-79 120~250 30 Mogynauns
'_'OCPI:I';"'BE" 49-97 100~240 30 Mogaynsiums
YTunusauusa

3anpeluaeTtcs yTunu3nMpoBaTh AaHHbIM NpMbop BMecTe € ObITOBbIMY OTxoA4amu. Kaxabiv notpe-

6utenb 0b6a3aH caaBaThb BCE ANEKTPUYECKUE N ANEKTPOHHbIE NPUBOPbI, B HE3aBUCMMOCTHU OT TOrO,

cofepxaT N1 OHW BpedHble BELEeCTBA UMW HET, B MPUEMHble NyHKTbI CBOEro ropoAa nnmbo B Topro-

Bble MPeAnpuUaTUs, 4Tobbl 06eCcnednTb NX SKOMOrMYECKYH0 YTUNM3aLUmIo.

M3BneknTe Gatapen, npexae Yem yTUnn3mpoBaTb YCTPONCTBO. BeibpackiBaniTe MCNonb3oBaHHbIE

I 6:7opeiiki TONBKO B CeLManbHbie KOHTENHEPB! UK caBaiiTe B NyHKTLI NpueMa 6aTapeek B

marasunHax! 3anpeluaeTcs yTunusaums BMmecTe ¢ ObiToBeiMK oTxogamu! Mo Bonpocam yTunmusaumm

obpaTtutech B Bally KOMMYHarbHyt0 Cnyby unu kK gunepy.

MpuHapgnexxHocTH
KabenbHas rapHuTypa - apT. 88359
8 camokneswmxcsa anekTpoaos - apT. 88349

@ o2 OpraHusauus, oTBETCTBEHHAs 3a UMMOPT U COLIT:
FEEIFH medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND (FEPMAHWA)

Adpeca CePBUCHbIX UeHMPOo8 MOXXHO Halmu Ha omOenbHOM fiucme 8 npurioXxeHuu.
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Simbolite selgitus

TAHTIS
Selle juhendi mittejargmine vdib poh-

seadet.

Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pida

® 6066

Seade ja juhtelemendid

justada raskeid vigastusi vdi kahjustada

da, et valtida véimalikku kasutaja vigas-

tamist.

TAHELEPANU
Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pida
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da, et valtida voimalikku seadme kah-

justamist.
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1 | Need juhised annavad Teile vajalikku
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EE Ohutusjuhised
Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne seadme
kasutuselevottu hoolikalt Iabi ja hoidke kasutusjuhend edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kui annate seadme edasi kolmandale isikule,
andke tingimata kaasa ka kasutusjuhend.

AAG
Otstarbekohane kasutamine

medisana kolm-iihes elektriraviseade TT 200 on moeldud kasutamiseks jargmistes

valdkondades:

* TENS-reziim: treeningust voi tavalistest majapidamistéoodest tingitud lihasvalu ajutine
leevendamine jargmistes kehapiirkondades: kael, 6lad, selg, liigesed, puus, kdelaba, koht,
jalalaba, uilajasemed (kasi) ja alajasemed (jalg).

* EMS-reziim: EMS-stimulatsioonireziimis stimuleeritakse terveid lihaseid, et parandada ja
soodustada lihaste sooritusvoimet.

A

* Massaazireziim: massaazireziim on méeldud pinges lihaste I6dvestamiseks vibratsiooni
abil.
Vastundidustused
« Arge kasutage seadet, kui teil on kehas siidamestimulaator, defibrillaator véi méni
muu elektrooniline voi metallist implantaat.
Need voivad pohjustada elektril66gi, poletusi, elektrilisi hdireid v6i surma.
« Arge kasutage seadet vihktdve véi muude kahjustuste korral ravipiirkonnas.
« Arge ravige kehapiirkondi, kus esinevad tursed, pdletused, péletikud, nahalé6bed
(nt flebiit, tromboflebiit, veenilaiendid vms), haavad v6i tundlikud kohad.
» Elektroode ei tohi paigaldada selliselt, et vool voiks liikuda labi carotis-sinus piirkonna
(kaela esiosa) ega aju (labi pea).
» Seda seadet ei tohi kasutada liiga pinges nahapiirkondadel. ‘
» Seadet ei tohi kasutada, kui esineb song. 5
« Arge ravige operatsioonijirgsete armidega kehaosi — oodake enne
seadme kasutamist, kuni operatsioonist on mé6dunud vahemalt 10 kuud.
« Arge kasutage seadet, kui alajisemetes esinevad tdsised vereringehiired.

* Ravi medisana TT 200 seadmega ei asenda arsti diagnoosi ega ravi. Enne seadme kasutamist konsulteerige
arstiga kdikide valude ja haiguste osas.

 Kui valu ei vahene, ei muutu oluliselt leebemaks voi kestab enam kui 5 paeva, katkestage seadme kasutamine
ja votke Uhendust oma arstiga.

» Arge kasutage seadet kaela esiosas ega kiilgedel, kuna see vdib pdhjustada tdsiseid lihaskrampe,
hingamisteede sulgumist ja hingamisraskusi voi avaldada kahjulikku m&ju siidame rutmile voi vererdhule.

+ Arge kasutage seadet rinnal, sest elektrivoolu rakendamine rinnale véib p&hjustada siidame riitmihéireid, mis
véivad olla surmavad.

« Arge kasutage seadet vahkkasvajate kohal ega l&dhedal.

« Elektrooniliste jalgimisseadmete (nt EKG-monitorid ja EKG-alarmid) t66s vdivad elektrilise stimulatsiooni
kasutamise ajal esineda haired.

« Arge kasutage seadet vannis ega dusi all.

« Arge kasutage seadet magamise ajal.

» Seadet ei tohi kasutada masina kaitamise, auto juhtimise ega Ukskdik missuguse muu tegevuse ajal, mille

kaigus elektriline stimulatsioon vdib vigastusi tekitada.

Stimuleerida tohib ainult normaalse, kahjustamata, puhta ja terve nahaga kohti.

Elektrilise stimulatsiooni pikaajalised mdjud pole teada. Elektriline stimulatsioon ei asenda ravimeid.

» Seadet ei tohi kasutada, kui kasutaja on Uhendatud raadiosageduslike kirurgiliste
seadmetega. See voib tekitada nahapdletusi elektroodide all voi seadet kahjustada.

« Arge kasutage seadet lihilaineid ega mikrolaineid kasutavate raviseadmete lahedal, sest
need vbivad mdjutada seadme valjundvdimsust.

» Seadet ei tohi kunagi kasutada stidame lahedal. Elektroode ei tohi kunagi kinnitada

rinnakorvile. Esineb vatsakeste virvenduse voi sidameseiskuse oht.

Samuti ei tohi seadet kasutada silmade Iaheduses, peal ega naol.

» Mitte kasutada suguelundite I&dheduses!

» Mitte kasutada hairitud tundlikkusega nahapiirkondades.

» Kasutamise ajal ei tohi elektroodid Uksteisega kokku puutuda. See véib pdhjustada haireid seadme t66s ja
nahapdletusi.

» Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seade on mdeldud kasutamiseks ainult taiskasvanutel.

» Ravi peab olema meeldiv. Kui tunnete valu vi on tekitab ravi ebamugavust, siis arge suurendage intensiivsust,
vaid katkestage kasutamine ja konsulteerige oma arstiga.

* TENS-reziim ei toimi kesknarvislisteemist tulenevate valude sh peavalu puhul. See ei asenda meditsiinilist ravi
ega valjakirjutatud valuvaigisteid.

» TENS on stiimptomaatiline ravi ja surub alla valutunde, mis vastasel korral toimiks kaitsemehhanismina.

» Tohusus sodltub suures osas kvalifitseeritud valuraviarsti valikust.

» Aju stimuleerimise méju pole teada, seetdttu ei tohi seda pea jaoks kasutada. Elekiroode ei tohi kunagi

paigaldada pea vastaspooltele.

Elektrilise stimulatsiooni ohutus raseduse ajal pole kontrollitud.

Elektrit juhtivas keskkonnas voib elektriline stimulatsioon tekitada nahaarritusi voi Ulitundlikkusreaktsioone.

Kui teil on epilepsia vdi sidamehaigused, konsulteerige enne seadme kasutamist kindlasti oma arstiga.

Menstruatsiooni ajal vdi kui teil vdib esineda sisemisi verejookse, nt parast luumurdu, kasutage seadet

ettevaatlikult voi ainult parast arstiga konsulteerimist.

Kui teid on hiljuti opereeritud, konsulteerige enne seadme kasutamist arstiga, sest stimulatsioon voib

paranemisprotsessi hairida.

Seda seadet voib kasutada ainult ks patsient.

* Dementsuse voi muude psluhikahairete korral ei tohi seadet kasutada.

Kasutage seadet Uksnes selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. K&iki muid kasutusalasid peetakse

mittesihiparasteks ja need vdivad tekitada varalisi kahjusid voi koguni vigastusi. medisana ei vastuta ebadigest

kasutusest tingitud kahjude eest. Seade on mdeldud eraviisiliseks kasutamiseks.

» Harvadel juhtudel voib pikaajaline kasutamine tekitada nahaarritust elektroodide piirkonnas.

« Arge kasutage seadet koos teiste seadmetega, mis annavad kehale elektriimpulsse.

« Arge kasutage seadme klahvidele vajutamiseks teravaid objekte, nagu pastapliiats.

» Kontrollige enne iga kasutamist elektroodide Ghendusi.

» Kasutage ainult tootja poolt antud seadme jaoks soovitatud elektroode.

Korvaltoimed

 Elektroodide paigalduskohas vdib esineda nahaarritusi voi pdletusi.

» Vaga harvadel juhtudel on EMS-seadme esmakasutajatel esinenud pearinglust vdi minestamist. Soovitame
seadet kasutada istudes, kuni olete kasutamisega harjunud.

» Kui te end hasti ei tunne, vahendage stimulatsiooni intensiivsust meeldiva tasemeni. Probleemide pusimisel
pdorduge arsti poole.

Tarnekomplekt

Kdigepealt kontrollige, et seade oleks terve ega poleks kahjustatud. Kui kahtlete selles, arge votke seadet
kasutusele ja pd6rduge edasimiuja voi teeninduspunkti poole.

Tarnekomplektis sisaldub:

» 1 medisana kolm-lhes elektriraviseade TT 200

* 4 elektroodi 50x50 mm « 2 toitejuhe * 31,5V AAA-patareid * 1 kasutusjuhend

Kui markate seadme lahtipakkimisel transpordikahjustusi, votke otsekohe (ihendust oma edasimuijaga.

HOIATUS
Jélgige, et pakkekile ei satuks laste katte!

Lambumisoht!

Seade ja juhtelemendid

@ valjundport @ ckraan
0 B-nupp @ CH-nupp
@ kehapiirkonnad

@ taimeri siimbol

@ intensiivsuskanal B

© sisse-/vélja-/M-nupp O T-nupp © + nupp
O - nupp O patareipesa @ ravireziim @ seade lukustatud
® soovituslikud ravikohad @ intensiivsuskanal A ® patarei tiihjeneb
@ reziimi simbol @ reziimi nr/ ravi aeg ® massazireziim

@ kanali A stimbol @ kanali indikaator ® kanali B siimbol

Patareide sisestamine/vahetamine

Avage patareipesa kate seadme tagakiiljel ja sisestage 3 kaasasolevat patareid (AAA-tllpi, 1,5 V) vastavalt
sumbolitele (+ / —). Sulgege patareipesa uuesti. Kasutage ka jargmistel kordadel, kui patareisid vahetate alati
1,5 V mikropatareisid (AAA/LRG).

PATAREI OHUTUSJUHISED

» Patareisid ei tohi lahti votta!

» Eemaldage tuhjad patareid kohe akupesast, sest need vdivad lekkida ja seadet kahjustada!

» Suurem lekkeoht, véltida kontakti naha, silmade ja limaskestadega!

» Kokkupuute korral patarei happega pesta kahjustatud kohta rohke puhta veega ja p66rduda kohe arsti poole!

» Patarei allaneelamise korral podrduda kohe arsti poole!

» Vahetage alati kdik patareid Uheaegselt valjal

» Sisestage ainult sama tuupi patareid. Samaaegselt ei tohi kasutada erinevat tllpi patareisid v6i segamini
uusi ja kasutatud patareisid!

» Asetage patareid digesti seadmesse, pddrake tahelepanu poolustele!

» Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas!

» Patareisid ei tohi uuesti laadida! Plahvatusoht!

» Mitte tekitada lUhist! Plahvatusoht!

* Mitte visata tulle! Plahvatusoht!

» Arge visake kasutatud patareisid ega akusid olmejaatmete hulka, vaid kérvaldage need ohtlike jaatmetena
vodi viige patareide kogumispunkti poes!

Juhtmete (ihendamine

Enne juhtmete lhendamist veenduge, et seade oleks valja lilitatud. Kbigepealt Gihendage elektroodid kahe
Uhendusjuhtmega ja seejarel Uhendage juhtmed seadmega. Seadme llemisel poolel on kaks valjundporti
@ clektroodijuntmete ihendamiseks. Seadmel on kaks tihenduspesa kahe kanali jaoks (A ja B). Vastavalt
vajadusele saate otsustada, kas soovite kasutada ainult Uhte kanalit Uhe elektroodipaariga voi tahate Uhendada
mdlemad kanalid kahe elektroodipaariga. Kahe elektroodipaariga saate samaaegselt stimuleerida kahte erinevat
kehapiirkonda.

HOIATUS
Arge iihendage elektroodijuhtmeid KUNAGI pistikupessa ega mone teise vooluallikaga!

Elektroodide paigaldamine
Korduvkasutatava kile saab vahetult enne kasutamist maha tdmmata — hoidke seda hilisemaks kasutamiseks
alles. Seejarel paigaldage elektroodid vastavalt valupiirkonnale (jargige arsti juhiseid).

HOIATUS
A  Elektroodide paigaldamise ajal peab seade olema valja liilitatud!

* Eemaldage enne elektroodide paigaldamist kehakreemi voi salvi jaagid. Nahk peab olema
rasvavaba ja kuiv.

« Arge kleepige elektroode kahjustatud ega pdletikulistele nahapindadele (haavad, vistrikud,
I66bed, punetus vms).

* Paigaldage alati kdigepealt elektroodid vastavalt arsti ettekirjutustele ja liilitage alles
seejarel seade sisse.

» Kindlustage, et elektroodid ei saaks ravi ajal kiiljest kukkuda. See voib pohjustada tahtmatu
elektriloogi!

» Kui elektrood tuleb ravi ajal naha kiiljest lahti, liilitage seade kohe vilja.

Alljargnevalt on esitatud elektroodide paigaldamise soovitused soltuvalt ravireziimist. Pidage siiski meeles, et
iga patsient reageerib stimulatsioonravile erinevalt, nii et elektroodide asetus ja vajadustele vastava programmi
valimine vdib erineda siin esitatud ravist. Soovitame teie jaoks sobivaimad parameetrid (elektroodide asetus,
programm ja voolutugevus) jargmiste raviseansside jaoks Ules kirjutada.

Iga programmi jaoks kuvatakse joonisel soovituslikud ravikohad @. Jargmistel joonistel on esitatud elektroodide

nendesse ravikohtadesse kinnitamise naited.
! S W
]
s e .
T

kaelaba (HAND)

il

Elektroodide asetamise ndited TENS-ravireziimis:
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Elektroodide asetamise naited EMS-ravireziimis:
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Sisseliilitamine
Sissellilitamiseks vajutage korraks sisse-/vélja-/M-nupule @. Ekraan siittib ja seade lilitub ootereZiimi. Valige
nlld sisse-/vélja-/M-nupuga @ ravireziim:
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Valige seejarel B-nupuga @ vélja kehapiirkond, mida stimuleerida:
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Valige niiid CH-nupuga @ kanal (kanal A, kanal B véi mélemad kanalid):
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Vajutage niitid + nuppu @, et valitud kanali intensiivsust suurendada. Ekraanil kuvatakse vastav intensiivsusta-
se. lga vajutusega + nupule @ saate intensiivsuse taset kuni 40. tasemeni veelgi suurendada:
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- nupuga @ saate intensiivsust vastavalt védhendada. Intensiivsuse vahendamisel tasemeni 0, lilitub seade
ootereziimi.
Kasutamise ajal saate seadme lukustada, vajutades B-nupule @ ja hoides seda all.

Ekraanil kuvatakse simbol @. Kui seade on lukustatud, ei saa intensiivsust kogemata reguleerida. Lukustuse
mahavétmiseks vajutage B-nuppu @ ja hoidke seda all kuni stimbol @ kustub.
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EE Kasutusjuhend
Kolm-uhes elektriraviseade TT 200

Seade ja juhtelemendid

Stmbolite selgitus

(s

& fa

R B Q=5

Taaskasutussumbolid/-koodid:
Nende eesmark on anda teavet materjali
ning selle dige kasutamise ja

ringlussevotu kohta.

Meditsiinitoode

Temperatuurivahemik

Umbritseva réhu piirang

Ohuniiskuse vahemik

Importija

Jaotus

C € 2460

Kasutamise |6petamiseks vajutage sisse-/vélja-/M-nuppu ©. Vajutades veelkord sisse-/valja-/M-nupule @ Illitub
seade valja. \ Ve — \

ne

=allly | |
L

(ala] (xlx]

LILIA«->BLILI
Alates 5. astmest tuvastab seade kdikidel intensiivsustasemetel automaatselt koormuse.
Kui elektroodid ei ole digesti nahale kleebitud v&i kui esineb mdni muu Uhendusprobleem, lilitub seade auto-
maatselt tasemele 0 ja vilkuma hakkab kas simbol ,A* v&i ,B“. Seejarel lilitub seade tagasi ootereziimi.

\
e
LB |

alx]
LILIA==>BLILS

Kui patarei pinge on liiga véike, vilgub ,Patarei tiihjeneb“-simbol . Katkestage kasutamine ja vahetage pata-
reid valja.

E

el

T

ElBE 3k

31
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Elektroodide kasutamine
» Kaasasolevaid elektroode voib kasutada ainult medisana kolm-iihes elektriraviseadmega
TT 200. Veenduge, et seade on elektroodide paigaldamise ja eemaldamise ajal valja
lulitatud.
A * Kui soovite elektroode kasutamise ajal uuesti paigaldada, liilitage seade kdigepealt viilja.
* Elektroodide kasutamine voib pohjustada nahaarritusi. Kui seda markate (nt punased
(]

1 kohad nahal, villid véi siigelus), katkestage seadme kasutamine. Arge kasutage elektroode
regulaarselt samal nahapinnal.

« Arge kasutage seadet kunagi koos teiste inimestega.

* Elektroodid peavad olema nahaga tédielikus kontaktis, et valtida voimalike ,,kuumade
kohtade“ teket, mis voivad tekitada poletusi.

« Arge kasutage samu elektroode enam kui 10 korda, sest nende kinnitumine nahapinnale
halveneb iga korraga.

* Elektroodide kinnitumine nahapinnale s6ltub naha omadustest, hoiutingimustest ja
kasutuskordade arvust. Kui elektroodid ei kleepu enam tdies ulatuses nahapinnale,
vahetage need uute vastu. Parast kasutamist kleepige elektroodipadjad tagasi kaitsekilele
ja hoidke elektroode hoiukotis, et need éara ei kuivaks. Nii kleepuvad need pikemat aega.

* Puhastage ja kuivatage nahapind, millele elektroodid paigaldatakse.

« Arge eemaldage kunagi elektroode nahalt, kui seade alles to6tab.

» Kasutage ainult kasutaja poolt soovitatud originaalelektroode. Muud elektroodid voivad
pohjustada vigastusi.

* Iga inimene reageerib narvide stimuleerimisele erinevalt. Elektroodide korrektse paigutuse
korral voivad esineda individuaalsed erisused. Kiisige oma arstilt, missugune asetus teile
koige paremini sobib.

« Arge kasutage muid elektroode kui kaasasolevad. Vastasel korral véib voolutihedus olla
liiga suur ja pohjustada vigastusi.

« Arge modifitseerige kaasasolevaid elektroodipatju, nt neid Idigates.

* Veenduge, et valutav koht oleks taielikult elektroodipatjadega kaetud. Valulike
lihasgruppide puhul peavad elektroodid ulatuma koéikide mojutatud lihasteni.

o NOUANDED TENS kasutamiseks
1 | ° Kui algne intensiivsus tundub liiga suur, véib seda ,,-“nupuga @ vahendada;

* Kui tunnete end kasutamise ajal hasti, kasutage seadet seansi I6puni. Valu leeveneb
tavaliselt u 5 kuni 10 minuti méédumisel;

* Soovitame seadet kasutada 1 kuni 2 korda paevas u 1 nadala jooksul;

* Kui selle aja jooksul valu markimisvaarselt ei leevene, poérduge oma arsti poole.

-] NOUANDED EMS kasutamiseks
1 | ° Kindlustage, et elektroodid on paigaldatud 6igesti, nagu kirjeldatud kdeolevas

kasutusjuhendis;

* Soovitame seadet kasutada 1 kuni 2 korda paevas u 1 nadala jooksul;

* Kui tunnete end kasutamise ajal halvasti, peatage kasutamine ja/voi vihendage
intensiivsust.

Hooldus ja puhastamine

Seadme torgeteta pikaajalise kasutamise tagamiseks tuleb teha jargmist:

» Eemaldage elektroodid seadme kiiljest ja puhastage seadet pehme pisut niiske lapiga. Kui seade on vaga
maardunud, vdib kasutada ka dérnatoimelist puhastusvahendit.

« Kaitske seadet niiskuse eest. Arge hoidke seadet voolava vee all ega kastke seda vette ega muudesse
vedelikesse.

« Arge asetage seadet kuumadele pindadele ega otsese paikesekiirguse ktte.

» Puhastage elektroodipatjade pinda pisut niiske lapiga. Veenduge, et seade oleks eelnevalt valja lulitatud!

» Hugieeni tagamiseks peab iga kasutaja kasutama oma elektroodipatju.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks agressiivseid aineid ega keemilisi puhastusvahendeid.

 Kindlustage, et seadmesse ei satuks vedelikke. Kasutage seadet taas alles siis, kui see on taielikult kuivanud.

« Arge puhastage seadet kunagi kasutamise ajal. Kindlustage enne puhastamist, et seade on vélja liilitatud ja et
patareid on sellest eemaldatud.

Hooldus

» Tootja ei vastuta volitamata remondiga tekitatud kahjude eest. Kui seadmel esineb tehniline probleem, votke
Uhendust klienditeenindusega.

« Arge proovige seadet ise remontida.

» Seadme avamisel kaotab garantii kehtivuse.

» Seadet on enne muUki testitud ja see ei vaja kalibreerimist ega perioodilist hooldust. Kiisimuste korral p66rduge
klienditeeninduse poole.

Vigade koérvaldamine

Probleem

Voéimalikud p6hjused

Korvaldusmeetmed

Parast patareide
vahetamist ei kuvata
ekraanil midagi

Patareid pole digesti sisestatud voi
on patareipesas vddrkeha.
Véimalik, et patarei tlitip on vale.

pidi!

. Kontrollige ja puhastage patareipesa.
. Sisestage uued 0Oiget tllpi patareid.
Veenduge, et patareid on sisestatud diget

Stimulatsioon kas puu-
dub véi on liiga nork

- elektroodid pole Gigesti nahale
paigaldatud

- Uhendus seadmega pole
optimaalne

- kasutatud patareid

- liiga kuiv nahk

w N

. Kontrollige, kas elektroodid on korralikult

nahale kinnitatud ja kas juhtmed on
seadmega hasti Uhendatud.

. Asendage patareid.
. Pihkige nahk ja elektroodid niiske

puuvillase lapiga puhtaks.

se ajal

Kihelus- voi poletus-
tunne nahal kasutami-

hea

- liiga pikaajaline kasutamine.
- elektroodid pole éigesti nahale
paigaldatud véi pole kontakt

- nahk on liiga tundlik

. Kasutage seadet kord paevas ja

Iihendage kasutuse kestust.

nahale kinnitatud.

. Kontrollige, kas elektroodid on korralikult

. Puhkige nahk ja elektroodid niiske

puuvillase lapiga puhtaks.

oma arstiga.

. Liiga tundliku naha korral konsulteerige

Seade peatub
kasutamise ajal

- elektroodid pole digesti nahale
paigaldatud voi pole kontakt hea
- kasutatud patareid

nahale kinnitatud.

. Asendage patareid.

. Kontrollige, kas elektroodid on korralikult

Hoiustamine

Lilitage seade vélja ja eemaldage juhtmed. Pange elektroodid kilele ja pakkige need koos seadmega ja

juhtmetega originaalpakendisse.

Pidage kinni tehniliste andmete all esitatud hoiutingimustest! Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, eemaldage

selle patareipesast patareid.

Programmide tabel

Reziim Kehapiirkond Sag:zdus Impul:si lalus Ravi kestus, min Lainekuju
Kael 80-120 120-100 Reiﬁfé‘:r?t;d\;:%o_go Modulatsioon
Blg 80100 100 Regﬁf::ri;d;:%o_go Modulatsioon
Kasivars 2-60 260-160 RegStET::r?[;dv::%o—go Modulatsioon
Kaelaba 100 100 Res:f::r‘;;d\;:%o_go Pidev
R
Puus 100 150 Reguibertav: 590 | impuisignpid
Jalg 40/6/50 250 Resuioortow: 5.60 | Modulatsioon
Jalalaba 80-120 100-120 | o oenee S 90 | Modulatsioon
Liigesed 120 100-120 Regjfe":r?t;d\;:?’so_go Modulatsioon
Kael 30 200 Reg?é?::r?tradv::%o—go Siinkroonne
Olg 45 200 Regl:?en(jriat;dv::%o—% Siinkroonne
Kasivars 50 150 Reg?;?::ri;dv:: ?;0_90 Siinkroonne
Kaelaba 4 200 Regs?::ri;d\;:%o—go Siinkroonne
EMS Selg 60 200 Regsf;:ri;d\;:%o_go Siinkroonne
Koht 20 200 Re;ﬁf::;‘t;d\;zzo_go Siinkroonne
Puus 30 150 Regfj?;:ri;d\;:%o—go Siinkroonne
Jalg 80 200 Reg?&?::rziat;dv::?’)so—% Slinkroonne
Jalalaba 20 200 Resueortow: 560 | Stmkroonne
Mudimine 28-44 120~250 30 Modulatsioon
MASSAAZ H&6rumine 25-79 120~250 30 Modulatsioon
Koputamine 49-97 100~240 30 Modulatsioon

Jaatmete korvaldamine

Seda seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega. Iga kasutaja on on kohustatud viima kéik
elektri- voi elektroonikaseadmed (olenemata sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid voi
mitte) mdnda oma linna kogumispunkti voi tagastama need poodi, et need saaks keskkonnasdbra-

likult utiliseerida.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist, eemaldage sellest patareid. Kasutatud patareisid ei tohi
visata olmejaatmete hulka, vaid tuleb kérvaldada ohtlike jaatmetena vai viia patareide
kogumispunkti poes. Jaatmete kdrvaldamiseks podrduge kohaliku omavalitsuse voi edasimidja

poole.

Tarvikud

Juhtmekomplekt — artikli number 88359
8 isekleepuvat elektroodi — artikli number 88349

Tehniline teave

Nimi ja mudel: medisana kolm-uhes elektriraviseade TT 200

Mudeli nr: R-C4B

Toiteallikas: 3 x 1,5 volti===, mikropatareid (AAA)
Kanalid: 2

Lainekuju: Kahefaasiline ristkllikimpulss
Valjundvool: Max 120 mA (takistusel 500 oomi)
Intensiivsus: 40 reguleerimistaset

Valjundi tapsus:
Kasutusreziimid:
Programmide arv:

+20% koikide parameetrite puhul
TENS, EMS ja MASSAAZ
TENS: 10; EMS: 9; MASSAAZ: 3

Impulsi laius: 55-260 ps, sbltuvalt programmist
Sagedus: 2—-120 Hz, sdltuvalt programmist
Kasutusaeg: 5-90 minutit, seadistatav sdltuvalt programmist

Automaatne valjalllitus:
Too6tingimused:

parast 1 minutit

+5 °C kuni +40 °C suhtelisel 6huniiskusel 15% kuni 93% ,
atmosfaarirchul 700 hPa kuni 1060 hPa

-10 °C kuni +55 °C suhtelisel dhuniiskusel 10% kuni 95% ,
atmosfaarirchul 700 hPa kuni 1060 hPa

109 x 54,5 x 23 mm

Hoiutingimused:

Modtmed umbes:

Elektroodipatjade suurus u: 50 x 50 mm

Kaal umbes: 769
Tootenumber: 88357
EAN-number: 4015588 88357 6

Toote pidevaks edasiarendamiseks jatame endale diguse teha tehnilisi ja disainialaseid muudatusi.

Selle kasutusjuhendi olemasoleva ajakohase versiooni leiate veebiaadressilt: www.medisana.com

Garantii- ja remonditingimused

Teie seadusest tulenevaid garantiidigusi ei piira meie jargnevalt esitatud garantii. Palun pdoérduge garantii korral
oma edasimuuja voi otse teeninduspunkti poole. Kui peaksite seadme meile saatma, kirjeldage viga ja lisage koopia
ostudokumendist.

Seejuures kehtivad alljargnevad garantiitingimused:

1. medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupéevast. Garantii korral tuleb ette
naidata ostukviitung voi arve.

2. Materjali- v&i tootmisvigadest tulenevad puudused kdrvaldatakse garantiiperioodil tasuta.
3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras valja vahetatud detailidele ega seadmele.

4, Garantiitdode alla ei kuulu:
a. koik vaarast kasutamist, nt kasutusjuhendi eiramisest tingitud kahjud;
b. kahjud, mis on tekkinud ostja v6i volitamata kolmandate isikute sekkumiste voi remondi tagajarjel;
c. Transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde vdi teeninduspunkti.
d. Varuosad, mis kuluvad tavaparaselt.

5. Garantii seadmest pdhjustatud otseste voi kaudsete kahjude t6ttu on ka siis valistatud,
kui seadme enda kahju kuulub garantii alla.

el

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

EC |REP Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

&

Importija ja turustaja:
medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
SAKSAMAA

Teeninduse aadressi leiate eraldiseisvalt lisalehelt.
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LV LietoSanas instrukcija
Trisfunkciju elektroterapijas ierice TT 200

lerice un vadibas elementi

066

DDD

Simbolu skaidrojums

SVARIGI
Sis instrukcijas neievérosana var radit
smagas traumas vai ierices bojajumus.

levérojiet Sis bridinajuma norades, lai
noverstu iesp&jamas lietotaja traumas.

UZMANIBU
levérojiet Sis norades, lai noveérstu ie-
spéjamos ierices bojajumus.

o
A BRIDINAJUMS
A

l:lORADE

Sts norades sniedz jums derigu papildu
informaciju par uzstadidanu vai lieto3a-
nu.

e

R lerices klasifikacija: tips BF

LOT| LOT numurs

IP22 Aizsardziba pret sveSkermeniem un
udeni

Pilnvarotais ES parstavis

u Razotajs

&I RazoSanas datums

REF

Produkta numurs

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9

LV Drosibas noradijumi
Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju —
ipasi drosibas noradijumus — un saglabajiet lietoSanas instrukciju
turpmakai izmantosanai. Nododot ierici treSajam personam, obligati
iedodiet lidzi ari So lietoSanas instrukciju.

Y WANE

n Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Firmas medisana trisfunkciju elektroterapijas ierice TT 200 ir paredzéta talak noraditajiem

lietojumiem.

* TENS rezims: trenéSanas vai normalu majsaimniecibas darbu izraisttu muskulu sapju
1slaiciga remdésana skausta, plecu, muguras, locitavu, gurnu, plaukstu, védera, pédu,
augséjo ekstremitasu (roku) un apakséjo ekstremitasu (kaju) zona.

* EMS rezims: EMS stimulacijas programma stimulé veselus muskulus, lai uzlabotu un
veicinatu muskulu veiktspéju.

* Masazas rezims: masazas programma atslabina saspringtus muskulus, izmantojot
vibracijas.

Kontrindikacijas

* Nelietojiet ierici, ja jisu kerment ir kardiostimulators, defibrilators vai citi
elektroniski vai metaliski implanti.

Pretéja gadijuma ir iesp&jami stravas triecieni, apdegumi, elektriski traucéjumi vai
nave.

* Nelietojiet ierici, ja pielietoSanas zona ir véza vai citu célonu izraisiti adas bojajumi.

* Nelietojiet ierici tadu kermena dalu arstéSanai, kuram ir pietukums, apdegumi, iekaisumi,
adas izsitumi (piem., flebits, tromboflebits, paplasinatas vénas utt.), briices vai jutigas
vietas.

* Nedrikst elektrodus piestiprinat ta, ka strava var plast caur karotida
sinusa apgabalu (kakla priekSdala) vai transcerebrali (caur galvu). §

» So ierici nav ieteicams lietot uz parmérigi kairinatam adas vietam.

* Trices gadijuma nedrikst lietot ierici.

* Neveiciet proceduras kermena dalam, kuram péc operacijas ir rétas — péc operacijas
nogaidiet vismaz 10 ménesus, pirms lietojat ierici.

* Nelietojiet ierici, ja jums ir smagi asinsrites trauceéjumi apakséjas ekstremitatées.

« Terapijas, izmantojot medisana TT 200, neaizstaj arsta veiktu diagnozi vai arstéSanu. Jebkadu sapju vai
slimtbu gadijuma konsultgjieties ar arstu, pirms lietojat ierici.

= Ja sapes nepariet, resp., neklist manami mazakas vai ja tas ilgst vairak neka 5 dienas, partrauciet ierices
lietoSanu un sazinieties ar arstu.

* Nelietojiet ierici kakla priek3€ja un sanu dala, pretéja gadijuma ir iesp&jami smagi muskulu krampji, elpcelu
blokéSana, apgratinata elpoSana vai nevélama ietekme uz sirdsdarbibu vai asinsspiedienu.

 Nelietojiet ierici kriSu zona, jo stravas iedarbiba kriSu zona var izraistt sirdsdarbibas traucéjumus, kuriem var
bdt letalas sekas.

» Nelietojiet ierici véza izraisttu adas bojajumu vietas vai to tuvuma.

« Elektroniskas uzraudzibas ierices (piem., EKG monitori un EKG trauksmes sistémas) elektriskas stimulacijas
laika var darboties nepareizi.

 Nelietojiet ierici vanna vai dusa.

* Nelietojiet ierici guléSanas laika.

» Nedrikst lietot ierici maSinas lietoSanas laika, automasinas vadiSanas laika vai veicot jebkuru citu darbibu,
kuras laika elektriska stimulacija izraisa savaino$anas risku.

 Stimulaciju drikst veikt tikai vietas, kuras ada ir normala, nebojata, tira un vesela.

« Elektriskas stimulacijas ilgtermina ietekme nav zinama. Elektriska stimulacija nevar aizvietot zales.

+ Nedrikst lietot ierici, ja lietotajs ir pieslégts kirurgiskam augstfrekvences iericém. Ir iespé&jami adas apdegumi
zem elektrodiem vai ierices darbibas trauce&jumi.

* Nelietojiet ierici Tsvilnu vai mikrovilnu terapijas ieri€u tuvuma, jo pretéja gadijuma var tikt ietekméta ierices
izvades jauda.

» Nekada gadijuma nelietojiet ierici sirds tuvuma. Nedrikst elektrodus piestiprinat
kraSkurvja zona. Pastav ventrikularas fibrilacijas vai sirdsdarbibas apstaSanas risks.

» Tapat nedrikst ierici lietot acu tuvuma, uz galvas vai sejas.

 Nedrikst lietot genitaliju tuvuma!

* Nelietojiet vietas, kuras ir ierobezota adas jutiba.

» Procediras laika elektrodi nedrikst savstarpéji saskarties. Pretéja gadijuma ir iesp&jami darbibas traucé&jumi
un adas apdegumi.

» Glab3jiet ierici bérniem nepieejama vieta.

« lerice ir paredzéta lietoSanai tikai pieaugusajiem, bet ne citdm vecuma grupam.

» Proceddrai ir jabat komfortablai. Ja jatat sépes vai ja proceddra izraisa diskomfortu, nepalieliniet intensitati, bet
gan partrauciet proceddru un konsultgjieties ar arstu.

» TENS rezims nav iedarbigs centralu sapju, tostarp galvassapju, gadijuma. Tas neaizstaj medicinisku terapiju
vai arsta nozimétus pretsapju [tdzeklus.

» TENS ir simptomatiska proceddra, un ta pavajina spéju izjust sapes, kas parasti kalpo ka aizsargmehanisms.

« Efektivitate liela méra ir atkariga no tada arsta izvéles, kurs ir kvalificéts sapju arstésana.

» Smadzenu stimulacijas efekts nav zinams, tadé| elektrodus nedrikst piestiprinat pie galvas. Nekada gadijuma
nedrikst elektrodus piestiprinat galvas sanos prett vienu otram.

« Elektriskas stimulacijas droSums gritniecibas laika nav parbaudits.

« Elektriska stimulacija, izmantojot elektribu vadoSu vielu, var izraisit adas kairindjumu vai hiperjutiguma reakciju.

» Ja jums ir sirds slimibas vai epilepsija, pirms ierices lietoSanas obligati konsultéjieties ar arstu.

« Lietojiet ierici, ievérojot piesardzibu, resp., tikai péc konsultéSanas ar arstu, ja jums ir nosliece uz iekséju
asino$anu, piem., péc lizuma vai menstruaciju laika.

+ Jajums nesen ir veikta kirurgiska procedira, pirms ierices lietoSanas konsultgjieties ar arstu, jo stimulacija var
traucét sadziSanas procesu.

« So ierici drikst lietot tikai viens pacients.

» Demences vai citu fizisku traucé&jumu gadijuma ierici nedrikst lietot.

* Lietojiet ierici tikai saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem noradijumiem. Jebkads cits lietojums
ir uzskatams par noteikumiem neatbilstodu un var izraisit mantas bojajumus vai pat personu savainojumus.
Uznémums medisana neuznemas nekadu atbildibu par kaitéjumu, kas radies noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas dél. lerice ir paredzéta privatai lietoSanai.

« Lietojot ierTci ilgtermina, retos gadijumos ir iesp&jams adas kairinajums elektrodu zona.

* Nelietojiet ierici kopa ar citam iericém, kuras iedarbojas uz jusu kermeni ar elektriskiem impulsiem.

» Neizmantojiet asus vai smailus priekSmetus, piem., pildspalvu, lai nospiestu ierices taustinus.

» Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet elektrodu savienojumus.

« Sai iericei izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos elektrodus.

Blakusparadibas

 Elektrodu piestiprinaSanas zona ir iespéjams adas kairinajums vai apdegumi.

* Personas, kuras lieto EMS ierices pirmo reizi, loti retos gadijumos ir zinojuSas par reiboniem vai bezsamanu.
lesakam ierici lietot sédus stavokli, ITdz pierodat pie procediras.

« Ja izjatat diskomfortu, samaziniet stimulacijas intensitati ITJdz komfortablam [Tmenim. Ja problémas joprojam
pastav, sazinieties ar arstu.

Piegades komplekts
Vispirms parbaudiet, vai iericei netrikst nevienas detalas un tai nav nekadu bojajumu pazimju. Ja rodas Saubas,
nesaciet lietot ierici un vérsieties pie tirgotaja vai servisa filiale.

Piegades komplekta sastavdalas:

* 1 medisana trisfunkciju elektroterapijas ierice TT 200
* 4 elektrodi 50x50 mm * 2 piesleguma kabeli

* 3 baterijas AAA 1,5V * 1 lietoSanas instrukcija

Izpako$anas laika konstatéjot transportéSanas bojajumus, I0dzu, nekavéjoties sazinieties ar savu tirgotaju.

BRIDINAJUMS
NodroSiniet, lai bérni nevarétu pieklut izstradajuma iepakoSanai izmantotajam plévém!
Nosmaksanas risks!

lerice un vadibas elementi

@ Izvades pieslégvieta
O Tausting B

@ Displejs © Taustins lesl./izsl./M
@ Tausting CH O Taustins - © Bateriju nodalijums @ Terapijas rezZims

@ lerice ir blokéta ® Kermena dala ® leteicamie pielietosanas punkti @ Akanala intensitate
® Vajas baterijas ® Taimera simbols ® Programmas simbols ® Programmas Nr./procediras
ilgums ® Masazas rezZims @ B kanala intensitate @ A kanala simbols M Kanala indikators
@ B kanala simbols

O Taustin§ T @ Taustins +

Bateriju ievietoSana/nomaina

Atveriet bateriju nodalljuma vacinu ierices aizmuguré un ievietojiet komplekta ieklautas 3 baterijas (tips AAA,
1,5 V), pievérSot uzmanibu polaritates simboliem (+/-). Aizveriet bateriju nodalfjumu. Bateriju nomainai vienmér
izmantojiet tikai 1,5 V Micro (AAA/LRG) tipa baterijas.

DROSIBAS NORADIJUMI ATTIECIBA UZ BATERIJAM
Neizardiet baterijas!

* Vajas baterijas nekavéjoties iznemiet no bateriju nodalijuma, jo tas var iztecét un sabojat ierici!

» Paaugstinats iztecéSanas risks; izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadu!

» Saskaroties ar baterijas skabi, nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar lielu Gdens daudzumu un lddziet
arsta palidzibu!

» Norijot bateriju, nekavéjoties lidziet arsta palidzibu!

« Vienmér nomainiet visas baterijas vienlaicigi!

» levietojiet tikai viena tipa baterijas, nejaucot kopa dazada tipa, ka arT lietotas un jaunas baterijas!

» levietojiet baterijas pareizi — pievérsiet uzmanibu to polaritatei!

* Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta!

* Neveiciet atkartotu bateriju uzladi! Spradzienbistamiba!

* Neveidojiet Tsslegumu! Spradzienbistamiba!

* Nemetiet uguni! Spradzienbistamibal

* Neizmetiet izlietotas baterijas sadzives atkritumos, bet gan Tpaso atkritumu tvertné vai art nododiet tas bate-
riju savakSanas punkta specializétajos veikalos!

Kabelu pieslégSana

Pirms kabelu pievienoSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta. Abus piesléguma kabelus vispirms pievienojiet
elektrodiem un péc tam iericei. lerices aug$dala atrodas divas izvades pieslégvietas @, kas paredzétas elektro-
du kabelu pievienoSanai. lericei ir divas pieslégvietas attiecigi diviem kanaliem (A un B). Varat brivi izvéléties, vai
pieslégt tikai vienu kanalu ar vienu elektrodu pari vai abus kanalus ar diviem elektrodu pariem. |lzmantojot divus
elektrodu parus, varat vienlaikus stimulét divas dazadas kermena dalas.

BRIDINAJUMS
NEKADA GADIJUMA nepievienojiet elektrodu kabelus kontaktligzdai vai citam stravas avotam!

Elektrodu uzlik§ana
Vairakkart lietojamo pamatnes plévi var nonemt tiesi pirms lietoSanas — saglabajiet to vélakai lietoSanai. Péc tam
pozicionégjiet elektrodus atkariba no sapoSas kermena dalas (nemiet véra arsta noradijumus).

BRIDINAJUMS

 Elektrodu piestiprinasanas laika iericei jabut izslegtai!

* Pirms elektrodu piestiprina$anas notiriet no adas kréma vai ziedes paliekas. Adai ir jabut
attiritai no taukvielam un sausai.

* Neliméjiet elektrodus uz savainotas vai iekaisusas adas (briicém, pinném, izsitumiem,
apsartuma u.c.).

* Vienmer vispirms piestipriniet elektrodus atbilstosi arsta noradijumiem un tikai péc tam
iesledziet ierici.

* Nodrosiniet, lai elektrodi procediiras laika nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma var notikt
nejauss stravas trieciens!

* Nekaveéjoties izslédziet ierici, ja proceduras laika kads no elektrodiem atdalas no adas.

Talak ir noradrtas ieteicamas elektrodu piestiprinaSanas vietas atkariba no terapijas reZima. Tomér nemiet véra,
ka katrs pacients atSkirigi reagé uz elektriskas stimulacijas terapiju, tadé| jisu vajadzibam piemérotais elektrodu
novietojums un programmas izvéle var atskirties no Seit noradita. Jums piemérotos parametrus (elektrodu pozi-
ciju, programmu un stravas stiprumu) ieteicams iegaumét

talak aprakstito proceduru veikSanai.

Kermena figara tiek paraditi katrai programmai ieteicamie pielietodanas punkti ®. Attélos talak ir redzami piemé-

ri elektrodu piestiprinaSanai Sajos pielietoSanas punktos.
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Elektrodu pozicionéSanas pieméri TENS terapijas rezima.
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Piemeri elektrodu pozicionésanai EMS terapijas rezima:
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Véders (ABD.) Kajas (LEG) Gurni (HIP) P&da (FOOT)
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Roka (ARM)

lesléegSana
Lai ieslégtu, Tsi nospiediet taustinu lesl./izsl./M @. Displejs iedegas un ierice ir ieslégta gaidisanas rezima. Péc
tam ar taustinu lesl./izsl./M @ atlasiet terapijas rezimu.

TENS : sapju remdésanai | \
(TENS_ =“transkuténé elektriska nervu | © | ©
stimulacija) ’ 39 ! 38
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MASS : masaza saspringtu muskulu atslabinasanai J\.»_. —_ J
EMS : muskulu masas palielinaSanai = i l |
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Ar taustinu CH @ atlasiet kanalu (kanals A, kanals B vai abi kanali).
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Ar taustinu T @ iestatiet daras laiku.

r taustinu iestatiet procedaras laiku ‘ Ié'ﬂ gﬂ
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Pé&c tam nospiediet taustinu + @, lai palielinatu atlasita kanala intensitati. Displeja tiek attélota attieciga intensi-
tates pakape. Atkartoti nospiezot taustinu + @, varat pakapeniski palielinat intensitati [idz maksimalajai vértibai,
t.i., 40.
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Ar taustinu - @ var samazinat intensitati. Samazinot intensitati lidz vértibai 0, ierice parslédzas gaidisanas
rezima.

Procediras laika varat blokét ierici, nospiezot un turot nospiestu taustinu B @.
Tada gadijuma displeja paradas simbols @. Kad ierice ir blokéta, nav iesp&jams netisi izmainit intensitati. Lai
atblokétu ierici, nospiediet un turiet nospiestu taustinu B @, lidz simbols @ izdziest.
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medisana.

LV Lietosanas instrukcija

Trisfunkciju elektroterapijas ierice TT 200

lerice un vadibas elementi
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LILIA«->BLILS
lerice ir aprikota ar automatisku slodzes noteikSanu, kas darbojas, ja iestatitad intensitates pakape ir lielaka
neka 5.
Ja elektrodi nav pareizi piestiprinati pie adas vai ir radusies cita pievienoSanas probléma, ierice automatiski
parslédzas uz intensitates pakapi 0 un simbols ,A" vai ,B“ mirgo. Péc tam ierice parslédzas atpakal uz gaidisanas
rezimu.
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Ja bateriju spriegums ir parak zems, mirgo simbols ,Vajas baterijas* . Partrauciet procediru un nomainiet
baterijas.
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Elektrodu lietoSana
* Piegades komplekta ieklautos elektrodus drikst lietot tikai kopa ar medisana trisfunkciju
elektroterapijas ierici TT 200. Pirms elektrodu piestiprinaSanas un nonemsanas
A parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

» Ja procediiras laika vélaties mainit elektrodu novietojumu, vispirms izslédziet ierici.
 Elektrodu lietoSana var izraisit adas kairinajumu. Ja ta notiek (piem., adas apsartums, cilu
veidosanas vai nieze), nekavéjoties partrauciet procediiru. Nelietojiet elektrodus regulari
viena un taja pasa vieta.

Nekada gadijuma nelietojiet elektrodus kopa ar citam personam.

Elektrodiem ir pilniba jasaskaras ar adu, lai izvairitos no iespéjamiem ,,karstajiem
punktiem®, kuru rezultata var rasties apdegumi.

Nelietojiet vienus un tos pasus elektrodus vairak neka 10 reizes, jo savienojums ar adas
virsmu pasliktinas ar katru lietoSanas reizi.

Elektrodu pieliméSanas TpasSibas ir atkarigas no adas 1ipasibam, uzglabasanas stavokla

un lietoSanas reizu skaita. Ja elektrodu spilventini vairs nepielip pilniba pie adas virsmas,
aizstajiet tos ar jauniem. Péc lietoSanas pieliméjiet elektrodu spilventinus pie aizsargpléves
un uzglabajiet tos glabasanas maisina, lai tie neizzitu. Tadejadi pielipSanas 1pasibas ilgak
saglabajas labas.

Notiriet un nosusiniet adu vietas, kur paredzéts piestiprinat elektrodus.

Nekada gadijuma nedrikst elektrodus nonemt no adas, kamer ierice ir ieslégta.

Izmantojiet tikai originalos elektrodus, kurus ir ieteicis razotajs. Citi elektrodi var izraisit
savainojumus.

Katrs cilvéks atskirigi reagé uz nervu stimulaciju. Katram lietotajam pareizais elektrodu
novietojums var but atSkirigs. Sazinieties ar arstu, lai uzzinatu, kads novietojums ir
piemérotakais jums.

Nelietojiet elektrodus, kas ir mazaki neka komplektacija ieklautie. Lietojot $adus elektrodus,
stravas blivums var klut parak liels un izraisit savainojumus.

Neparveidojiet piegades komplekta ieklautos elektrodu spilventinus, piem., griezot ar
Skerem.

Gadajiet, lai sapju izcelsmes zona pilniba bitu nosegta ar elektrodu spilventiniem. Saposu
muskulu grupu gadijuma elektrodiem ir jaiedarbojas uz visiem sapju skartajiem muskuliem.

e

NORADES par TENS procediiru

- Ja izvades intensitati izjutat ka parak spécigu, varat to samazinat ar taustinu ,,-“ ©.

* Ja procediras laika jataties labi, izpildiet to lidz beigam. Sapju mazinasanas parasti klust
jutama péc aptuveni 5-10 minatém.

* lesakam izpildit 1-2 proceduras diena aptuveni 1 nedélu ilga laika posma.

» Ja péc ST laika sapes nav bitiski mazinajusas, konsultéjieties ar arstu.

e

NORADES par EMS procediiru

* Pievérsiet uzmanibu pareizam elektrodu novietojumam, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

* lesakam izpildit 1-2 procediiras diena aptuveni 1 nedélu ilga laika posma.

» Ja procediras laika izjutat diskomfortu, apturiet procediiru un/vai samaziniet intensitati.

e

Apkope un tirisana

Lai nodrosinatu ilgu un drosu ierices lietoSanu bez traucéjumiem, janem véra talak sniegta informacija.

« Atvienojiet elektrodus no ierices un firiet ierici ar mikstu, nedaudz samitrinatu dranu. Noturigu netirumu
gadijuma varat izmantot arT maigu tiriSanas Itdzekli.

* Aizsargajiet ierici pret mitrumu. Neturiet ierici zem teko$a tdens un neiegremdgjiet to Gdent vai citos Skidrumos.

» Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas un nepaklaujiet to tieSu saules staru iedarbibai.

« Elektrodu spilventinu virsmu tiriet ar viegli samitrinatu dranu. Parliecinieties, ka ierice pirms tam ir izslégta!

* Higiénas apsvérumu dé| katram lietotajam ieteicams lietot savus personigos elektrodu spilventinus.

* lerices tiriS8anai neizmantojiet kodigas vielas vai Kimiskus tiriSanas lidzekl|us.

» Nodrosiniet, lai iericé neiek|ttu Skidrums. Lietojiet ierici tikai tad, kad ta ir pilnigi sausa.

» Nekada gadijuma netiriet ierici, kamér ta darbojas. Pirms tiriSanas nodrosiniet, ka ierice ir izslégta un baterijas
ir iznemtas!

Apkope

» Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kuri rodas nepilnvarotu remontdarbu dél. Ja jasu iericei ir tehniska
probléma, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

* Neméginiet patstavigi remontét ierici.

 Atverot ierici, garantija tiek anuléta.

» JOsu ierice pirms nodoSanas tirdzniecibai ir parbaudita, un tai nav nepiecieSama kalibréSana vai regulara
apkope. Jautajumu gadijuma vérsieties pie klientu apkalpoSanas dienesta.

Klidu novérsana

Probléma lespéjamie iemesli Novérsanas darbibas
Péc bateriju nomainas | Baterijas nav ievietotas pareizi, vai 1. Parbaudiet un iztiriet bateriju nodalijumu.
displeja nav radijuma. | bateriju nodalfjuma ir sveSkermeni. 2. levietojiet jaunas pareiza tipa baterijas.
lespéjams, bateriju tips nav pareizs. Pieversiet uzmanibu pareizai polaritatei!
Nav stimulacijas vai tad | - Elektrodi nav pareizi piestiprinati 1. Parbaudiet, vai elektrodi ir pareizi
ir parak vaja. pie adas. piestiprinati pie adas un vai kabelu
- Savienojums ar ierici nav optimals. savienojums ar ierici ir optimals.
- Izlietotas baterijas. 2. Nomainiet baterijas.
- Parak sausa ada. 3. Noslaukiet adu un elektrodus ar
samitrinatu kokvilnas dranu.
Procediras laika uz - Proceddras laiks ir parak ilgs. 1. Lietojiet ierici vienreiz diena un
adas ir kutinosa vai - Elektrodi nav pareizi piestiprinati samaziniet proceddras ilgumu.
dedzinoSa sajuta. pie adas. resp., kontakts nav 2. Parbaudiet, vai elektrodi ir pareizi
optimals. piestiprinati pie adas.
- Ada ir hiperjutiga. 3. Noslaukiet adu un elektrodus ar
samitrinatu kokvilnas dranu.
4. Ja ada ir parmérigi jutiga, konsultgjieties
ar arstu.
lerice procediras - Elektrodi nav pareizi piestiprinati 1. Parbaudiet, vai elektrodi ir pareizi
laika parstaj darboties pie adas. resp., kontakts nav piestiprinati pie adas.
optimals. 2. Nomainiet baterijas.
- Izlietotas baterijas.

Glabasana

Izslédziet ierici un atvienojiet kabelus. Novietojiet elektrodus uz pamatnes pléves un ievietojiet tos originalaja
iepakojuma kopa ar ierici un kabeliem.

Nemiet véra tehnisko datu sadalad noraditos uzglabasanas apstak|us! Ja planojat ierici ilgaku laiku nelietot,
iznemiet baterijas no bateriju nodaltfjuma.

Programmu tabula

. Kermena Frekvence Impulsa Procediiras ilgums -
Rezims ’ ’ . . Liknes forma
dala Hz ilgums ps (min)
Skausts 80-120 120-100 Standarta: 30 Modulacija
lestatams: 5-90
Standarta: 30 -
Plecs 80-100 100 lestatams: 5-90 Modulacija
Standarta: 30 -
Roka 2-60 260-160 lestatams: 5-90 Modulacija
Standarta: 30 -
Plauksta 100 100 lestatams: 5-90 Nemainiga
60/50/45/10 Standarta: 30 -
TENS Mugura /50/35 200 lestatams: 5-90 Modulacija
Vaders 120 55 Standarta: 30 Nemainiga
lestatams: 5-90 9
Gurni 100 150 Stanfiart.a: 30 Isu impulsu
lestatams: 5-90 grupas
_. Standarta: 30 -
Kaja 40/6/50 250 lestatams: 5-90 Modulacija
_ Standarta: 30 -
Péda 80-120 100-120 lestatams: 5-90 Modulacija
Locitavas 120 100-120 Standarta: 30 Modulacija
lestatams: 5-90
Standarta: 30 .
Skausts 30 200 lestatams: 5-90 Sinhrona
Standarta: 30 .
Plecs 45 200 lestatams: 5-90 Sinhrona
Standarta: 30 .
Roka 50 150 lestatams: 5-90 Sinhrona
Standarta: 30 .
Plauksta 4 200 lestatams: 5-90 Sinhrona
EMS Mugura 60 200 Iesstti?;;?;go Sinhrona
_ Standarta: 30 .
Véders 20 200 lestatams: 5-90 Sinhrona
. Standarta: 30 .
Gurni 30 150 lestatams: 5-90 Sinhrona
_. Standarta: 30 .
Kaja 80 200 lestatams: 5-90 Sinhrona
_ Standarta: 30 .
Péda 20 200 lestatams: 5-90 Sinhrona
Spaidisana 28-44 120~250 30 Modulacija
MASSAGE | Berzésana 25-79 120~250 30 Modulacija
Piesitieni 49-97 100~240 30 Modulacija
Utilizacija

So ierici aizliegts izmest sadzives atkritumos. Katra patérétaja pienakums ir visas elektriskas vai
elektroniskas ierices — neatkarigi no ta, vai tajas ir bistamas vielas vai nav — nodot savas pilsétas
savak$anas punkta vai arT atgriezt tirdzniecibas vieta, lai tas batu iespé&jams nodot videi draudzigai
utilizacijai.

Pirms ierices utilizacijas iznemiet baterijas. Neizmetiet izlietotas baterijas sadzives atkritumos, bet
gan Tpaso atkritumu tvertné vai arT nododiet tas bateriju savaksanas punkta specializétajos veikalos.
Ar jautdjumiem saistiba ar utilizaciju vérsieties jisu pasvaldibas atbildigaja iestadé vai pie tirgotaja.

Piederumi
Kabelu komplekts — preces numurs 88359
8 pasliposi elektrodi — preces numurs 88349

Tehniskie dati

Nosaukums un modelis: medisana trisfunkciju elektroterapijas ierice TT 200

Modela Nr.: R-C4B
Baro$ana: 3 x 1,5 V=== Micro (AAA) tipa baterijas
Kanali: 2

L1knes forma:
Izvades strava:
Intensitate:

Izvades precizitate:
Proceddiru reZimi:
Programmu skaits
Impulsa ilgums:
Frekvence:
Procediiras laiks:
Automatiska izslegSanas:
LietoSanas apstakli:

divfazu taisnstdra impulss

maks. 120 mA (pie 500 omu slodzes)

iestatama, 40 pakapes

1+20% visiem parametriem

TENS, EMS un MASSAGE

TENS: 10; EMS: 9; MASSAGE: 3

55-260 ps, programmatkarigs

2-120 Hz, programmatkariga

5-90 minates, programmatkarigs, iestatams

péc 1 mindtes

no +5°C [idz +40°C pie 15%—-93% rel. gaisa mitruma
atmosféras spiediens no 700 hPa Iidz 1060 hPa

no -10°C Iidz +55°C pie 10%—-95% rel. gaisa mitruma
atmosféras spiediens no 700 hPa Iidz 1060 hPa

Glabasanas apstakli:

Ilzmérs, apt.: 109 x 54,5 x 23 mm
Elektrodu spilventinu izmérs, apt.: 50 x 50 mm

Svars, apt.: 769

Preces numurs: 88357

EAN kods: 4015588 88357 6

Lai nepartraukti uzlabotu masu izstradajumus, paturam tiesibas veikt tehniskas un vizualas izmainas.

Jaunako §Ts lietoSanas instrukcijas izdevumu mekléjiet www.medisana.com

Garantijas un remonta noteikumi

Muasu izsniegta garantija neierobezo normativajos aktos noteiktas garantijas tiesibas. Garantijas gadijuma, I0dzu,
griezieties sava specializétaja veikala vai arf tieSi servisa. Ja vélaties ierici nosutit, IGdzu, noradiet bojajumu un piev-
ienojiet iegades dokumenta kopiju.

Saja gadijuma spéka ir $adi garantijas noteikumi:

1. medisana izstradajumiem tiek pieskirta 3 gadu garantija, sakot no iegades datuma.
legades datumu garantijas gadijuma jaapliecina ar iegades kviti vai rékinu.

2. Materialu vai razoSanas klimes garantijas laika tiek novérstas bez maksas.
3. Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei, ne arf nomainitajam detalam.

4. Garantija neattiecas uz:
a. visiem bojajumiem, kas radusies nepareizas apstrades dé|, piem., neievérojot lietoSanas instrukciju;
b. bojajumiem, kas ir raduSies pircéja vai nepiederoSu treSo personu remontu vai iejaukSanas dél;
c. transportéSanas bojajumiem, kas ir raduSies cela no razotaja Iidz patérétajam vai art nosatot servisam;
d. piederumu detalam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam.

5. Razotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem secigajiem bojajumiem, kurus ir radijusi
ierice art tados gadijumos, ja bojajums iericei tiek atzits ka garantijas gadijums.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

EC |REP Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

D&

Importétajs un izplatitajs:
medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
VACIJA

Servisa adrese ir noradita pievienotaja pavaddokumenta.
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LT Naudojimo instrukcija
Elektroterapinis prietaisas trys viename
»TT 200

o Prietaisas ir valdymo elementai

) DDD

Zenkly paaiskinimas

SVARBU

Nesilaikant pateikty nurodymy galima
sunkiai susizeisti arba padaryti didelés
Zalos prietaisui.

ISPEJIMAS

Laikykités Siy jspéjamuyjy nurodymuy,
kad iSvengtuméte galimy naudotojo
suzalojimy.

DEMESIO
Privalote laikytis Siy nurodymy, kad
iSvengtuméte galimy prietaiso gedimu.

e | NURODYMAS

1 | Sie nurodymai jums suteikia naudingos
papildomos informacijos apie jrengimg
ir naudojima.

R Prietaiso klasifikacija: BF tipas

Partijos numeris

Apsaugos nuo kietyjy kany ir vandens

P22 | ®
tipas -

e

[Ec [REP| |galiotasis atstovas ES 3
N

M Gamintojas |REF| Produkto numerisi1
&I Pagaminimo data L‘u(@
S

=

5

2

C € 2460

LT Saugos nurodymai
PrieS naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija, ypa¢ saugos nurodymus ir saugokite ja, jei prireikty
véliau. Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, butinai jduokite
ir Sig naudojimo instrukcija.

AN

Naudojimas pagal paskirtj

,medisana“ trys viename elektroterapinis prietaisas ,,TT 200, skirtas tokioms naudojimo

sritims:

* TENS rezimas: Laikinai malSina raumeny skausma dél apkrovos treniruoc€iy arba jprastiniy
namy ruosos darby metu sprando, peciy, nugaros, sanariy, kluby, plastaky, pilvo, pédy,
virsutiniy (ranky) ir apatiniy (kojy) galiiniy srityse.

* EMS rezimas: EMS stimuliavimo programa stimuliuoja sveikus raumenis, kad buty
gerinama ir didinama raumeny jéga.

* Masazo rezimas: Masazo programa uztikrina raumeny atsipalaidavima dél vibracijos
atpalaiduojant jsitempusius raumenis.

jmie

Kontraindikacijos
* Nenaudokite prietaiso, jei turite Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy arba kitus
elektroninius arba metalinius kiino implantus.
Dél jy galimi elektros smugiai, nudegimai, elektromagnetiniai trukdziai arba gali
iStikti mirtis.
* Nenaudokite prietaiso esant véziniams arba kitiems pakitimams gydymo srityje.
* Negydykite kuino daliy, kuriose yra patinimy, nudegimy, uzdegimy, odos bérimy (pvz.,
flebitas, tromboflebitas, varikoziniy veny ir t.t.), zaizdy arba jautriy viety.
* Draudziama elektrodus uzdéti taip, kad srové tekéty per karotidinio sinuso regiong
(priekinis kaklas) arba transcerebralinj (per galva).
» Sio prietaiso nereikéty naudoti ant per stipriai pazeisty odos viety. ‘
* Prietaisg draudziama naudoti esant iSvarzai. 5
* Nenaudokite po operacijos surandéjusioms kano dalimis gydyti —
palaukite bent 10 ménesiy po operacijos pries prietaiso naudojima.
* Nenaudokite prietaiso esant sunkiems kraujagysliy sutrikimams apatinése galtinése.

« Terapija naudojant medisana TT 200 neatstoja gydytojo nustatytos diagnozés ir gydymo. Prie§ naudodami
prietaisg pasitarkite su gydytoju esant bet kokiems skausmams arba ligoms.

» Jei skausmai nepraeina arba Zymiai nesumazéja, arba tesiasi ilgiau nei 5 dienas, nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su savo gydytoju.

» Nenaudokite prietaiso priekinéje ir Sonineéje sprando srityje, kadangi tai gali sukelti stipry méslungj, kvépavimo
taky susiauréjima arba turéti neigiamg poveikj Sirdies ritmui arba kraujo spaudimui.

» Nenaudokite prietaiso ant kratinés, kadangi srovés naudojimas ant kratinés gali sukelti Sirdies ritmo sutrikimus,
kurie gali baigtis mirtimi.

» Nenaudokite prietaiso vir§ arba netoli véziniy pakitimy.

» Kai naudojate elektros stimuliacijg, gali klaidingai veikti elektroniniai stebéjimo prietaisai (pvz., EKG monitoriai
ar EKG aliarmai).

» Nenaudokite prietaiso, kai maudotés vonioje arba prausiatés duse.

» Nenaudokite prietaiso, kai miegate.

* Prietaiso negalima naudoti valdant masinas, vairuojant automobilj arba bet kokios veiklos metu, kai elektrinis
dirginimas sukelia suzeidimo rizika.

 Stimuliuoti galima tik normalias, nepazeistas, Svarias ir sveikas odos vietas.

« ligalaikés elektrinio dirginimo pasekmés nezinomos. Elektrinis dirginimas negali pakeisti vaisty.

* Prietaiso negalima naudoti, kai naudotojas prijungtas prie auk$ty dazniy chirurginiy prietaisy. Galima odos
nudegimy rizika po elektrodais arba galimos prietaiso triktys.

» Nenaudokite prietaiso $alia trumpuyjy arba mikrobangy terapijos prietaisy, kadangi tai gali jtakoti prietaiso i$é-
jimo galia.

* Prietaiso niekada nenaudokite Salia Sirdies. Elektrodai niekada neturéty bati uzdéti ant kratinés Igstos. Kyla
skilveliy virpéjimo arba Sirdies sustojimo rizika.

* Prietaiso taip pat negalima naudoti netoli akiy, ant galvos arba veido.

* Nenaudokite Salia genitalijy!

» Nenaudokite ant odos viety, kuriose sutrikes jautrumas.

» Naudojimo metu elektrodai neturi liestis vienas su kitu. Tai gali sukelti gedimus ir odos
nudegimus.

« Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems.

* Gydymas turi bati malonus. Jei jauCiate skausmg arba naudojimas néra malonus, nedidinkite intensyvumo,
nutraukite naudojima ir pasitarkite su gydytoju.

* TENS rezimas néra efektyvus centrinés kilmés skausmuy, jskaitant galvos skausmo atveju. Jis neatstoja medi-
cininé terapijos arba skausmui malSinti iSrasyty vaisty.

» TENS — tai simptominis gydymas ir slopina skausma, kuris pasireiksty kaip apsauginis mechanizmas.

» Efektyvumas labai priklauso nuo kvalifikuoto gydytojo pasirinkimo gydant skausma kenciancius pacientus.

» Smegeny stimuliacijos poveikis néra zinomas, dél to draudziama naudoti galvai. Elektrody jokiu bldu niekada
netvirtinti vienas prie$ kitg skirtingose galvos pusése.

« Elektrinio dirginimo saugumas néStumo metu nebuvo patikrintas.

» Dél elektrinio dirginimo su elektrai laidZia terpe gali bati sudirginta oda arba gali pasireiksti padidéjes jautrumas.

« Jei sergate Sirdies ligomis arba epilepsija, prie§ naudojant prietaisg bdtinai pasitarkite su savo gydytoju.

« Jei esate linke j vidinius kraujavimus, pvz., po lGzio arba ménesiniy metu, prietaisg naudokite atsargiai arba tik
pasitare su gydytoju.

« Jei neseniai buvo atlikta operacija, prie$ naudojant prietaisg klauskite gydytojo, kadangi dirginimas gali trukdyti
gijimo procesa.

- §j prietaisg gali naudoti tik vienas pacientas.

* Prietaiso negalima naudoti dimensijos arba kity psichiniy sutrikimy atveju.

* Prietaisg naudokite tik kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Bet koks kitas naudojamas yra laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj ir gali sugadinti turtg arba net suzaloti Zmones. medisana neprisiima atsakomybés
dél zalos, kuri buvo padaryta naudojant ne pagal paskirtj. Prietaisas yra skirtas naudoti privaciai.

* Retais atvejais ilgalaikio naudojimo metu elektrody srityje gali atsirasti odos sudirginimy.

» Nenaudokite prietaiso kartu su kitais prietaisais, kurie perduoda elektrinius impulsus | jasy king.

* Prietaiso mygtuky valdymui nenaudokite astriy arba smaily objekty, pvz., Sratinuky.

« Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite elektrody jungtis.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus elektrodus Siam prietaisui.

Salutinis poveikis

 Elektrody tvirtinimo srityje gali sudirginti arba nudeginti oda.

 Labai retais atvejais pirmg kartg EMS prietaisg naudojantys pranesa apie galvos svaigimg ir silpnumg. Kol
priprasite naudoti, rekomenduojame naudoti prietaisg sédint.

« Jei pasijutote prastai, sumazinkite stimuliavimo intensyvumga iki tinkamo lygio. Jei problemos iSlieka, susisiekite
su savo gydytoju,

Pakuotés turinys

Pirmiausia patikrinkite, ar netriksta prietaiso daliy ir prietaisas nepazeistas. Kilus abejoniy, prietaiso nenaudoki-
te ir kreipkités j savo prekybininkg arba techninés priezitros skyriy.

Pakuotes turinj sudaro:

* 1 medisana elektroterapinis prietaisas trys viename TT 200

* 4 elektrodai 50x50 mm * 2 jungiamieji laidai * 3 baterijos AAA 1,5V * 1 naudojimo instrukcija

Jei iSpakave pastebéjote transportavimo pazeidimy, nedelsdami susisiekite su savo pardavéju.

|ISPEJIMAS
Saugokite, kad pakuotés plévelé nepatekty vaikams j rankas!
Kyla pavojus uzdusti!

Prietaisas ir valdymo elementai

@ isvesties lizdas @ indikatoriaus laukelis © )j. / 18j. / M mygtukas O T mygtukas

O + mygtukas 0 B mygtukas © CH mygtukas O - mygtukas © baterijy skyrius

@ terapijos rezimas @ prietaisas uZrakintas @ kiino sritis ® rekomenduojami gydymo taskai
@ intensyvumas A kanalas ® baterija senka @ laikmacio simbolis ® programos simbolis

® programos Nr. / terapijos laikas ® masazo rezimas @ intensyvumas B kanalas @ A kanalo
simbolis @ kanalo indikatorius ® B kanalo simbolis

|déti / iSimti baterijas

Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj kitoje puséje ir jdékite 3 kartu pristatytas baterijas (AAA tipo, 1,5 V) pagal
simbolius (+ / —). Baterijy skyriy vél uzdarykite. Véliau keiciant baterijas visada naudokite tik ,mikro” tipo 1,5 V
baterijas (AAA/LRG).

BATERIJU NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
Neardykite baterijy!

» |8sikrovusias baterijas nedelsdami iSimkite i$ baterijy deklo, nes jos gali iStekéti ir sugadinti prietaisg!

» Padidéjes istekejimo pavojus, venkite kontakto su oda, akimis ir gleivine!

» Jei apsiliejote baterijy ragstimi, atitinkamas vietas i§ karto nuplaukite dideliu kiekiu Svaraus vandens ir nedels-
dami kreipkités j gydytojg!

» Jei prarijote baterijg, tuoj pat kreipkités j gydytojg!

» Visuomet keiskite abi baterijas!

» Naudokite tik to paties, o ne skirtingo tipo baterijas, nenaudokite kartu seny ir naujy baterijy!

» Tinkamai jdékite baterijas atsiZzvelgdami j poliSkuma!

» Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

* Nejkraukite baterijy! Kyla sprogimo pavojus!

» Venkite trumpojo jungimo! Kyla sprogimo pavojus!

* Nemeskite j ugnj! Kyla sprogimo pavojus!

» Panaudoty baterijy ir akumuliatoriy neiSmeskite kartu su buitinéms atliekomis, juos iSmeskite kaip pavojingas
atliekas arba pristatykite j baterijy surinkimo vietg prekyvietéje!

Kabelio jungtis

Pries prijungdami kabelj jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas. Pirmiausia sujunkite elektrodus su abiem jungiamai-
siais laidais, o po to — kabelj su prietaisu. Virdutinéje prietaiso puséje yra du idvesties lizdai @ elektrody laidams
prijungti. Prietaise yra dvi jungtys dviems kanalams (A ir B). Pagal poreikj galite nuspresti, ar norite naudoti tik
vieng kanalg su viena elektrody pora ar prijungti abu kanalus su dviem elektrody poromis. Su dviem elektrody
poromis galite vienu metu stimuliuoti dvi skirtingas kdno sritis.

|SPEJIMAS
NIEKADA nekiskite elektrody kabeliy j kiStukinj lizda arba kita srovés Saltinj!

Elektrody uzdéjimas
Daugkartines pléveles nupléSkite prie§ naudojimg — saugokite jas tolesniam naudojimui. Po to uzdékite elektro-
dus ant skaudamy sriciy (atsizvelkite | savo gydytojo nurodymus).

|SPEJIMAS

 Tvirtinant elektrodus prietaisas turi bati iSjungtas!

* Pries tvirtinant elektrodus pasalinkite odos kremo arba tepaly liku€ius. Oda turi bati neriebi
ir sausa.

* Neklijuokit elektrody ant pazeisty ar uzdegiminiy odos viety (zaizdy, spuogy, odos bérimuy,
paraudimy ir t.t.).

* Pirmiausia visada uzdékite elektrodus pagal gydytojo nurodymus ir tik po to jjunkite
prietaisa.

» Stebékite, kad elektrodai gydymo metu negaléty nukristi. Tai gali sukelti atsitiktinj elektros
smugj!

* Jei gydymo metu elektrodas atsilaisvinty nuo odos, nedelsiant iSjunkite prietaisg.

Toliau nurodyti uzdéjimo pasitlymai elektrodams pagal terapijos rezimg. Taciau reikéty jsidéméti, kad kiekvienas
pacientas skirtingai reaguoja j dirginancios sroves terapijas — todél jasy poreikius atitinkantis elektrody iSdéstymas
ir programos parinkimas gali skirtis nuo Cia pateikty terapijy Jums pritaikytus optimalius parametrus (elektrody
padétis, programg ir srove) turétuméte pasizymeéti vélesniam

gydymui.

Kiekvienai programai ant figiros rodomi rekomenduojami gydymo taskai @. Toliau pateiktuose paveiksléliuose

parodytas jprastinis elektrody pritvirtinimas ant Siy gydymo tasky.
: S W
a
| 8 .
"1

Plastaka (HAND)

A

Nugara (BACK)

Elektrody tvirtinimo pavyzdziai TENS terapijos rezimui:

Plastaka (ARM)

g N4

Pilvas (ABD.) Klubas (HIP)

Peda (FOOT)

D) \1 ) )
Y : .0 \- [ ] \- [ \ =
IS SN e .
= -/ A B | .l l / l .)
Ol dj Kelio sgnarys (JOINT) Alklinés sgnarys (JOINT)

Kojos (LEG)

e

KulkSnies sgnarys (JOINT) RieSas (JOINT)

-

Elektrody tvirtinimo pavyzdziai EMS terapijos rezimui:

W S

Sprandas (NECK) Petys (SHLDR) Ranka (HAND)

L)
\ ()

Nugara (BACK)

A as ol
P . (N ] K]
.
\ \ “()o
Pilvas (ABD.) Kojos (LEG) Klubas ( HIP) Péda (FOOT)

Ranka (ARM)

lJjungimas
Norédami jjungti trumpai paspauskite Jj. / I3. / M mygtukg @. Indikatorius jsiZiebia, o prietaisas yra budéjimo
rezime. Naudodami Jj. / 18j. / M mygtuka @ pasirinkite terapijos rezima:

TENS : skausmui mazinti \ 2 (@)
S’iiﬁﬁa?i:;e;r;s)kutaninis elektrinis nervy ) [© ) [©
’ 30 ! 30
MASS : masazas atpalaiduoti jsitempusius raumenis J J
EMS: raumenims formuoti (EMS = elektrinis raumeny '(ize)
stimuliavimas) G B , G B ,
L‘ﬂ L‘ﬂ x]x] (x1x]
LIA«=>B 1 LILIA«->BLILS
Po to naudodami B mygtukg @ pasirinkite kiino sritj, kurig reikia stimuliuoti:
) )
& NECK &
(SHLDR)
(ARM) 'yl (ARM ) 38
U (HAND)
— (BAck)
(aeb.)
[ =1 \- uy
(ies)
] - |
g 2 )
rm (1]
UUA«»BUU UA«»BUU
Tada naudodami CH mygtukg @ pasirinkite kanalg (A B kanala arba abu kanalus):
M mm A mm a T T
BLILS UA +BLILS UUA«-»BUU
S
Dabar T mygtuku @ nustatykite naudojimo laikg: ’ IéS] gﬂ
J
|G ]-

Tada paspauskite + mygtuka @, kad bity padidintas pasirinkto kanalo intensyvumas. Siame ekrane rodoma
atitinkama intensyvumo pakopa. Kiekvienu + mygtuko paspaudimu @ galite toliau didinti intensyvuma iki dau-
giausiai 40 pakopos:

\ \ (TEns) (TENS )
(arm) ¥ (arm) i u'l
) U () U ’
m @
— (aso.) ABD. ABD
| Gz [~ | G {4 HIP
(CE6) LEG LEG
! [ FOOT FOOT "
o (f) D ‘ o) { Q (o) U/D
N ) ini ]
BEA«»BBB (X} lAC--.B J l'.‘ ‘Ad--oB:_t ( - ll' lA«»B‘ l: U

- mygtuku @ intensyvumas atitinkamai sumazinamas. Kai intensyvumag sumazinate iki 0, prietaisas persijungia
j budéjimo rezima.

Naudojimo metu galite spausdami ir laikydami B mygtukg @ prietaisg uZrakinti.

Indikatoriuje tada pasirodo simbolis @. UZrakinimo metu negalite atsitiktinai pakeisti intensyvumo nustatymy.
Norédami vél atrakinti, spauskite ir laikykite B mygtukg @, kol dingsta @ simbolis.

TENS

, U/‘U
(W] ]
1 lA«>B 1
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Zenkly paaiskinimas

Perdirbimo simboliai / kodai:
Juose pateikiama informacija apie
medZiaga, tinkamg jos naudojimg
bei perdirbima.

Medicinos priemoné

Temperatiros diapazonas

Aplinkos slégio
apribojimas

Drégnio diapazonas

Importuotojas

Platinimas

C €400

Norédami naudojima uzbaigti, spauskite Jj. / 13j. / M mygtukg ©. Pakartotinai spaudziant Jj. / 18j. / M mygtuka ©
prietaisas i§jungiamas. — ) P — \

ne

(Foe l
g\1/? L_J

(5]x]
LILIA«->BLILS
Prietaise yra automatinis apkrovos atpazinimas bet kokio didesnio nei 5 pakopos intensyvumas atveju.
Jei elektrodai netinkamai prisiklijave prie odos arba iSkilo kitokia jungties problema, prietaisas automatiskai
persijungia j ,0“ pakopg ir mirksi ,A“ arba ,B“ simbolis. Po to prietaisas vél persijungia j budéjimo rezima.

\
e
LB |

alx]
LILIA==>BLILS

Esant per Zemai baterijos jtampai mirksi simbolis ,Baterija senka“ @. Sustabdykite naudojimg ir pakeiskite
baterijas.

E
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T

ElBE 3k
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Elektrody naudojimas
» Kartu pristatytus elektrodus galima naudoti tik su ,,medisana“ elektroterapiniu prietaisu
trys viename ,, TT 200“ Uztikrinkite, kad prietaisas yra iSjungtas pries tvirtinant ir nuimant
A elektrodus.
 Jei naudojimo metu elektrodus norite uzdéti iS naujo, pirmiausia iSjunkite prietaisa.
e Elektrody naudojimas gali sukelti odos reakcijas. Jei pastebite tokias reakcijas (pvz.,

1 raudonos odos vietos, pusléjimasis arba niezulys), nutraukite naudojima. Nenaudokite
elektrody nuolatos tose paciose odos vietose.

* Niekada nenaudokite elektrody kartu su kitais asmenimis.

 Elektrodai turi biti visiSkai prilipe prie odos, kad bty iSvengta galimy ,,karstyjy tasky“, dél
kuriy gali atsirasti nudegimy.

* Nenaudokite ty paciy elektrody daugiau nei 10 karty, kadangi po kiekvieno naudojimo
prastéja prilipimas prie odos pavirsiaus.

» Elektrody adhezijos stipris priklauso nuo odos savybiy, laikymo busenos ir naudojimy
skaiciaus. Jei elektrodai daugiau pilnai nebeprilimpa prie odos pavirsiaus, pakeiskite
juos naujais. Po naudojimo vél uzklijuokite elektrody padelius ant apsauginés plévelés ir
apsaugant nuo iSdziuvimo laikykite elektrodus laikymo maiselyje. Tokiu biidu adhezijos
stipris iSlieka ilgesnj laika.

* Nuvalykite ir nusausinkite odos vietas, ant kuriy turi biti uzdéti elektrodai.

* Kol prietaisas yra naudojamas, niekada nenuimkite elektrody nuo odos.

* Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus originalius elektrodus. Kiti elektrodai gali
sukelti suzeidimus.

* Kiekvienas zmogus reaguoja kitaip j elektrinj nervy dirginima. Tinkamo elektrody uzdéjimo
atveju gali atsirasti individualiy nuokrypiy. Kad suzinotuméte, kokia padétis jums yra
tinkamiausia, susisiekite su savo gydytoju.

* Nenaudokite jokiy kity mazesniy elektrody, nei tie, kurie buvo pridéti. Dél tokio naudojimo
srovés tankis gali biti per didelis ir sukelti suzalojimus.

» Kartu pristatyty elektrody padeliy nekeiskite, pvz., juos sukarpydami.

» Uztikrinkite, kad elektrody padeliai pilnai uzdengia skaudangia sritj. Kai yra skausmingos
raumeny grupeés, elektrodai turi pasiekti visus skaudan€ius raumenis.

s | NURODYMAI dél TENS naudojimo
1 | ° Jei pradinis intensyvumas jums atrodo per stiprus, galite jj sumazinti ,,-“ mygtuku ©;

* Kol naudojimo metu jauciatés gerai, uzbaikite naudojima iki pabaigos. Paprastai skausmas
sumazéja po mazdaug 5-10 minuciy.

* Rekomenduojame jums nuo 1 iki 2 naudojimy per dieng per mazdaug 1 savaités laikotarpj;

* Jei per $j laikg skausmas zymiai nesumazéja, susisiekite su savo gydytoju.

s | NURODYMAI dél EMS naudojimo
1 | - Laikykités tinkamo elektrody iSdéstymo, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje;

* Rekomenduojame jums nuo 1 iki 2 naudojimy per dieng per mazdaug 1 savaités laikotarpj;
* Jei naudojimo metu pasijustuméte blogai, nutraukite naudojima ir (arba) sumazinkite
intensyvuma.

Techniné priezidra ir valymas

Siekiant uztikrinti nepertraukiamg ir ilgalaikj prietaiso patikimuma, reikia atsizvelgti j Siuos aspektus:

» Nuimkite elektrodus nuo prietaiso ir nuvalykite prietaisg minkstu, lengvai sudrékintu audiniu. Didelio uzterStumo
atveju galite naudoti Svelny valiklj.

» Saugokite prietaisg nuo drégmeés. Nelaikykite prietaiso po tekanciu vandeniu ir nenardinkite jo j vandenj arba
kitus skyscius.

» Nedékite prietaiso ant karsty pavirsiy ir saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Elektrody padeliy pavirSiy valykite lengvai sudrékintu audeklu. UZtikrinkite, kad prie$ tai prietaisas buvo
iSjungtas!

« Laikantis higienos reikalavimy kiekvienas naudotojas turi naudoti savo elektrody padelius.

» Nenaudokite prietaisui valyti agresyviy medziagy arba cheminiy valikliy.

» Stebékite, kad j prietaisg nejsiskverbty skystis. Prietaisg vél naudokite tik tuomet, kai jis visiSkai sausas.

» Niekada nevalykite prietaiso naudojimo metu. Prie$ valant uztikrinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, o baterijos
iSimtos!

Techninés priezitiros darbai

» Gamintojas negali bati laikomas atsakingu dél neteisétai atlikto remonto padarytos Zalos. Jei jasy prietaise
atsirado techniné problema, susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.

» Nebandykite remonto atlikti savarankiskai.

« Atidarius prietaisg garantija nebetaikoma.

» JOsy prietaisas prieS pardavimg buvo iSbandytas, dél to nereikia jo kalibruoti ar atlikti nuolatinge technine
priezidrg. Kilus klausimy kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

Trik€iy Salinimas

Problema Galimos priezastys Atsakomieji veiksmai

Po baterijos keitimo Netinkamai jdétos baterijos arba 1. Patikrinkite ir iSvalykite baterijy skyriy.
néra indikatoriaus svetimkiniai baterijy skyriuje 2. |dékite naujas tinkamo tipo baterijas.
Galimai netinkamas baterijy tipas. Laikykités teisingo poliSkumo!

Jokio stimuliavimo - Elektrodai netinkamai uzdéti 1. Patikrinkite, ar elektrodai tinkamai pri-
arba ant odos tvirtinti ant odos ir ar kabeliy jungtis su
stimuliavimas per - Jungtis su prietaisu néra optimali prietaisu yra optimali.

silpnas - ISnaudotos baterijos 2. Pakeiskite baterijas.
- Per sausa oda 3. Nuvalykite odg ir elektrodus sudrékinta
medvilniniu audeklu.
Naudojimo metu jau- - Per ilgas naudojimas. 1. Naudokite prietaisg kartg per dieng ir
¢iamas odos kuteni- - Elektrodai netinkamai uzdéti ant trumpinkite naudojimo laikg.

mas arba deginimas odos arba salytis néra optimalus 2. Patikrinkite, ar elektrodai tinkamai pritvir-

- Per jautri oda tinti ant odos.

3. Nuvalykite odg ir elektrodus sudrékinta
medvilniniu audeklu.

4. Per jautrios odos atveju kreipkités j savo
gydytoja.
- Elektrodai netinkamai uzdéti ant 1. Patikrinkite, ar elektrodai tinkamai pritvir-
odos arba salytis néra optimalus tinti ant odos.
- ISnaudotos baterijos 2. Pakeiskite baterijas.

Prietaisas sustoja
naudojimo metu

Laikymas

ISjunkite prietaisg ir nuimkite kabelj. UZdékite elektrodus ant plévelés ir supakuokite jas kartu su prietaisu ir
kabeliais originalioje pakuotéje.

Atsizvelkite | techniniuose duomenyse nurodytas laikymo sglygas! ISimkite baterijas iS baterijy skyriaus, jei
nenaudojate prietaiso ilgesnj laika.

Programy lentelés

Rezimas Kino vieta Daznis Impu_lso Terapuos_ trukme. Kreivés forma
Hz trukmeé, ps min.
Sprandas 80-120 120-100 Standartas: 30 Moduliacija

Nustatoma: 5-90

Standartas: 30 -
Petys 80-100 100 Nustatoma: 5-90 Moduliacija

Standartas: 30 I
Ranka 2-60 260-160 Nustatoma: 5-90 Moduliacija

Standartas: 30

Plastaka 100 100 Nustatoma: 5-90 Nuoseklus
60/50/45/10 Standartas: 30 -
TENS Nugara /50/35 200 Nustatoma: 5-90 Moduliacija
' Pilvas 120 55 Standartas: 30 Nuoseklus
Nustatoma: 5-90
Standartas: 30 Trumpos
Klubas 100 150 Nustatoma: 5-90 impulsy grupés
Koja 140/6/50 250 Standartas: 30 Moduliacija

Nustatoma: 5-90

. Standartas: 30 .
Péda 80-120 100-120 Nustatoma: 5-90 Moduliacija

. Standartas: 30 L
Sanariai 120 100-120 Nustatoma: 5-90 Moduliacija

Standartas: 30 . -
Sprandas 30 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

Standartas: 30 . _—
Petys 45 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

Standartas: 30 . L
Ranka 50 150 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

. Standartas: 30 . .
Plastaka 4 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

Standartas: 30 : o
EMS: Nugara 60 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

. Standartas: 30 . L
Pilvas 20 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

Standartas: 30 . .
Klubas 30 150 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

. Standartas: 30 . .
Koja 80 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

Standartas: 30

Péda 20 200 Nustatoma: 5-90 Sinchroniné

Minkymas 28-44 120~250 30 Moduliacija

MASAZAI Trynimas 25-79 120~250 30 Moduliacija
Tapsnojimas 49-97 100~240 30 Moduliacija

Salinimas

Sio prietaiso negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kiekvienas vartotojas jsiparei-
goja visus elektrinius arba elektroninius prietaisus, nesvarbu, ar juose yra terSaly, ar néra, atiduoti
savo miesto surinkimo vietoje arba pas pardaveéja, kad prietaisas bity ekologiSkai utilizuotas.

Pries iSmesdami prietaisg baterijas iSimkite. Panaudoty baterijy ir akumuliatoriy neiSmeskite kartu
su buitinéms atliekomis, juos iSmeskite kaip pavojingas atliekas arba pristatykite j baterijy surinkimo
vietg prekyvietéje! Salinimo klausimais kreipkités j savo savivaldybe arba prekybininka.

Priedai
Kabeliy rinkinys — gaminio numeris 88359
8 lipnis elektrodai — gaminio numeris 88349

Techniniai duomenys

Pavadinimas ir modelis: medisana elektroterapinis prietaisas trys viename TT 200
Modelio Nr. R-C4B

Maitinimo jtampa: 3 x 1,5V ===, mikrobaterijos (AAA)

Kanalai: 2

Kreivés forma: Dviejy faziy staciakampis impulsas

ISéjimo srove: Maks. 120 mA (esant 500 omy apkrovai)
Intensyvumas: nustatoma j 40 pakopy

Pradinis tikslumas: +20% visiems parametrams

Naudojimo rezimai: TENS, EMS ir MASAZAS

Programy skaicius: TENS: 10; EMS: 9;: MASAZAS: 3

Impulso trukmeé: 55-260 ps, priklausomai nuo programos

Daznis: 2—-120 Hz, priklausomai nuo programos

Naudojimo laikas: 5-90 minuciy, nustatoma priklausomai nuo programos
Automatinis iSjungimas: po 1 minutés

Naudojimo sglygos: +5 °C iki +40 °C esant 15 %—93% sant. oro drégmei,
700—1 060 hPa atmosferos slégis

-10 °C iki +55 °C esant 10 %—95% sant. oro drégmei,
700—1 060 hPa atmosferos slégis

ISmatavimai mazdaug: 109 x 54,5 x 23 mm

Elektrody padeliy dydis mazdaug: 50 x 50 mm

Svoris, mazdaug: 769

Gaminio numeris: 88357

EAN numeris: 4015588 88357 6

Laikymo salygos:

Nuolat tobulindami savo gaminius, pasiliekame teise atlikti techninius ir optinius pakeitimus.

Aktualig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite adresu www.medisana.com.

Garantijos ir remonto sglygos

Jisy jstatymo reglamentuojamos garantijos teisés dél misy toliau pateiktos garantijos nenustoja galioti. Garantinio
aptarnavimo atveju kreipkités j savo specializuotg parduotuve arba tiesiai j klienty aptarnavimo tarnybg. Jei prietaisg
turite atsiysti, nurodykite gedimg ir pridékite kasos Cekio kopija.

Galioja tokios garantijos salygos:

1. medisana gaminiams nuo jsigijimo datos suteikiama 3 mety garantija. Garantijos atveju
pirkimo datg liudija kasos Cekis arba sgskaita faktdra.

2. Medziagy ar gamybos trikumai garantijos galiojimo laikotarpiu Salinami nemokamai.

3. Atlikus garantinj aptarnavima, garantijos laikas nepratgesiamas nei prietaisui, nei pakeistam
konstrukciniam elementui.

4. Garantija netaikoma:
a. visiems gedimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, pvz., nepaisant naudojimo
instrukcijoje pateiktos informacijos.
b. gedimams, atsiradusiems dél pirkéjo ar tre€iojo asmens remonto darby ar jsikiSimo.
c. pazeidimams, atsiradusiems transportavimo i§ gamintojo vartotojui metu arba siunciant j servisa.
d. atsarginéms dalims, kurios natdraliai nusidévi.

5. Atsakomybeé uz tiesiogine ar netiesiogine zalg, atsiradusig dél prietaiso, netaikoma ir tuomet,
kai prietaiso zala pripazjstama garantiniu atveju.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe

Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany
D%
T
D

importuoja ir platina:
medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
VOKIETIJA

Klienty aptarnavimo tarnybos adresg rasite atskirai pridétame lapelyje.
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HU Hasznalati utmutaté
TT 200 3 az 1-ben elektroterapias késziilék

Készulék és vezérlok

TENS ) MASS J[_EMS ]

® 6066

/—jee

006

Jelmagyarazat

FONTOS

Az utmutato figyelmen kival hagyasa
sulyos sérulésekhez vagy a készulék
karosodasahoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
A felhasznald sérlulésének megelbzése
érdekében a figyelmeztetéseket be kell
tartani.

FIGYELEM

A készulék esetleges karosodasanak
megel6zése érdekében a figyelmezte-
téseket be kell tartani.

- | MEGJEGYZES

L | Ezek a megjegyzések hasznos kiegé-
szitd informacidkkal latjak el a telepi-
téssel vagy az uzemmel kapcsolatban.

R | Késziilék besorolasa: BF

Tételszam

IP22 ldegen targyakkal és vizzel
szembeni védelem

Meghatalmazott unids képvisel6

“ Gyarto REF
@ Gyartasi datum

Termék szama

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9

C € 2460

HU Biztonsagi tudnivalok
A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast, kilonosképpen a biztonsagi utmutatét, és
orizze meg a hasznalati utmutatét késébbi felhasznalasra. Ha a
késziuléket masnak adja tovabb, a jelen hasznalati utmutatoét is

feltétlenul adja oda.
AN

Rendeltetésszerii hasznalat

A medisana 3 az 1-ben TT 200 elektroterapias késziilék a kovetkez6 alkalmazasi teriileteken

hasznalhaté:

* TENS-iizemmod: Izomfajdalom atmeneti csillapitasa a nyak, vall, hat, iziiletek, csip6, kéz,
has, lab, felkar és labszar also része. Edzés vagy hazimunka miatt terhelt végtagok.

* EMS-iizemmod: Az EMS stimulaciés program az egészséges izmokat stimulalja az
izomcsoportok teljesitményének novelése és elésegitése érdekében.

* Masszazs lizemmod: A masszazs lizemmad vibracio révén ellazitja a feszes izmokat.

jmie

Ellenjavallatok (kontraindikaciok)

* Ne hasznalja a késziiléket, ha pacemakert, defibrillatort hasznal vagy ha egyéb,
elektronikus vagy fémbdl késziilt implantatuma van. @
Ez aramiitéshez, égési sériilésekhez, elektromos interferenciahoz vagy halalhoz
vezethet.

* Ne hasznalja a berendezést, ha a kezelési teriileten rakos vagy egyéb lézidk talalhatok.

* Ne kezeljen olyan testrészeket, amelyeken duzzanat, égés, gyulladas, bérkilités (pl.
phlebitis, thrombophlebitis, visszerek stb.), sebek vagy érzékeny teriiletek vannak.

» Az elektrodak nem helyezhetdk el ugy, hogy az aram a carotis sinus région (nyak eliilsé
része) vagy transzcerebralis médon (a fejen keresztiil) haladjon at.

* A késziilék nem alkalmazhato tulsagosan igénybe vett borfeliileteken. ‘

» Sérv esetén a késziilék nem hasznalhaté. 5

* Ne kezeljen miitét utani, sebhelyes testrészeket: miitét utan varjon
legalabb 10 honapig, miel6tt hasznalja a késziiléket.

* Ne hasznalja a késziiléket sulyos keringési zavarok esetén az als6 végtagokon.

* A medisana TT 200 készllékkel végzett terapidk nem helyettesitik az orvosi diagnozist vagy kezelést. A
készulék hasznalatanak elkezdése el6tt konzultaljon az orvosaval a fajdalmak és betegségek tekintetében.

* Ha a fajdalom nem mulik, nem csokken jelentésen vagy tobb mint 5 napig tart, hagyja abba a készulék
hasznalatat, és keresse fel az orvosat.

* Ne haszndlja a késziiléket a nyak elllsd és oldalsé részén, mivel ez sulyos izomgdrcsokhdz, a légutak
elzarédasahoz, légzési nehézségekhez vezethet, illetve a szivritmusra vagy a vérnyomasra valé negativ
hatassal jarhat.

* Ne hasznalja a készlléket a mellkason, mivel az aram mellkason torténd alkalmazasa szivritmuszavarokhoz

vezethet, ami halalos kimenetell is lehet.

Ne hasznalja készuléket rakos [ézidkon vagy azok kdrnyékén.

Az elektronikus monitoringeszkdzok (pl. EKG-monitorok és EKG-riasztok) varhatdan helyteleniil mikddnek, ha

elektromos stimulaciot hasznal.

Ne hasznalja a késziléket firdés vagy zuhanyozas soran.

Ne hasznalja a készliléket alvas kdzben.

Ne hasznalja a késziléket gép kezelése, autévezetés vagy barmilyen olyan tevékenység soran, ahol az

elektromos stimulacio6 sériulésveszélyes.

A stimulacio kizardélag normal, ép, tiszta és egészséges boron végezhetd.

* Az elektromos stimulacié hosszu tavu hatasai ismeretlenek. Az elektromos stimulacié nem helyettesiti a
gyogyszerelést.

» A készulék nem hasznalhatd, ha a felhasznald nagyfrekvencias sebészeti készllékhez
van csatlakoztatva. Ez az elektrodak alatti bér égését vagy a késziilék meghibasodasat
okozhatja.

* Ne hasznalja a készilléket révidhullami vagy mikrohullamu terapias készulékek
kdzelében, mivel ez befolyasolhatja ezen késziilékek kimené teljesitményét.

» Soha ne hasznalja a készliléket a sziv kdrnyékén. Az elektrédakat tilos a

mellkasra helyezni. Kamrafibrillacio vagy szivleallas veszélye all fenn.

Ne hasznalja a készuléket a szemkoérnyéken, a fejen vagy az arcon.

Ne hasznalja a nemi szervek kdzelében!

* Ne hasznalja olyan bérfellileteken, ahol az érzékelés nem megfeleld.

» Az elektrédak a hasznalat soran nem érintkezhetnek egymassal. Ez hibas miikodéshez és égési sérilésekhez
vezethet.

« Tartsa a készuléket gyermekektdl elzarva.

» Az eszkdzt csak felnétteknek szanjuk.

» Akezelésnek kellemesnek kell lennie. Amennyiben fajdalmat érez vagy kellemetlen érzést tapasztal, ne névelje
az intenzitast, hanem hagyja abba a hasznalatot, és keresse fel az orvosat.

* ATENS-Uzemmdd nem hat a kdzponti idegrendszeri eredetli fajdalmakra, ideértve a fejfajast is. A terapia nem
helyettesiti az orvosi kezelést vagy a felirt fajdalomcsillapitokat.

* A TENS tiineti kezelés, és elnyomja a fajdalomérzetet, amely egyébként védekezési mechanizmusként
mikodne.

» A hatékonysaga nagy mértékben fligg a paciens kezelését végz6 orvostol.

» Az agy stimulacidjanak hatasa ismeretlen, ezért a készilék fejen torténnd hasznalata nem engedélyezett. Az

elektrodakat sosem szabad a fej két oldalara helyezni.

Az elektromos stimulacio terhesség alatti biztonsagat nem vizsgaltak.

* Az elektromos vezet6kkel végzett elektromos stimulacid bérirritaciohoz vagy tulérzékenységi reakcidokhoz

vezethez.

A készlilék hasznalata el6tt feltétleniil beszéljen az orvosaval, ha szivbetegsége vagy epilepsziaja van.

A készliléket csak ovatosan és az orvosaval egyeztetve hasznadlja, ha bels6 vérzésre hajlamos, példaul egy

térés utan vagy ha menstrual.

* Ha nemrégiben volt mitéte, a készllék hasznalata el6tt kérdezze meg az orvosat, mivel a stimulacio

kedvezétlenil befolyasolhatja a gyégyulasi folyamatot.

A készuléket kizardlag egyetlen paciens hasznalhatja.

» Demencia vagy egyéb pszicholdgiai zavarok esetén a készlilék nem hasznalhato.

* A készlléket kizardlag a jelen hasznalati utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja. Minden egyéb
hasznalat nem rendeltetésszer(i felhasznalasnak mindsiil, és akar anyagi vagy személyi sériiléshez is vezethet.
A medisana nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl szarmazo karokért. A késziléket
magancélu hasznalatra szantak.

* HosszU tavu hasznalat soran ritka esetekben bérirritacié Iéphet fel az elektrédak alkalmazasi terlletén.

* Ne hasznadlja a készuléket olyan méas készulékekkel, amelyek elektromos impulzusokat tovabbitanak a testébe.

» Akészlilék gombjainak miikddtetéséhez ne hasznaljon éles vagy hegyes eszkdzoket, mint példaul golyodstollat.

* Minden hasznalat elétt ellenérizze az elektrodak csatlakozasat.

» A készulékhez kizarolag a gyarto altal javasolt elektrédakat hasznalja.

.

Mellékhatasok

» Az elektrédak alkalmazasi teriletén bérirritacié vagy égési sérilések Iéphetnek fel.

* Nagyon ritka esetekben az EMS-készilékek els6 felhasznaldi szédilésrél vagy ajulasrol szamolnak be.
Javasoljuk, hogy a készuléket llve hasznalja, amig hozzaszokik a hasznalatahoz.

* Amennyiben rosszul érzi magat, csokkentse a stimulacid intenzitasat kényelmes szintre. Ha a problémak
tovabbra is fennallnak, keresse fel az orvosat.

A csomag tartalma

El6szor ellenbrizze, hogy az eszk6z hianytalan-e és nincs rajta sérilés. Ha barmiféle kétsége mertl fel, ne
helyezze lizembe a készUléket, és forduljon a keresked6ho6z vagy a szervizhez.
A csomag tartalma:

* 1 medisana TT 200 3 az 1-ben elektroterapias készilék

« 4 elektroda 50x50 mm « 2 csatlakozokabel * 3AAA 1,5 V-0s elem * 1 hasznalati utasitas
Amennyiben a kicsomagolasnal szallitasi sérllést észlel, azonnal vegye fel a kapcsolatot az illetékes
forgalmazéval.

FIGYELMEZTETES
Ugyeljen arra, hogy a csomagol6félia ne keriiljon gyermek kezébe!
Fulladasveszély all fenn!

Késziilék és vezérlok

@ Kimeneti csatlakozas @ Kijelzé © Be-/kikapcsol6/M gomb O T gomb © + gomb
0 B gomb @ CH gomb O - gomb O Elemtarto @ Terapias lizemmaod ® Eszkéz zérolva
® Testtajek ® Javasolt kezelési pontok @ .A” csatorna intenzitasa ® Elem lemeriilében

® Program szama / Terapia id6tartama ®
@ ,A” csatorna szimboluma @ Csatorjajelz6

@ 1d6zitd szimboluma ® Programszimbélum
Masszazs izemmod @ ,B” csatorna intenzitasa
@ ,B” csatorna szimbdluma

Akkumulatorok behelyezése / cseréje

Nyissa fel a készulék hatso részén lévd elemtartd fedelét, és helyezze be az elemtartéba a csomagban talalhaté
3 elemet (AAA tipus, 1,5 V) a szimbolumoknak (+ / -) megfeleléen. Zarja le az elemtartot. Késébb elemcsere
esetén mindig kizardlag 1,5 V-os, mikro (AAA/LRB) tipusu elemeket hasznaljon.

ELEMEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES
Ne szedje szét az elemeket!

* A lemerilében 1évé elemeket azonnal tavolitsa el az elemtartébdl, mivel kifolyhatnak, és ez karosithatja a
készuléket!

* Megndvekedett kifolyasveszély, kertlje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval val6 érintkezést!

* Az elembdl kifolyt savval érintkezésbe kertilt testrészt azonnal mossa le bé tiszta vizzel, és haladéktalanul
forduljon orvoshoz!

* Ha lenyelt egy elemet, azonnal keresse fel az orvost!

* Az elemeket mindig egyidejlleg cserélje ki!

» Csak ugyanazt vagy egyenértékii elemtipust hasznaljon, ne hasznaljon egyitt kilonbdzd tipusu vagy
hasznalt és Uj elemeket!

* Helyesen tegye be az elemeket, tigyeljen a polaritasra!

* Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl!!

* Ne toltse fel Ujra az elemeket! Robbanasveszély all fenn!

* Ne zarja rovidre az elemeket! Robbanasveszély all fenn!

» Az elemeket ne dobja tlizbe! Robbanasveszély all fenn!

» Ahasznélt elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba, hanem adja le azokat a veszélyes hulladékok gyUjt6jébe
vagy egy szakkereskedés elemgyiijtéjébe!

Kabel csatlakoztatasa

Akabel csatlakoztatasa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki legyen kapcsolva. Ezutan csatlakoztassa az
elektrodakat a két csatlakozokabellel, végll pedig a készulékkel. A készulék fels® révén két kimeneti csatlakozas
@ taldlhato az elektrodavezetékek szamara. A késziilék két csatlakozoval rendelkezik két csatornahoz (A és
B). Elddntheti, hogy csak egy csatornat hasznal-e egy elektrodaparral vagy mindkettét két elektrédaparral. Két
elektrodaparral parhuzamosan két kilonb6zé testtajékot stimulalhat.

FIGYELMEZTETES
SOHA ne csatlakoztassa az elektrodakabel egy csatlakozéaljzatba vagy masik aramforrasba!

Az elektréodak elhelyezése
Az ujrafelhasznalhatd hordozéfélia kozvetlenll a hasznalat el6tt lehuzhatd — 6rizze ezt meg késdbbi felhaszna-
lasra. Helyezze ezutan az elektrodakat a fajdalmas terlletre (tartsa be az orvosa utmutatasait).

FIGYELMEZTETES
* Az elektrodak elhelyezése soran a késziiléket ki kell kapcsolni!

* Az elektrodak elhelyezése el6tt tavolitsa el a krém- és ken6csmaradvanyokat a borrol. A
bérnek zsirmentesnek és szaraznak kell lennie.

* Ne tapassza az elektrodakat sériilt vagy begyulladt borfeliiletre (seb, pattanas, bérkiiités,
borpir stb.).

* Az elektrodakat el6szor mindig helyezze el az orvosa Utmutatasai szerint, és csak ezutan
kapcsolja be a késziiléket.

* Figyeljen arra, hogy az elektrédak a terapia soran ne essenek le. Ez nem szandékos
aramiitéshez vezethet!

* Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, ha a kezelés soran egy elektréda levalik a bérrol.

Az alabbiakban az elektrédak elhelyezésére vonatkozo javaslatokat mutatjuk be a terapiak fliggvényében. Vegye
azonban figyelembe, hogy minden paciens eltéréen reagal az elektroterapiara — igy az elektrédak pozicionalasa
és az On elképzeléseinek megfelelé programkivalasztas eltérhet az itt bemutatott terapiaktdl. Jegyezze fel az
optimalis paramétereket (elektrodak pozicidja, program és aramerdsseg)

a kés6bb kezelések idejére.

Minden programhoz az alakon megjelenitjiik a javasolt kezelési pontokat @. A kdvetkezé abrak példaként
mutatjak be az elektrédak elhelyezését ezeken a kezelési pontokon.

Példak az elektrodak pozicionalasara TENS-terapias lizemmoédban:
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Kar (ARM) Hat (BACK)
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Kézizilet (JOINT)

Példak az elektrodak pozicionalasara EMS terapias lizemmaodban:

PRt

Nyak (NECK) Vall (SHLDR)

Kéz (HAND) Hat (BACK)

|y

A W\ [ : ™ @

\ \ o
Has (ABD.) Labszar (LEG) Csipé (HIP)  Lab (FOOT)

L
Kar (ARM)

Bekapcsolas
Bekapcsolashoz réviden nyomja le a be-/kikapcsolé/M gombot @. A kijelzé vilagitani kezd, a készilék pedig
készenléti izemmodban van. A be-/kikapcsol6/M gomb @ segitségével valassza ki a terapias lizemmadot:

TENS: fajdalomcsillapitas | 2 (s
(TENS = transzkutan elektromos (EcK) ) [© (ecK) ) | ©
idegstimulacio) [ ] |: ]

2 | CIAnE

MASS: megfeszilt izmok lazitasara szolgalé masszazs Jw ‘[

EMS: izomépité = | |

: pitéshez (EMS = elektromos (iec)
izomstimulacio) =altly ! =sallly !
] ] i ﬂl'l’
L‘UA«-»BL‘U LILIA<>BLILS
A B gomb @ segitségével valassza ki a stimulalando testrészt:
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U
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(oo ] z Goor) (] 29
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UUA«»BUU UUA«»BUU

A CH gomb @ segitségével valassza ki a csatornat (,,A” csatorna, ,B” csatorna vagy mindkettd):

N i I I Ty AT S Ty
BLILS UA »BLILS LILIA=->BLILS
5 ) )
& (WECK) &
AT gomb @ segitségével allitsa be az idétartamot: I: ] < |: :|
|Gy { gl vy

Nyomja meg a + gombot @ a kivélasztott csatorna intenzitasanak novelése érdekében. A kijelzén megjelenik a
megfeleld intenzitasi szint. A + gomb @ ismételt lenyomasaval tovabb ndvelheti az intenzitast a maximalis szintig
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) \ TENS

i 'y
' 1] ‘ !
-m -m -BACK
I!E'l‘, — (ZZZJ“’ . (aBD.) “f
| Ce'@ [~ IE=2¢ 17
(5] ; J i rtfﬁr t
cr) ) (1) 9 ) o) (] Q/ﬂ om0 0/8
alx] (ala] o i " N 0T 0™
LILIA«-BLILS LI AesBLS { “UIAC+B "I

A - gomb @ segitségével csdkkentheti az intenzitast. Ha az intenzitast nullara csokkenti, a készllék készenléti
tuzemmadba kapcsol.

A hasznélat soran a késziléket a B gomb @ lenyomva tartasaval zarolhatja.
A kijelz6n megjelenik a @ szimbolum. Zarolas esetén az intenzitast nem lehet jelentésen atallitani. A zarolas
Ujbdli feloldasahoz addig tartsa lenyomva a B gombot @, amig a @ szimbdlum eltdinik.

TENS
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1 lA«>B 1




medisana.

HU Hasznalati utmutaté
TT 200 3 az 1-ben elektroterapias késziilék

Készulék és vezérlok
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FEEe

Az alkalmazas befejezéséhez nyomja meg a be-/kikapcsolo/M gombot @. A be-/kikapcsolo/M gomb @ Ujboli
lenyomasaval kikapcsolhatja a készuléket.
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A készlilék automatikus teherérzékel6vel rendelkezik az 5. szint folotti, beallitott intenzitasi szinteken.
Amennyiben az elektrodak nem tapadnak megfeleléen a bérhéz vagy mas probléma Iépett fel, a késziilék
azonnal a 0. szintre kapcsol, és villogni kezd az ,A” vagy ,B” szimbdlum. Ezt kévet&en a készulék ujbdl készulek
készenléti izemmoddba kapcsol. \
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LILIA-->BLILS
Tul alacsony elemfesziltség esetén villogni kezd az ,Alacsony toltéttség” szimbolum @. Hagyja abba a
hasznalatot, és cserélje ki az elemeket.

Elektrodak hasznalata
* A csomagban lévé elektréodakat kizarolag a medisana TT 200 3 az 1-ben elektroterapias
késziilékkel hasznalja. Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektrodak elhelyezése és eltavolitasa

A elétt a késziilék ki legyen kapcsolva.

* Amennyiben hasznalat kozben az elektrodakat mashova szeretné athelyezni, el6bb
kapcsolja ki a késziiléket.

* Az elektrodak hasznalata bérirritaciohoz vezethet. Amennyiben ilyesmit tapasztal
(pl. piros bérfeliiletek, hélyagosodas vagy viszketés), hagyja abba a késziilék hasznalatat.
Ne hasznalja az elektrodakat rendszeresen ugyanazon a bérfeliileten.

* Soha ne hasznalja az elektrodakat masokkal k6zésen.

* Az elektrodaknak teljes mértékben tapadniuk kell a bérre annak elkeriilése érdekében, hogy
elkeriilje a forré zénak kialakulasat, amelyek égési sériiléseket okozhatnak.

* Ne hasznalja ugyanazokat az elektrodakat tiznél tobbszor, mivel a bérfeliilettel valo
érintkezés minden hasznalattal romlik.

* Az elektrodak tapadasa fiigg a bortél, a tarolasi koriilményektdl és a hasznalati alkalmaktol.
Ha az elektrédaparnak mar nem tapadnak tokéletesen a bérfeliilethez, cserélje le
azokat. Hasznalat utan az elektréodaparnakat ragassza vissza a védofoliara, és tarolja az
elektrodakat a megfelel6 tasakban, hogy ne szaradjanak ki. Ezaltal a tapadasi hatékonysag
hosszabb ideig megmarad.

* Tisztitsa és szaritsa meg azokat a bérfeliileteket, ahova az elektrodakat el akarja helyezni.

* Soha ne tavolitsa el az elektrodakat a boérrél ugy, hogy a késziilék k6zben még miikodik.

* Kizarélag a gyarto altal ajanlott eredeti elektrodakat hasznaljon. A tobbi elektroda
sériiléseket okozhat.

* Mindenki eltéréen reagal az elektromos idegstimulaciora. Az elektrodak helyes elhelyezése
soran egyéni eltérések léphetnek fel. Kérdezze meg az orvosat, hogy megallapitsa, hogy
milyen elhelyezés a legmegfelelébb.

* Ne hasznaljon a mellékelt elektrodaknal kisebb elektrédakat, mert ennek soran az
aramsiiriiség tal magasra néhet, és sériiléseket okozhat.

* Ne médositsa a csomagban lévé elektrodaparnakat pl. szétvagassal.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fajdalomforrasként azonositott teriiletet teljes mértékben
letakarja az elektrodaparnakkal. Fajdalmas izomcsoportok esetén az elektrodaknak minden
érintett izmot el kell érniiik.
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Jelmagyarazat

Ujrahasznositasi szimbélumok/kodok:
Ezek tajékoztatast nyujtanak

az anyagrol és annak megfeleld
hasznalatarodl és ujrahasznositasarol.
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TUDNIVALOK a TENS hasznalataval kapcsolatban

» Ha a kimeneti intenzitast tal erésnek érzi, a ,,-” gombbal @ cs6kkentheti azt.

* Ha a kezelés soran kellemesen érzi magat, ne szakitsa meg a kezelést a lejarta elétt.
Altalaban 5-10 percen beliil csillapodik a fajdalom.

* Azt javasoljuk, hogy kb. 1 héten at naponta egyszer vagy kétszer hasznalja a késziiléket.

* Ha ennek soran nem tapasztal lényegi javulast, forduljon orvoshoz.

e

Gyogyaszati

Hémeérsékleti tartomany

TUDNIVALOK a EMS hasznalataval kapcsolatban

* Figyeljen az elektrédak hasznalati utmutatéban leirt helyes elhelyezésére.

e Azt javasoljuk, hogy kb. 1 héten at naponta egyszer vagy kétszer hasznalja a késziiléket.

 Amennyiben a kezelés soran rosszul érzi magat, sziineteltesse a késziilék hasznalatat és/
vagy csokkentse az intenzitast.

jmie

A kornyezeti nyomas
korlatozasa

Paratartalom-ta rtomany Karbantartas és tisztitas

A készulék uzemzavartdl mentes és hosszu tavu mikddési biztonsaganak biztositasa érdekében az alabbiakat

kell betartani:

» Tavolitsa el az elektrodakat a készulékrdl, és tisztitsa meg a készlléket egy puha, enyhén nedves ruhaval.
Erésebb szennyezddések esetén enyhe tisztitoszert is hasznalhat.

» Védje a késziiléket a nedvességtdl. Ne tartsa a késziiléket folyo viz ala, és ne meritse a készulléket vizbe vagy
mas folyadékokba.

* Ne helyezze a készuléket forro fellletekre, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.

» Az elektrodaparnak fellletét enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg. Gy6z6djén meg arrdl, hogy elétte kikapcsolta
a készuléket!

« Higiéniai okok miatt minden felhasznalénak sajat elektrodaparnakat kell hasznalnia.

» A készilék tisztitasahoz ne hasznaljon er8s szereket vagy vegytisztitokat.

« Ugyeljen arra, hogy ne juthasson folyadék a késziilékbe. Csak akkor hasznalja a késziiléket ismét, ha az
teljesen szaraz.

» Soha ne tisztitsa a késziiléket hasznalat kdzben. A tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta a
készlléket és eltavolitotta az elemeket!

Importér

Forgalmazas

R ® Q =~ |5

Karbantartas

» Agyartd nem tehetd felel6ssé a nem engedélyezett javitasokbdl szarmazo karokért. Ha a készllékben miszaki
probléma van, Iépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal.

» Ne prébalja meg sajat kezlileg megjavitani a késziléket.

» Akészulék felnyitasa érvényteleniti a garanciat.

* A készuléket értékesités elbtt teszteltik, és nincs szukség kalibralasra vagy rendszeres karbantartasra.
Kérdések esetén forduljon az tgyfélszolgalathoz.

C € 2460

Hibaelharitas

Probléma Lehetséges okok Ellenintézkedések

N

A kijelz6 nem kapcsol
be az elemek cseréje
utan

Az elemek behelyezése nem helyes, | 1. Ellenérizze és tisztitsa meg az elemtartot.
vagy idegen targy kerllt az elemtar- | 2. Helyezzen be 0j, megfelel6 tipusu

téba. elemeket. Ugyeljen a helyes polaritasral
Lehet, hogy rossz az elem tipusa.

Hianyzo vagy tul
gyenge stimulacié

— Az elektrédak elhelyezése a 1.
béron helytelen
— A készulékkel valé kapcsolat nem

Ellenérizze, hogy az elektrodakat
helyesen helyezte-e el a b6érén, és hogy
a készilékhez valo kabeles csatlakozas

optimalis optimalis-e.
— Elhasznalt elemek 2. Cserélje ki az elemeket.
— Tul szaraz a bér 3. Tordlje le a bérét és az elektrodakat egy

nedves pamutkendével.

Hasznalat soran a — Tul hosszan hasznadlja a készulé- | 1. Hasznalja a készuléket egyszer naponta,
bdéron viszketd vagy ket. és csokkentse a hasznalat id6tartamat.
€90 érzést tapasztal — Az elektrédak elhelyezése a béron | 2. Ellendrizze, hogy az elektrodakat
helytelen, vagy az érintkezés nem helyesen helyezte-e el a b6éron.
optimalis 3. Tordlje le a bérét és az elektrodakat egy
— A bdr tulérzékeny nedves pamutkendével.
4. Tulérzékeny bér esetén kérje ki az orvosa

tanacsat.
A késziilék — Az elektrédak elhelyezése a béron | 1. Ellendrizze, hogy az elektrodakat
leall helytelen, vagy az érintkezés nem helyesen helyezte-e el a béron.

hasznalat kdzben optimalis 2. Cserélje ki az elemeket.

— Elhasznalt elemek

Tarolas

Kapcsolja ki a készuléket, és tavolitsa el a kabelt. Helyezze az elektrédakat a hordozéfdliara, és csomagolja be
a készulékkel és a kabelekkel egyltt az eredeti csomagolasba.

Tartsa be a Miszaki adatok cim{ fejezetben talalhaté tarolasi feltételeket! Ha hosszabb ideig nem hasznalja a
készuléket, tavolitsa el az elemeket az elemtartobdl.

Programtablazat

Uzemméd Testtajék Frekvencia Impulz'ussze- Kezelés idétartama Hullamforma
Hz lesség ps percben
Normal: 30 .
Nyak 80-120 120-100 Allithaté: 5-90 Modulacio
, Normal: 30 .
Vall 80-100 100 Allithaté: 5-90 Modulacio
Normal: 30 .
Kar 2-60 260-160 Allithaté: 5-90 Modulacio
i Normal: 30
Kéz 100 100 Allithaté: 5-90 Egyenletes
i 60/50/45/10 Normal: 30 .
Hat 200 fa . Modulacio
/50/35 Allithaté: 5-90
TENS l\ll —
ormal:
Has 120 55 Allithaté: 5-90 Egyenletes
3 Ro6vid
. Normal: 30 .
Csip6 100 150 Allithato: 5-90 impulzuscso-
portok
. , Normal: 30 .
Labszar 40/6/50 250 Allithato: 5-90 Modulacio
i Normal: 30 . .
Lab 80-120 100-120 Allithats: 5-90 Modulacio
- Normal: 30 .
IzUletek 120 100-120 Allithaté: 5-90 Modulacio
Normal: 30 .
Nyak 30 200 Allithato: 5-90 Szinkron
) Normal: 30 .
Vall 45 200 Allithaté: 5-90 Szinkron
Normal: 30 .
Kar 50 150 Allithato: 5-90 Szinkron
. Normal: 30 .
Kéz 4 200 Allithaté: 5-90 Szinkron
. Normal: 30 .
EMS Hat 60 200 Allithaté: 5-90 Szinkron
Normal: 30 .
Has 20 200 Allithato: 5-90 Szinkron
. Normal: 30 .
Csip6 30 150 Allithato: 5-90 Szinkron
. i Normal: 30 .
Labszar 80 200 Allithato: 5-90 Szinkron
. Normal: 30 .
Lab 20 200 Allithato: 5-90 Szinkron
Gyuro 28-44 120~250 30 Modulécié
masszazs
) Lazito 25-79 120~250 30 Modulcié
MASSZAzs | Masszazs
Utdgetd 49-97 100~240 30 Modulacié
masszazs

Artalmatlanitas

A késziléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Minden felhasznald
koteles valamennyi elektromos és elektronikus készlléket, akar tartalmaz karos anyagokat,
akar nem, a telepllés gyUjt6helyén vagy a szakkeresked&nek leadni a hulladékka valt termék
kérnyezetkiméld artalmatlanitasa érdekében.

Miel6tt leselejtezi a késziléket, vegye ki bel6le az elemeket. A hasznélt elemeket ne dobja

a haztartasi hulladékba, hanem vigye azokat a veszélyes hulladékok gyUjt6jébe vagy a
szakkereskedés elemgyijtéjébe. Az artalmatlanitassal kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi
illetékes hatésagokhoz vagy a forgalmazéhoz.

Tartozékok
Kabelkészlet — Cikkszam: 88359
8 dntapado elektroda — Cikkszam: 88349

Miszaki adatok

Név és modell: medisana 3 az 1-ben elektroterapias készilék TT 200

Modellszam: R-C4B

Tapfesziltség: 3 x 1,5 Volt==, mikroelemek (AAA)
Csatornak: 2

Hullamforma: Kétfazisu négyszdgimpulzus

Kimeneti aram: Max. 120 mA (500 Ohmos terhelésnél)
Intenzités: 40 fokozatban beallithato

Kimeneti precizitas:
Felhasznalasi tzemmaodok:
Programok szama:
Impulzusszélesség:
Frekvencia:

Hasznélati idétartam:
Automatikus kikapcsolas:
Uzemeltetési feltételek:

1+20% az 6sszes paraméterre vonatkozéan

TENS, EMS és MASSZAZS

TENS: 10; EMS: 9; MASSZAZS: 3

55-260 ps, programfiggé

2-120 Hz, programfiiggé

5-90 perc, programfliggéen beallithatod

1 perc utan

+5 °C és +40 °C kozott, 15% és 93%-os rel. paratartalom,
700 hPa és 1060 hPa kdzdotti légkdri nyomas

-10°C és +55°C kozott, 10% és 95%-os rel. paratartalom,
700 hPa és 1060 hPa kdzdotti légkdri nyomas

Tarolasi feltételek:

Méretek kb.: 109 x 54,5 x 23 mm
Elektrédaparna: 50 x 50 mm

Témeg kb.: 769

Cikkszam: 88357

EAN-szam: 4015588 88357 6

A folyamatos termékfejlesztésre tekintettel fenntartjuk a miszaki és formatervezési modositasok jogat.

A hasznalati utmutaté aktualis valtozata a www.medisana.com weboldalon talalhaté.

Garancialis és javitasi feltételek

Az On térvényben biztositott garancialis jogait az alabbiakban ismertetett garancia nem korlatozza. Garancia
érvényesitése esetén forduljon szakkereskedéséhez, vagy kdzvetlenll a szervizhez. Amennyiben be kell kiildeni a
készuléket, ugy jeldlje meg a hibat, és mellékelje a blokkot is.

A garanciara az alabbi feltételek vonatkoznak:

1. Amedisana termékekre az eladas napjatol szamitva 3 év jétallas vonatkozik.
Garancialis igény esetén az eladas napjat pénztarblokkal, vagy szamlaval kell igazolni.

2. Az anyag- vagy gyartasi hibak a garancialis id8 alatt ingyenesen kijavitasra kerllnek.
3. Ajotallas nyujtasaval nem hosszabbodik meg a garancialis id8 sem a készulékre, sem annak alkatrészeire.

4. A jotéllas nem terjed ki az alabbiakra:
a. a szakszer(tlen kezelésre, pl. a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasara
visszavezethetd karokra.
c. a gyartotdl a fogyasztohoz torténd kiszallitas soran, vagy a szervizbe valo bekildés soran
keletkezett karokra.
d. a normal hasznélat soran elhasznalddo tartozékokra.

5. A készuleék altal kdzvetlenlil, vagy kdzvetve eldidézett jarulékos karok miatti felel6sség
meég akkor is kizart, ha a késziilék karosodasa tekintetében elismerésre kerul a garancialis igény.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

REP| Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

EC

% importalja és forgalmazza:
P medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NEMETORSZAG

A szerviz cimét a kiilén mellékelt lap tartalmazza.
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SI  Navodila za uporabo

3-v-1-elektricna terapevtska naprava TT 200
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DDD

Razlaga znakov
POMEMBNO

na napravi.

Upostevajte opozorila, saj se le tako
lahko preprec€i morebitne posSkodbe

uporabnika.

POZOR

Upostevajte napotke, saj lahko samo
tako preprecite morebitne poskodbe

@,
A OPOZORILO
A

naprave.

1 NAPOTEK

R

LOT stevilka

1 | Tinapotki vas bodo dodatno podugili
glede instalacije ali delovanja.

Klasifikacija naprave: Tip BF

IP22 Navedba vrste zasScite pred vdorom

predmetov in vode

Pooblasc¢eni zastopnik v EU

u Proizvajalec [REF
&I Datum izdelave

Stevilka izdelka

CE.

Naprava in upravljalni elementi

Neupostevanje teh navodil lahko prive-
de do tezkih telesnih posSkodb ali Skode

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9

60

Sl Varnostni napotki
Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo, Se
posebej varnostne napotke, in navodila za uporabo shranite za
kasnejSo uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam, nujno
prilozite ta navodila za uporabo.

A N
Pravilna uporaba

medisana 3-v-1-elektricnha terapevtska naprava TT 200 je namenjena za naslednja podroc¢ja

uporabe:

* Nacin TENS: Zacasno lajSanje bole€in miSic na obmocju vratu, ramen, hrbta, sklepov,
kolkov, rok, trebuha, podplatov, zgornjih (roke) in spodnjih (noge) udov zaradi obremenitev
pri treningu ali gospodinjskih delih.

e Nacin EMS: Stimulacijski program EMS stimulira zdrave miSice za izboljSanje in
spodbujanje mo¢i misic.

jmie

* Nacin masaze: Masazni program zagotavlja sprostitev misic z vibriranjem za sprostitev

napetih misic.

Kontraindikacije

* Naprave ne uporabljajte, Ce imate v telesu sréni spodbujevalnik, defibrilator ali dru-
ge elektronske ali kovinske vsadke.

Ti lahko pripeljejo do elektri€cnega udara, opeklin, elektriénih interferenc ali do smrti.

* Naprave ne uporabljajte pri rakastih ali drugih lezijah na obmocju terapije.

* Na uporabljajte za dele telesa, ki so oteceni, opeceni, vneti, na katerih je viden kozni
izpuscaj (npr. flebitis, tromboflebitis, kréne zile itd.), na katerih so rane ali na obcutljivih
mestih.

 Elektrod ni dovoljeno namescati tako, da bi tok tekel skozi predel karotidnega sinusa
(spredniji vrat) ali skozi glavo.

» Te naprave ne uporabljajte na prekomerno izpostavljenih mestih koze. ‘

* Pri obstojeci herniji naprave ni dovoljeno uporabljati. 5

* Ne terapirajte predelov telesa, ki imajo brazgotine po operacijah - poc¢akaj-
te vsaj 10 mesecev po operaciji, preden napravo uporabite.

* Naprave ne uporabljajte pri tezjih motnjah prekrvavitve v spodnjih udih.

« Terapije z medisana TT 200 ne nadomescajo zdravniSke diagnoze ali zdravljenja. Pri vsaki vrsti bolecin ali
bolezni povpras$ajte pri zdravniku, preden za¢nete z uporabo naprave.

« Ce vas$e boletine ne izzvenijo oz. se bistveno ne ublaZijo ali pa trajajo ved kot 5 dni, potem prenehaijte z upo-
rabo naprave in se obrnite na vaéega zdravnika
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blokade dihalnih poti, tezav pri dihanju ali slabih u¢inkov na srcnl ritem ali na krvni tlak.

Naprave ne uporabljajte na prsih, saj lahko uporaba elektrike na prsih pripelje do motenj srénega ritma ali do
smrti.

Naprave ne uporabljajte na ali v blizini rakotvornih lezij.

Elektronske nadzorne naprave (kot npr. EKG-monitorji in EKG-alarmi) morda ob uporabi naprave za elektri¢no
stimulacijo ne bodo delovale pravilno.

Naprave ne uporabljajte med kopanjem ali prhanjem.

Naprave ne uporabljajte med spanjem.

Med uporabo stroja, med voznjo avta ali pri vsaki aktivnosti, kjer elektricna stimulacija predstavlja tveganje za
poskodbe, naprave ni dovoljeno uporabljati.

Stimulacija se lahko izvaja samo na obic¢ajnih, nepoSkodovanih, €istih in zdravih mestih koze.

» Dolgoro¢ni ucinki elektricne stimulacije niso znani. Elektri¢na stimulacija ne nadomes¢a zdravil.

» Naprave ni dovoljeno uporabljati, ¢e je uporabnik priklju¢en na kirurSke naprave z visoko frekvenco. Povzro€i
lahko opekline koze pod elektrodami ali tezave z napravo.

Naprave ne uporabljajte v bliZini kratkovalovnih ali mikrovalovnih terapevtskih naprav, saj lahko to vpliva na
izhodno mo¢ naprave.

Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini srca. Elektrod nikoli ne names¢ajte na prsni koS. Obstaja tveganje za
ventrikularno fibrilacijo ali zastoj srca.

» Naprave prav tako ni dovoljeno uporabljati v blizini o€i, na glavi ali obrazu.

Ne uporabljajte v blizini genitalij!

Ne uporabljajte na mestih koze, na katerih je ob&utenje moteno.

Med uporabo elektrode ne smejo priti v stik druga z drugo. To lahko pripelje do okvare

naprave in opeklin koze.

Napravo drzite izven dosega otrok.

Naprava je namenjena samo za uporabo pri odraslih osebah in ne za uporabo pri drugih osebah.

Terapija bi morala biti prijetna. Ce obéutite bolegine ali pa je terapija za vas neprijetna, potem takoj prenehajte
z uporabo in se posvetujte s svojim zdravnikom.

Nacin TENS ni ucinkovit pri bole¢inah osrednjega izvora, vkljuéno z glavoboli. Ne nadome§¢a medicinske
terapije ali predpisanih protibolecinskih zdravil.

TENS je simptomatska terapija in zmanjSuje obcutek bolecine, ki bi drugace sluzil kot zas¢itni mehanizem.
Ucinkovitost je v vecji meri odvisna od izbire terapije, ki jo doloci kvalificiran zdravnik za pacienta z bole€inami.
Ucinki stimulacije moZganov so neznani, zaradi ¢esar uporaba na glavi ni dovoljena. Elektrod nikoli ne name-
SCajte druge proti drugi na glavo.

Varnost elektricne stimulacije med nosecnostjo ni preverjena.

Pripelje lahko do drazenja koze ali preobcutljivostnih odzivov zaradi elektri¢ne stimulacije z elektriéno prevo-
dnim medijem.

Pred uporabo naprave se obvezno posvetujte s svojim zdravnikom, ¢e obolevate za boleznimi srca ali epi-
lepsijo.

Napravo uporabljajte previdno oz. samo po predhodnem dogovoru z vasim zdravnikom, ¢e ste nagnjeni k no-
tranjim krvavitvam, npr. po zlomu ali, €¢e imate menstruacijo.

Pred uporabo naprave se posvetujte s svojim zdravnikom, e ste pred kratkim imeli kirursSki poseg, saj bi lahko
stimulacija motila proces zdravljenja.

To napravo lahko uporablja samo en pacient.

Pri demenci ali drugih psihi¢nih motnjah naprave ni dovoljeno uporabljati.

Napravo uporabljajte izklju€no tako, kot je navedeno v teh navodilih za uporabo. Vsaka druga uporaba velja kot
nepravilna uporaba in lahko pripelje do materialne skode ali celo poSkodb. medisana ne prevzema nikakrsne-
ga jamstva za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe. Naprava je namenjena za uporabo v zasebne
namene.

« V redkih primerih lahko pride do draZenja koZe pri dolgotrajni uporabi na obmocju polaganja elektrod.

» Naprave ne uporabljajte skupaj z drugimi napravami, katere prena$ajo impulze na vase telo.

* Ne uporabljajte ostrih ali konicastih predmetov kot npr. kemi¢nih svinénikov, za upravljanje tipk naprave.

» Pred vsako uporabo preverite povezave elektrod.

» Uporabljajte izklju€no s strani proizvajalca priporoCene eletrode za to napravo.

.

.

.

.

.

Stranski uéinki

 Pride lahko do draZenja kozZe ali opeklin na obmocju uporabe elektrod.

* V zelo redkih primerih poro€ajo uporabniki, ki EMS - naprava za elektri¢no stimulacijo misic, uporabljajo prvi¢
o vrtoglavici ali nezavesti. Priporo€amo vam uporabo naprave v sede€em polozaju, dokler se ne navadite na
uporabo.

« Ob neprijetnem po&utju zniZajte intenzivnost stimulacije na stopnjo, kjer vam $e je prijetno. Ce teZave ne mi-
nejo se obrnite na svojega zdravnika.

Obseg dobave

Najprej preverite, ali je naprava popolna in brez poSkodb. V primeru dvoma naprave ne uporabljajte in se obrnite
na svojega trgovca ali servisno mesto.

V obseg dobave sodijo:

* 1 medisana 3-v-1-elektri¢na terapevtska naprava TT 200

* 4 elektrode 50x50 mm « 2 priklju¢na kabla * 3 baterije AAA 1,5V * 1 navodila za uporabo

Ce med odpiranjem izdelka opazite poskodbe, nastale med transportom, se takoj obrnite na vasega prodajalca.

OPOZORILO
Pazite, da embalazna folija ne pride v roke otrok!

Obstaja nevarnost zadusitve!

Naprava in upravljalni elementi

@ I1zhodni prikljugek @ Prikazno polje © Vklop/izklop/M-tipka O T-tipka O + tipka

0 B-tipka @ CH-tipka O - tipka © Predaléek za bat. @ Terapevtski nagin ® Naprava
zakl. @® Obmogje telesa ® Priporogene tocke terapije @ Intenzivnost kanal A ® Sibka
baterija ® Simbol ure ® Simbol programa @ Stev. programa / Cas terapije ® Masazni nagin

@ Intenzivnost kanal B @ Simbol za kanal A @ Indikator kanala @® Simbol za kanal B
Vstavljanje / odstranjevanje baterij

Odprite pokrovéek predala za baterije na hrbtni strani in vstavite 3 priloZzene baterije (tip AAA, 1,5V) v skladu s
simboli (+ / -). Ponovno zaprite predalCek za baterije. Pri kasnejsi menjavi baterij vedno uporabite samo 1,5 V

baterije tipa Micro (AAA/LRG).

VARNOSTNI NAPOTKI ZA BATERIJE

» Baterij ne razstavljajte!

+  Sibke baterije nemudoma odstranite iz predala za baterije, ker lahko izteejo in pogkodujejo napravo!

» PoviSana nevarnost iztekanja iz baterij, preprecite stik kisline s koZzo, o€mi in sluznicami!

» Pri stiku s kislino baterij, zadevna mesta takoj sperite z veliko koli¢ino Ciste vode in takoj poiS¢€ite zdravnisko
pomoc!

+ Ce baterijo pogoltnete takoj poigite zdravnikal!

* Vedno menjujte vse baterije hkrati!

» Uporabljajte samo baterije enakega tipa, nikakrsnih razli¢nih tipov ali rabljenih in novih baterij skupaj!

» Baterije pravilno vstavite, upoStevajte polarnost!

» Baterije hranite izven dosega otrok!

« Baterij ne polnite ponovno! Obstaja nevarnost eksplozije!

* Ne izvajate kratkega stika! Obstaja nevarnost eksplozije!

» Ne mecite v ogenj! Obstaja nevarnost eksplozije!

» lzrabljenih baterij in akumulatorjev ne odstranjujte med gospodinjske odpadke temvec kot posebne odpadke
ali pa jih predajte na zbiralnih mestih v specializiranih trgovinah!

Priklop kabla

Preden prikljucite kabel se prepriCajte, da je naprava izklopljena. Najprej povezite elektrode z obema prikljucni-
ma kabloma in nato kabel z napravo. Na zgornji strani naprave se nahajata dva izhodna prikljucka @ za priklop
kablov elektrod. Naprava ima dva priklju¢ka za dva kanala (A in B). Po potrebi lahko odlogite, ali Zelite prikljuciti
kanal s samo enim parom elektrod ali oba kanala z dvema paroma elektrod. Z dvema paroma elektrod lahko
hkrati stimulirate dve razli¢ni obmocji telesa.

OPOZORILO
Kabla elektrod NIKOLI ne vstavljajte v vti€nico ali drug vir elektrike!

Namestitev elektrod
Nosilno folijo za ponovno uporabo lahko snamete neposredno pred uporabo - shranite jo za kasnejSo uporabo.
Elektrode namestite v skladu z obmoc&jem bolecine (upostevajte navodila vaSega zdravnika).

OPOZORILO

* Pri namesc¢anju elektrod mora biti naprava izklopljena!

* Pred namesc¢anjem elektrod odstranite ostanke kreme za kozo ali mazila. Koza mora biti
nemastna in suha.

* Elektrod ne lepite na poSkodovane ali vnete predele koze (rane, mozolji, kozni izpus¢aji,
rdecéina itd.).

* Vedno najprej namestite elektrode v skladu z navodili vasega zdravnika in Sele nato vklopi-
te napravo.

» Pazite na to, da elektrode med terapijo ne morejo odpasti. To lahko pripelje do nenamerne-
ga elektricnega udara!

* Napravo takoj izklopite, ¢e bi med terapijo elektroda odstopila s koze.

V nadaljevanju najdete predloge za namestitev elektrod, glede na terapevtski nacin. Vsekakor pa upostevajte,
da se vsak pacient drugace odziva na terapije z drazljaji - zaradi tega lahko namestitev elektrod in izbira progra-
ma za vase zahteve odstopa od tukaj predstavljenih terapij. Za vas optimalne parametre (polozaj elektrod, izbira
programa in moc¢ toka) si zaradi tega zabelezite za kasnejSe terapije.

Za vsak program so na liku prikazane priporocene terapevtske tocke @ . Naslednje slike prikazujejo primer na-

mestitve elektrod na teh terapevtskih tockah.

Primeri za namestitev elektrod pri terapevtskem nacinu TENS:

Roka (HAND)
Roka (ARM) Hrbet (BACK)
l ] . . |
p o as (L
mm I [ ]
i am
JLL o
Trebuh (ABD.) Kolk (HIP) Podplat (FOOT)

D) \1 ) )
Y : .0 \- [ ] \- [ \ =
MYy iy .
. -/ D8 [ L |
Ol dj Kolenski sklep (JOINT) Komol¢&ni sklep (JOINT)
Noge (LEG)

LY

Zapestje (JOINT)

-

Skoéni sklep (JOINT)

Primeri za namestitev elektrod pri terapevtskem na¢inu EMS:

S JF(\U ‘AJ é‘%
Vrat (NECK) Rama (SHLDR) Roka (HAND) Hrbet (BACK)
Ol
PR ss o m® l
\ \ (ST .\:*\/
Trebuh (ABD.) Noge (LEG) Kolk (HIP)  Podplat (FOOT)

Roka (ARM)

Vklop
Za vklop na kratko pritisnite vklop/izklop/M-tipko ©. Prikaz zasveti in naprava se nahaja v stanju pripravljenosti.
Sedaj s pomogjo vklop/izklop/M-tipke @ izberite terapevtski nadin:

TENS : za lajsanje bolegin ) i ()
(TENS = transkutana elektri¢na stimulacija | © | ©
Zivcev) (=m) ’ 33 (Carm) ! 33
MASS : Masaza za sprostitev napetih misic J /
EMS dob (EMS lek l 1] - |
:  za pridobivanje miSi¢ne mase = elektricna o)
stimulacija misic) ) | G B ,
L‘ﬂ L‘ﬂ x]x] (x]1x]
LIA«=B 1S LILIA«BLILS
Nato s pomogjo B-tipke @ izberite obmocje telesa, katerega Zelite stimulirati:
) )
& NECK @
= H R
U
J — u/
[ =1 |G )€~
(ies) (i)
|
ﬂﬂ (x]x] (1]
UUA«»BUU UUA«»BUU
Sedaj izberite s pomod&jo CH-tipke @ kanal (kanal A, kanal B ali oba kanala):
M mm A mm a T T
BLILS UA +BLILS UUA«-»BUU
SR
Sedaj nastavite ¢as uporabe s pomogjo T-tipke @ : Iéél gﬂ
'
= J
| ) — 1-

Sedaj pritisnite + tipko @, da zvidate intenzivnost izbranega kanala. Na zaslonu se prikaze ustrezna stopnja
intenzivnosti. Z vsakim pritiskom na + tipko @ lahko intenzivnost $e bolj zvidujete do najvedje stopnje 40:

) ) (TEns) (Tens)

' H i u :;'E' c':'.n'
—l (asp.) ABD ABD

|G ¢ [~ |G -

| | LEG

e (f D el Un W 0 /‘U

GBA«»BBB L! lAe=BLS { l'_: :A«»B:_:

S - tipko @ bo intenzivnost ustrezno zmanj$ana. Ce intenzivnost znizate na 0, naprava preide v stanje priprav-
lienosti.

Med uporabo lahko napravo zaklenete s pritiskom in drzanjem B-tipke @.

Simbol @ se nato pojavi na prikazu. Med zaklepanjem intenzivnosti ni mogo&e bistveno prestavljati. Da bi zakle-
panje preklicali pritisnite in drZite B-tipko @, dokler simbol @ ne izgine.
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SI Navodila za uporabo
3-v-1-elektricna terapevtska naprava TT 200

o Naprava in upravljalni elementi

Razlaga znakov
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Simboli/kode za recikliranje:

S0 namenjeni obves$¢anju o materialu in
njegovi pravilni uporabi in

recikliranju.

Medicinski izdelek

Temperaturno obmocje

Omejitev
okoljskega tlaka

Obmocje zracne vlage

Uvoznik

Distribucija

RE B O =~ 3

C € 2460

Pritisnite vklop/izklop/M-tipko @, da zakljugite terapijo. S ponovnim pritiskom vklop/izklop/M-tipke & se naprava
izklopi. \ Y — \

ne
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LILIA«->BLILS
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Naprava ima samodejno zaznavanje obremenitve pri vseh vklopljenih intenzivnostih nad stopnjo 5.
Ce elektrode niso pravilno zalepljene na kozo ali pa obstaja druga tezava s prikljucitvijo se naprava samodejno
preklopi na stopnjo 0 in simbol ,A* ali ,B* utripa. Nato preklopi naprava nazaj v stanje pripravljenosti.
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Do nizke napetosti baterije utripa simbol ,3ibka baterija“ @. Prekinite terapijo in zamenjajte baterije.

Uporaba elektrod
» Zraven dobavljene elektrode je dovoljeno uporabljati samo z medisana 3-v-1-elektri¢no te-
rapevtsko napravo TT 200. Zagotovite, da je naprava pred namestitvijo in odstranjevanjem
A elektrod izklopljena.
 Ce med terapijo Zelite namestiti elektrode, najprej izklvopite napravo.

» Uporaba elektrod lahko pripelje do razdrazene koze. Ce to ugotovite (npr. rde¢a mesta na
i kozi, nastanek mehurjev ali srbenje, potem uporabo prekinite. Elektrod ne uporabljajte
redno na istih predelih koze.

 Elektrod nikoli ne uporabljajte skupaj z drugimi osebami.

 Elektrode morajo biti popolnoma v stiku s kozo, da se preprecijo morebitna vro¢a mesta
»Hot Spots“, s ¢imer bi lahko nastale opekline.

* Istih elektrod ne uporabite ve¢ kot 10-krat, saj se povezava s povrsino koze z vsako upora-
bo poslabsa.

« Oprijem elektrod je odvisen od lastnosti koze, stanja skladi$éenja in $tevila terapij. Ce se
vase blazinice elektrod ne oprimejo ve¢ koze v celoti, potem jih zamenjajte z novimi. Po
uporabi ponovno zalepite elektrodne blazinice na zasc¢itno folijo in jih shranite skupaj z elek-
trodami v vrecki za shranjevanje, da se ne izsusijo. Tako se mo¢ oprijema ohrani dalj ¢asa.

* Mesta, kjer bodo polozene elektrode odcistite in osusite.

¢ Nikoli ne odstranjujte elektrod s koze ko je naprava Se v uporabi.

» Uporabljajte samo originalne elektrode, ki jih priporo¢a proizvajalec. Druge elektrode bi
lahko pripeljale do poskodb.

» Vsak clovek se drugace odziva na elektricno stimulacijo zZivcev. Pri pravilni namestitvi elek-
trod lahko pride do individualnih odstopanj. Obrnite se na svojega zdravnika, da ugotovite,
katera razporeditev je za vas najprimernejsa.

* Ne uporabljajte manjsi elektrod od prilozenih. S takSno uporabo bi lahko postala gostota
toka previsoka in bi povzrocila poskodbe.

* Zraven dobavljenih blazinic za elektrode ne spreminjajte, npr. z rezanjem.

» Zagotovite, da je obmocje, s katerega se Siri bole¢ina, popolnoma prekrito z elektrodnimi
blazinicami. Pri bolecih skupinah miSic morajo elektrode doseci vse prizadete misSice.

o NI:\POTKI za terapijo TENS
L | ° Ce se vam zdi izhodna intenzivnost premo¢€na, potem jo lahko zmanjSate s pomocjo ,,-“
tipke © ;

* Dokler se med uporabo dobro pocutite, jo prosimo izpeljite do konca. IzboljSanje bolecine
nastopi obi¢ajno po pribl. 5 do 10 minutah;

* Priporoéamo 1 do 2 aplikaciji na dan za trajanje pribl. 1 tedna;

+ Ce po tem &asu ne bi prislo do ob&utnega izbolj$anja boleéine, se prosimo obrnite na svo-
jega zdravnika.

s | NAPOTKI za terapijo EMS
1 | ° Pazite na pravilno namestitev elektrod, kot je opisano v teh navodilih;

. I?riporoéamo 1 do 2 aplikaciji na dan za trajanje pribl. 1 tedna;
* Ce se med terapijo ne pocutite dobro, naredite odmor / ali znizajte intenzivnost.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Za zagotovitev nemotene in dolgoro¢ne gotovosti delovanja naprave je treba upostevati naslednje tocke:

» Odstranite elektrode z naprave in napravo o istite z mehko, rahlo navlazeno krpo. V primeru mo¢ne umazanije
lahko uporabite tudi blago Cistilno sredstvo.

» Napravo zascitite pred vlago. Naprave ne drzite pod teko€o vodo in je ne potopite v vodo ali druge tekoc€ine.

» Naprave ne odlagajte na vro€e povrsine in je ne izpostavljajte neposrednemu sonénemu sevanju.

» Povrsino elektrodnih blazinic o€istite z rahlo navlaZzeno krpo. Zagotovite, da je naprava predhodno izklopljena
iz elektricnega omrezja!

* 1z higienskih razlogov bi moral vsak uporabnik uporabljati svoje lastne elektrodne blazinice.

» Za CiS€enje naprave ne uporabljajte nikakrdnih agresivnih substanc ali kemi€nih &istilnih sredstev.

» Pazite na to, da v napravo ne vdira vlaga. Napravo lahko ponovno uporabite Sele, ko je popolnoma suha.

» Naprave nikoli ne Cistite med obratovanjem. Pred €iS€enjem zagotovite, da je naprava izklopljena in so baterije
odstranjene!

Vzdrzevanje

« Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi nepooblas&enih popravil. Ce ima va$a naprava tehniéno tezavo se
obrnite na sluzbo za stranke.

» Popravil ne poskusaijte izvesti samostojno.

» Odpiranje naprave pripelje do izgube garancije.

» Vasa naprava je bila pred prodajo testirana in ni je potrebno umerjati ali redno vzdrzevati. Ob vprasanjih se
obrnite na sluzbo za stranke.

Odprava napake

Tezava Mozni vzroki Protiukrepi
Brez prikaza po menja- | Baterije niso pravilno vstavljene ali 1. Preverite in oCistite predalCek za baterije.
vi baterij pa se v predal¢ku za baterije nahaja | 2. Vstavite nove baterije pravilnega tipa.
tujek. Pazite na pravilno polarnost!
Morda je tip baterije napacen.
Brez stimulacije ali - Elektrode niso pravilno namesc¢ene | 1. Preverite, ali so elektrode pravilno name-
preSibka stimulacija na kozo S¢ene na kozo in ali
- Povezava do naprave ni optimalna je povezava do naprave optimalna.
- Porabljene baterije 2. Zamenjajte vse baterije.
- Presuha koza 3. ObriSite vaSo kozo in elektrode z navlaze-
no bombazno krpico.
Med uporabo koZa srbi | - Terapija je predolga. 1. Napravo uporabljajte enkrat na dan in
ali pece - Elektrode niso pravilno nameS¢ene skrajSajte rok uporabe.
na kozo oz. stik ni optimalen 2. Preverite, ali so elektrode pravilno name-
- Koza je prevec obcutljiva 8¢ene na koZo.
3. Obrisite vaso kozo in elektrode z navlaze-
no bombazno krpico.
4. Ob neobdutljivi kozZi se obrnite na svojega
zdravnika.
Naprava se - Elektrode niso pravilno namescene | 1. Preverite, ali so elektrode pravilno name-
med uporabo na kozo oz. stik ni optimalen S¢ene na kozo.
zaustavi - Porabljene baterije 2. Zamenjajte vse baterije.

Skladis¢enje

Napravo izklopite in odstranite kable. Elektrode namestite na nosilno folijo in jih zapakirajte skupaj z napravo in
kabli v originalno embalaZzo.

Upostevaijte pogoje skladi$¢enja v tehniénih podatkih! Ce naprave dlje asa ne uporabljate, odstranite baterije
iz predalCka za baterije.

Programske preglednice

Tehniéni podatki

Naziv in model: medisana 3-v-1-elektricna terapevtska naprava TT 200

Model Stev.: R-C4B

Oskrbovanje z napetostjo: 3 x 1,5 volta===, mikro baterije (AAA)
Kanali: 2

Oblika krivulje: Bifazni pravokotni impulz

Izhodni tok: Najv. 120mA (pri 500 Ohm obremenitve)
Intenzivnost: nastavljivo v 40 stopenj

Natan&nost izhoda:
Nacin uporabe:
Stevilo programov:
Sirina impulzov:
Frekvenca:

Cas uporabe:
Samodejen izklop:
Pogoji obratovanja:

1+20% za vse parametre

TENS, EMS in MASSAGE

TENS : 10; EMS: 9; MASAZA: 3

55 - 260 ps, odvisno od programa

2 — 120 Hz, odvisno od programa

5 - 90 minut, nastavljivo glede na program

po 1 minuti

+5°C do +40°C pri 15% do 93% rel. zracne vlaznosti,
atmosferski tlak 700 hPa do 1060 hPa

+10°C do +55°C pri 10% do 95% rel. zra€ne vlaznosti,
atmosferski tlak 700 hPa do 1060 hPa

Pogoiji skladis¢enja:

Velikosti pribl.: 109 x 54,5 x 23 mm
Velikost elektrodnih blazinic pribl.: 50 x 50 mm

Teza pribl.: 769

Stevilka artikla: 88357

Stevilka EAN: 4015588 88357 6

Zaradi nenehnih izboljSav izdelka, si pridrzujemo pravico do tehni¢nih in oblikovnih sprememb.

Trenutno veljavno razliCico teh navodil za uporabo najdete na www.medisana.com

Garancijski pogoji in pogoji za popravila

Vas$ih zakonskih pravic nasa v nadaljevanju predstavljena garancija ne omejuje. Prosimo, da se v garancijskem
primeru obrnete na strokovno prodajalno ali neposredno na servisno mesto. Ce nam boste morali napravo poslati
nazaj po posti, napiSite, kaj je narobe in dodajte kopijo rauna.

Veljajo naslednji garancijski pogoji:

1. Na proizvode medisana vam zagotavljamo 3 leta garancije od datuma nakupa. V primeru
garancijskega zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in raunom.

2. Pomanijkljivosti zaradi napak v materialu ali pri proizvodnji bodo brezplaéno odstranjene v

3. Z uveljavljanjem garancijskega zahtevka ne pride do podaljSanja garancijskega €asa,
ne za napravo in tudi ne za zamenjane dele.

4. |z garancije je izklju¢eno naslednje:
a. Vsa Skoda, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, npr. zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
b. Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca ali nepooblad&ene osebe.
c. Skoda pri transportu, ki je nastala na poti od proizvajalca do potro$nika ali pri posiljanju na servisno mesto.
d. Nadomestni deli, ki so izpostavljeni obi¢ajni obrabi.

5. Jamstvo za posredno ali neposredno posledi¢no Skodo, ki jo povzro€i naprava, je izklju¢eno
tudi takrat, kadar je Skoda na napravi priznana, kot garancijski primer.

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Odstranitev

Te naprave ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsak potroSnik mora vse elek-
trine ali elektronske naprave, ne glede na to, ali vsebujejo Skodljive snovi ali ne, oddati na zbirni
lokaciji svojega mesta ali v trgovini, kjer bodo napravo odstranili na okolju prijazen nacin.

Pred odstranitvijo iz naprave izvzemite baterije. Izrabljene baterije zavrzite. Izrabljenih baterij ne
odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki ampak kot posebne odpadke ali pa jih predajte na
zbiralnih mestih za baterije v specializiranih trgovinah. V zvezi z odstranjevanjem se obrnite na va$
lokalni komunalni organ ali vasega trgovca.

Dodatki
Komplet kablov - Stevilka artikla 88359
8 samolepilne elektrode - Stevilka artikla 88349

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

B
FFHG Uvoznik in distributer:

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
NEMCIJA

Naslov enote za popravila se nahaja na loCeni, priloZeni dokumentaciji.

Nagin Mestona | Frekvenca | Sirinaimpulzov | . 4 ianie terapije | Oblika krivulje
telesu Hz Hs
Standard: 30 .
Vrat 80-120 120-100 Nastavljivo: 5-90 Modulacija
. arancijskem obdobju.
Ramena 80-100 100 Standard: 30 Modulacija garanct )
Nastavljivo: 5-90
Standard: 30 .
Roka 2-60 260-160 Nastavijivo: 5-00 Modulacija
. Standard: 30 -
Roéno 100 100 Nastavljivo: 5-90 Nespremenljivo
60/50/45/10 Standard: 30 -
TENS Hrbet /50/35 200 Nastavljivo: 5-90 Modulacija
Trebuh 120 55 Standard: 30 Nespremenljivo
Nastavljivo: 5-90 P )
Standard: 30 Kratke im-
Kolk 100 150 Nastavljivo: 5-90 pulzne skupine
Standard: 30 " “
Noga 40/6/50 250 Nastavijivo: 5-00 Modulacija
Standard: 30 .
Stopalo 80-120 100-120 Nastavijivo: 5-90 Modulacija
. Standard: 30 ,
Sklepi 120 100-120 Nastavljivo: 5-90 Modulacija
Standard: 30 .
Vrat 30 200 Nastavijivo: 5-00 Usklajeno
Ramena 45 200 Stand"ard.: 30 Usklajeno EC |REP
Nastavljivo: 5-90
Standard: 30 .
Roka 50 150 Nastavljivo: 5-90 Usklajeno
N Standard: 30 .
Roc¢no 4 200 Nastavijivo: 5-90 Usklajeno
EMS Hrbet 60 200 Nasst’?anvcljj?vrg': o Usklajeno
Standard: 30 .
Trebuh 20 200 Nastavljivo: 5-90 Usklajeno
Standard: 30 .
Kolk 30 150 Nastavijivo: 5-90 Usklajeno
Standard: 30 .
Noga 80 200 Nastavljivo: 5-90 Usklajeno
Standard: 30 .
Stopalo 20 200 Nastavijivo: 5-90 Usklajeno
Gnetenje 28-44 120~250 30 Modulacija
MASAZA Drgnjenje 25-79 120~250 30 Modulacija
Trkljanje 49-97 100~240 30 Modulacija
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HR Upute za uporabu

3-u-1-uredaj za elektroterapiju TT 200
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Objasnjenje znakova
VAZNO

NepridrZzavanje ove Upute moZze do-
vesti do teSkih ozljeda i oStecenja na

uredaju.

Uredaj i elementi za upravljanje

Ovih se upozorenja treba pridrzavati da
bi se sprijeCile moguce ozljede korisni-

ka.

OPREZ

Ovih se napomena treba pridrzavati da
bi se sprijeCila oStecenja na uredaju.

ﬁ UPOZORENJE

NAPOMENA

jmio

Ove napomene pruzaju vam korisne

dodatne informacije o instalaciji ili o

radu uredaja.

R

Broj SARZE

Klasifikacija uredaja: tip BF

P22 Podaci o vrsti zastite od stranih tijela i

vode

Ovlasteni predstavnik EU

M Proizvodag

&I Datum proizvodnje

REF

Proizvod

CE.

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9

60

HR Sigurnosne napomene
Pazljivo procitajte Upute o uporabi, osobito sigurnosne napomene,
prije nego sto zapocnete s radom uredaja i sacuvajte ove Upute za
kasnije potrebe. Kada uredaj dajete drugima na koristenje, obavezno
im urucite i njegovu Uputu o uporabi.

AN

Namjensko koristenje uredaja
medisana 3-u-1-uredaj za elektroterapiju TT 200 predviden je za sljede¢a podrucja
pﬁnﬁene

jmie

leda, zglobova, kuka Sake, trbuha, stopala, nadlaktice i donjih ekstremiteta uslued
opterecenja zbog treninga ili normalnog rada u kugi.

* Nacin rada EMS: EMS stimulacijski program stimulira zdrave misi¢e, kako bi se poboljSao i
potaknuo rad misic¢a.

* Nacin rada masaza: program masaze vodi brigu o opustanju misi¢a vibracijama i time

opusta zategnute misice.

Kontraindikacije

* Ne koristite uredaj, ako imate sréani stimulator, defibrilator ili druge elektronicke ili
metalne implantate u tijelu.
Isti mogu dovesti od strujnih udara, opeklina, elektri¢nih interferencija ili do smrti.

* Ne koristite uredaj u slu¢aju tumorima sliénih lezija ili drugih lezija u podrucju tretmana.

* Nemojte tretirati dijelove tijela na kojima se nalaze otekline, opekline, upale, kozni osipi
(npr. flebitis, tromboflebitis, proSirene vene, itd.), rane ili osjetljiva mjesta.

* Elektrode se ne smiju postaviti tako da struja moze teéi kroz regiju karotidnog sinusa

(prednji vrat) ili transcerebralno (kroz glavu).
» Ovaj uredaj ne bi trebalo koristiti na prekomjerno optere¢enim mjestima
na kozi. ‘
* U sluéaju da postoji preponska kila, uredaj se ne smije koristiti. 5
* Nemojte tretirati dijelove tijela s oziljcima nakon operacije - pri¢ekajte
najmanje 10 mjeseci nakon operacije, prije nego sto upotrijebite uredaj.

* Nemojte koristiti uredaj kod teskih cirkulacijskih smetnji u donjim udovima.

« Terapije s uredajem medisana TT200 nisu zamjena za lije€ni¢ke dijagnoze ili tretmane. Prije koriStenja uredaja,
pitajte svojeg lije¢nika, ako osjetite bilo kakvu bol ili ako bolujete od kakve bolesti.

» Ako Vasi bolovi ne popuste, odn. ne postanu primjetno blaZzi ili pak traju duze od 5 dana, prekinite koriStenje
uredaja i kontaktirajte svog lijecnika.
Ne koristite uredaj na prednjem i boénom dijelu vrata, jer to moze dovesti do teSkih gréenja misica, zacepljenja
diSnih putova, poteSkoéa s disanjem ili negativnih u€inaka na sr€ani ritam ili krvni tlak.
Ne Koristite uredaj na prsima, s obzirom da aplikacija struje na prsima moze dovesti do smetnji sranog ritma
koje mogu imati i smrtni ishod.
Ne koristite uredaj iznad ili u blizini tumorima slicnih lezija.
Elektroni¢ki nadzorni uredaji (kao Sto su EKG zasloni i EKG alarmi) mozda nece funkcionirati ispravno, ako se
koristi elektricna stimulacija.
Ne koristite uredaj dok se kupate ili tusirate.
Ne koristite uredaj dok spavate.
Uredaj se ne smije Koristiti tijekom koriStenja nekog stroja, tijekom voznje automobila ili tijekom bilo kakve
aktivnosti, pri Cemu elektricna stimulacija predstavlja rizik od ozljeda.
Stimulacija se smije vrsiti samo na normalnim, neo$teéenim, Cistim i zdravim mjestima na kozi.
Dugotrajni ucinci elektri¢ne stimulacije nisu poznati. Elektrina stimulacija ne moze zamijeniti medikaciju.
» Uredaj se ne smije Koristiti, kada je korisnik priklju¢en na visokofrekventne kirurS8ke uredaje. To moze dovesti
do opeklina koZe ispod elektroda ili do problema s uredajem.
Ne koristite uredaj u blizini kratkovalnih ili mikrovalnih terapijskih uredaja, jer to moze utjecati na izlaznu snagu
uredaja.
Nikada ne koristite uredaj u blizini srca. Elektrode se nikada ne smije postaviti na prsni koS. Postoji rizik od
treperenja klijetki ili prestanka rada srca.
Uredaj se isto tako ne smije Koristiti u blizini o€iju, na glavi ili licu.
* Ne koristiti u blizini genitalija!
» Ne koristiti na mjestima na kozi na kojima postoje smetnje osjeta.
Tijekom koriStenja elektrode ne smiju doc¢i u dodir jedna s drugom. To moze dovesti do neispravnog rada
uredaja ili opeklina koze.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.
Uredaj je namijenjen iskljuCivo odraslim osobama.
KoriStenje uredaja treba biti ujedno i ugodno. Ako osjetite bolove ili ako koriStenje
dozivljavate kao neugodu, nemojte povecati intenzitet, nego prekinite tretman i konzultirajte
svojeg lijecnika.
» Nacin rada TENS nije u€inkovit u slu¢aju bolova sredi$njeg podrijetla, uklju€ujucii glavobolje. On ne nadomjesta
nikakvu medicinsku terapiju ili propisana sredstva protiv bolova.
TENS je simptomatska terapija i potiskuje osjecaj bola koji bi inace sluzio kao zastitni mehanizam.
Ucinkovitost u velikoj mjeri ovisi o odabiru lije¢nika koji je kvalificiran za tretman bolesnika s bolovima.
Ucinci stimulacije mozga nisu poznati, zbog ¢ega se primjena ne smije vrSiti na glavi. Elektrode se nikada na
smiju postaviti na suprotnim stranama glave.
Sigurnost elektriéne stimulacije tijekom trudnoce nije se provjeravala.
Moze doé¢i do nadraZenosti koze ili reakcija preosjetljivosti na osnovu elektricne stimulacije elektricno
provodljivim medijem.
Ako imate bilo kakvu sréanu bolest ili epilepsiju, obavezno se posavijetujte s lije€nikom prije upotrebe uredaja.
Koristite uredaj oprezno, odn. samo nakon konzultacija sa svojim lije€nikom, ako naginjete unutarnjim
krvarenjima, npr. nakon frakture ili ako imate svoju mjesecnicu.
Pitajte svog lije€nika prije koriStenja uredaja, ako ste nedavno bili podvrgnuti kirurSkom zahvatu, jer bi stimulacija
mogla ometati proces ozdravljenja.
Ovaj uredaj smije koristiti samo jedan pacijent.
U slu€aju demencije ili neke druge psihicke smetnje uredaj se ne smije koristiti.
Koristite uredaj iskljuCivo na nacin kako je to opisano u ovim Uputama za uporabu. Svaki drugi oblik
koriStenja smatra se nepropisnim i moze dovesti do oSteCenja stvari ili ¢ak do Steta na osobama.
medisana ne preuzima nikakvo jamstvo za Stete koje su nastale uslijed nepropisnog koristenja. Uredaj je
predviden za privatnu uporabu.
« U rijetkim slu¢ajevima moze doc¢i do nadrazivanja koze u podrucju elektroda prilikom dugotrajnog koristenja.
» Ne koristite uredaj zajedno s drugim uredajima koji prenose elektricne impulse na Vase tijelo.
» Ne koristite ostre ili Siljate objekte kao $to su npr. kemijske olovke, za pritiskanje tipki uredaja.
« Prije svake uporabe provjerite spojeve elektroda.
» Za ovaj ureda;j koristite iskljucivo elektrode koje je preporucio proizvodac.

.
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Nuspojave

» MoZe doci do nadrazenja kozZe ili opeklina u podrucju u kojem su aplicirane elektrode.

* U vrlo rijetkim slu¢ajevima prvi korisnici EMS uredaja izvjeStavaju o omamljenosti ili nesvjestici. Preporu¢amo
Vam da uredaj koristite u sjedecem polozaju, sve dok se na naviknete na njegovu primjenu.

» Ako se ne osjecate dobro, smanjite intenzitet stimulacije na ugodnu razinu. Kontaktirajte svog lije€nika, ako
problemi postoje i nadalje.

Opseg isporuke

Prvo provjerite je li uredaj u cijelosti isporu¢en i ima li na njemu bilo kakvih oSte¢enja. Ako ste u nedoumici, ne
koristite uredaj i kontaktirajte svojeg prodavaca ili servisnu sluzbu.

U opseg isporuke pripadaju:

* 1 medisana 3-u-1-uredaj za elektroterapiju TT 200
* 4 elektrode 50x50 mm * 2 priklju¢na kabela « 3 baterije AAA 1,5V » 1 Upute za uporabu

Ako prilikom raspakiravanja primijetite Stetu uslijed transporta, molimo da odmah stupite u kontakt sa svojim
trgovcem.

UPOZORENJE
Vodite racuna o tome da folije ambalaze ne dospiju u ruke djece!
Postoji opasnost od gusenja!

Uredaj i elementi za upravljanje

@ Izlazni prikljutak @ Zaslon za prikaz © Tipka uklj/isklj/M O Tipka T © Tipka +
O Tipka B @ Tipka CH O Tipka - © Pretinac za baterije @ Tipka za odabir terapije
® Uredaj zakljuan ® Dio tijela ® Preporudene tocke tretmana @ Intenzitet, kanal A

® Br. programa /vrijeme terapije
@ Indikator kanala

@ Simbol za program
@ Simbol za kanal A

@ Simbol za uklopni sat
@ Intenzitet, kanal B

® Baterija slaba
® Nagin rada-masaza
® Simbol za kanal B

Umetanje/zamjena baterija

Otvorite poklopac pretinca za baterije na straznjoj strani i umetnite 3 isporu¢ene baterije (tip AAA, 1,5V) u skladu
sa simbolima (+ / —). Ponovno zatvorite pretinac za baterije. Prilikom kasnije izmjene baterija koristite uvijek
samo baterije od 1,5V, tip Micro (AAA/LR®G).

SIGURNOSNE NAPOMENE O BATERIJAMA
Ne rastavljajte baterije!

» Preslabe baterije odmah izvadite iz pretinca za baterije, jer mogu iscuriti i ostetiti uredaj!

» Povecéana opasnost od curenja baterija, izbjegavajte kontakt s kozom, o€ima i sluznicamal!

* U slu€aju kontakta s kiselinom iz baterije, pogodena mjesta odmah dobro isperite Cistom vodom i bez
odlaganja posijetite lijecnika!

* Ako se proguta baterija, potrebno je odmah potraziti lije¢nika!

» Uvijek zamijenite sve baterije istodobno!

» Stavljajte samo istovrsne baterije, ne koristite razliCite tipove i ne stavljajte zajedno rabljene i nove baterije!

* Pravilno umetnite baterije vodeci racuna o polaritetu!

» Drzite baterije podalje od djece!

« Baterije nemojte ponovno puniti! Postoji opasnost od eksplozije!

* Ne stvarajte kratki spoj! Postoji opasnost od eksplozije!

* Ne bacajte baterije u vatru! Postoji opasnost od eksplozije!

» Istro$ene baterije i akumulatore ne bacajte u ku¢ni nego u posebni otpad ili ih predajte na mjesto za skupljanje
baterija u specijaliziranim trgovinama!

Kabelski priklju¢ak

Prije nego $to prikljucite kabel provjerite je li uredaj isklju¢en. Najprije spojite elektrode s oba priklju¢na kabela,
a onda kabele s uredajem. Na gornjoj strani uredaja nalaze se dva izlazna prikljucka @ za priklju¢enje vodova
elektroda. Uredaj ima dva priklju¢ka za dva kanala (A i B). Prema potrebi mozete odluéiti Zelite li prikljuciti
samo jedan kanal s jednim parom elektroda ili oba kanala s dva para elekiroda. S dva para elektroda mozete
istovremeno stimulirati dva razli¢ita podrucja tijela.

A

Postavljanje elektroda
Nosiva folija koja se moze ponovo koristiti, moze se skinuti neposredno prije koridtenja - saCuvajte ju za kasniju
uporabu. Postavite sada elektrode u skladu sa svojim bolnim podruc¢jem (pridrzavajte se upute svog lije¢nika).

UPOZORENJE
NIKADA nemojte gurati kabel elektroda u uti¢nicu ili neki drugi izvor struje!

UPOZORENJE

* Prilikom postavljanja elektroda uredaj mora biti iskljucen!

* Prije postavljanja elektroda uklonite kremu za kozu ili ostatke balzama. Koza mora biti bez
masnoca i suha.

* Nemojte zalijepiti elektrode na ozlijedena ili upaljena mjesta na kozi (rane, pristic¢i, kozni
osipi, crvenilo, itd.).

* Uvijek najprije postavite elektrode u skladu s uputama svog lije€nika i tek onda ukljucite
uredaj.

* Vodite racuna o tome da elektrode tijekom terapije ne mogu pasti, To moze dovesti do
nehoti¢nog strujnog udara!

* Odmabh iskljucite uredaj, ako bi se elektroda tijekom tretmana odvojila od koze.

U nastavku cete naci prijedloge za postavljanje elektroda u skladu s odabranim nacinom terapije. Vodite raCuna
o tome da svaki pacijent razli€ito reagira na podrazajnu struju - stoga pozicioniranje elektroda i odabir programa
za VaSe potrebe mogu odstupati od ovdje predstavljenih terapija. Parametre koji su optimalni za Vas (pozicija
elektroda, program i jacina struje), trebali biste pribiljeziti za sljedecu

terapiju.

Za svaki program se na figuri tijela prikazuju preporucene tocke tretmana @®. Sljedece slike prikazuju kao primjer
postavljanje elektroda na ovim to¢kama tretmana.

Primjeri za pozicioniranje elektroda u slu¢aju terapijskog nac¢ina rada TENS:

i) B

Saka (HAND)

Rl

Leda (BACK)

A )

Trbuh (ABD.) Kuk (HIP)

Ruka (ARM)

Stopalo (FOOT)
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Skoéni zglob (JOINT)
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Zglob Sake (JOINT)

Primjeri za postavljanje elektroda prilikom terapije s pomo¢u EMS uredaja:

PRt

Vrat (NECK) Rame (SHLDR)

Saka (HAND) Leda (BACK)
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Trbuh (ABD.) Noge (LEG) Kuk (HIP)  Stopalo (FOOT)

Ruka (ARM)

Ukljuéivanje
Za ukljugivanje pritisnite kratko tipku Uklj/Isklj/M @. Zasvijetlit ¢e zaslon i uredaj se nalazi u stanju pripravnosti.
Sada s pomocu tipke uklj/isklj/M @ odaberite terapijski nacin rada:

= ~
TENS : za suzbijanje bolova ) \
(TENS = transkutana elektri¢na zivéana | © | ©
stimulacija) (=m) 33 Carm) 38
’ !
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EMS b (EMS = elek | l I |
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Nakon toga s pomoéu tipke B @ odaberite podrugje tijela koje treba stimulirati:
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Sada s pomocu tipke CH @ odaberite kanal (kanal A, kanal B ili oba kanala):
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Namijestite sada vrijeme primjene s pomoéu tipke T @ : ’ IéS] gﬂ
J
o= — 1-

Pritisnite sada tipku + @, kako biste povecali intenzitet selektiranog kanala. Na zaslonu ée se prikazati odgo-
varajuéi stupanj intenziteta. Sa svakim pritiskom na tipku na tipku + @ mozete povecavati intenzitet sve do
maksimalnog stupnja 40:
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S tipkom - @ intenzitet se smanjuje na odgovarajuci nadin. Ako intenzitet smanijite na 0, uredaj se automatski
prebacuje u stanje pripravnosti.

Tijekom koristenja uredaj mozete zakljuéati pritiskom i drzanjem tipke B @.
Na zaslonu ¢e se onda pojaviti simbol @. Dok je uredaj zaklju¢an, ne mozete nehotice promijeniti intenzitet.
Za otkljuavanje uredaja pritisnite i drzite pritisnutom tipku B @, sve dok ne nestane simbol @.
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medisana.

HR Upute za uporabu

3-u-1-uredaj za elektroterapiju TT 200

Uredaj i elementi za upravljanje

Objasnjenje znakova
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Medicinski proizvod

Temperaturno podrucje

Ogranicenje tlaka okolisa

Raspon vlaznosti zraka

Distribucija

Simboli za reciklazu / kodovi:

Oni sluze za pruzanje informacija
o materijalu i njegovoj pravilnoj
uporabi te recikliranju.

c E 2460

Pritisnite tipku UKIj/Isklj/M @, kako biste zavrsili koristenje. Ponovnim pritiskom na tipku Uklj/Isklj/M & uredaj se
isklju€uje. \ P \
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Uredaj raspolaze automatskim prepoznavanjem opterecenja kod svih namjestenih intenziteta iznad stupnja 5.

Ako elektrode nisu ispravno zalijepljene na koZi ili postoji neki drugi problem s priklju¢enjem, uredaj se automat-
ski prebacuje na stupanj 0, a simbol ,A“ ili ,B“ Zmirkaju. Nakon toga uredaj se vrac¢a u stanje pripravnosti.
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U slucaju niskog napona baterije Zmirka simbol ,Baterija slaba“ @. Prekinite koristenje i zamijenite baterije.

Koristenje elektroda
¢ Isporucene elektrode smiju se koristiti samo s medisana 3-u-1 uredajem za elektroterapiju
TT 200. Provjerite je li uredaj iskljuen prije postavljanja ili uklanjanja elektroda.
A » Ako elektrode tijekom primjene zelite staviti na novo mjesto, najprije iskljucite uredaj.
* Koristenje elektroda moze dovesti do iritacija koze. Ako ustanovite iritaciju koze (npr.
" crvena mjesta na kozi, stvaranje mjehura ili svrbez), prekinite primjenu. Nemojte koristiti

1 elektrode redovito na istim mjestima na kozi.

* Nemojte nikada koristiti elektrode zajedno s drugim osobama.

* Elektrode moraju u cijelosti imati kontakt s kozom, kako bi se izbjegle mogu¢e ,,vru¢e
tocke* (,,Hot spots“) zbog kojih mogu nastati opekline.

* Nemojte koristiti iste elektrode viSe od 10 puta, jer se veza s povrSinom koze pogorsava sa
svakim koriStenjem.

 Prianjanje elektroda ovisi o svojstvima koze, stanju pospremanja elektroda i broju
primjena. Ako se Vasi jastucici elektroda viSe ne lijepe u potpunosti na povrsini koze,
zamijenite ih novima. Zalijepite jastuc€ice elektroda nakon primjene ponovo na zastitnu
foliju i pospremite elektrode u vrecicu za odlaganje, kako se isti ne bi osusili. Na taj nacin
snaga prianjanja ostaje oc¢uvana kroz duze vrijeme.

» Ocistite i osusSite mjesta na kozi na koja treba postaviti elektrode.

* Nikada ne uklanjajte elektrode s koze, dok uredaj jos radi.

» Koristite samo originalne elektrode koje je preporucio proizvodac. Druge elektrode mogu
dovesti do ozljeda.

» Svaki ¢ovjek reagira drugacije na elektricnu stimulaciju zivaca. Moze do¢i do individualnih
odstupanja u slucaju ispravnog postavljanja elektroda. Konzultirajte se sa svojim
lije€nikom, kako biste otkrili koje je pozicioniranje elektroda za Vas najprikladnije.

* Nemojte koristiti manje elektrode od prilozenih. Takvim koriStenjem gusto¢a struje bi mogla
postati prevelika i uzrokovati ozljede.

* Nemojte mijenjati isporucene jastucice elektroda, npr. razrezivanjem.

* Vodite raCuna o tome da podrucje u kojem se javljaju bolovi, jastuci¢i elektroda pokriju u
potpunosti. U sluc¢aju bolnih grupa misi¢a elektrode moraju doprijeti do svih pogodenih
misica.

. NAPOMENE o primjeni TENS-a
1 | ° Ako izlazni intenzitet doZivljavate kao prejak, isti moZete smanijiti s pomoéu tipke ,,-“ ©;

» Tako dugo dok se tijekom primjene osje¢ate dobro, izvedite istu do kraja. PoboljSanje
bolova u pravilu nastupa nakon 5 do 10 minuta.

* Preporu¢amo 1 do 2 primjene na dan u razdoblju od otprilike tjedan dana;

* Ako nakon tog razdoblja ne dode do ozbiljnijeg poboljSanja bolova, obratite se svom
lije€niku.

. NAPOMENE o primjeni EMS-a
1 | ° Vodite racuna o ispravnom pozicioniranju elektroda kako je opisano u ovim Uputama za

uporabu.

* Preporu¢amo 1 do 2 primjene na dan u razdoblju od otprilike tjedan dana;

» Ako se tijekom primjene ne biste osjecali dobro, napravite pauzu u primjeni i / ili smanjite
intenzitet.

Odrzavanje i ¢iSéenje

Kako bi bila zajam¢ena dugotrajna sigurnost funkcioniranja uredaja bez smetniji, treba se pridrzavati sljedecih

toCaka:

« Uklonite elektrode s uredaja i oCistite uredaj mekanom, lagano navlazenom krpom. U slu€aju jake prljavstine
mozete koristiti i blago sredstvo za CiSéenje.

- Stitite uredaj od vlage. Ne drzite uredaj pod tekuéom vodom i ne uranjajte ga u vodu ili druge tekuéine.

* Ne polazite uredaj na vruce povrsine i ne izlazite ga izravnoj Suncevoj svjetlosti.

« Ocistite povrsinu jastucica elektroda lagano navlazenom krpom. Provijerite jeste li prije toga iskljucili uredaj!

« 1z higijenskih razloga svaki bi korisnik trebao koristiti svoje vlastite jastucice elektroda.

» Ne koristite nikakve agresivne supstancije ili kemijska sredstva za CiS¢enje uredaja.

» Vodite racuna o tome da nikakva tekucina ne prodre u uredaj. Uredaj ponovo koristite tek onda, kada se
potpuno osusio.

» Nikada ne Cistite uredaj tijekom rada. Prije €iScenja provijerite je li uredaj iskljucen i jesu li uklonjene baterije!

Odrzavanje

* Proizvoda¢ ne moze snositi odgovornost za Stete nastale neovlastenim popravcima. Ako Va$ uredaj ima
tehnicki problem, molimo kontaktirajte Sluzbu za korisnike.

» Nemojte pokusSavati popraviti uredaj na vlastitu ruku.

» Otvaranje uredaja dovodi do gubitka jamstva.

« Vas uredaj je prije prodaje bio testiran i nije mu potrebna kalibracija ili redovito odrzavanje. Ako imate pitanja,
obratite se Sluzbi za korisnike.

Otklanjanje smetnji

Mozda je krivi tip baterija.

Problem Mogucéi razlozi Protumjere
Nema prikaza na za- Baterije nisu ispravno ulozene ili se | 1. Provjerite i oCistite pretinac za baterije.
slonu nakon zamjene u pretincu za baterije nalazi strano 2. Umetnite ispravni tip novih baterija.
baterija tijelo. Pazite na ispravni polaritet!

Nikakva ili preslaba

- Elektrode nisu ispravno postavljene
stimulacija na kozi
- Veza s uredajem nije optimalna
- PotroSene baterije

- Koza je previSe suha

1. Provjerite jesu li elektrode postavljene
ispravno na kozu i je li kabelska veza s
uredajem optimalna.

2. Zamijenite baterije.

3. ObriSite kozu i elektrode navlazenom
pamuénom krpom.

Koza svrbi ili pece
tijekom primjene

- Primjena traje predugo.
- Elektrode nisu ispravno postavljene
na kozu, odn. kontakt nije
optimalan
- Koza je preosjetljiva

1. Koristite uredaj jednom dnevno i skratite
trajanje primjene.

2. Provjerite jesu li elektrode postavljene
ispravno na kozu.

3. Obrisite kozu i elektrode navlazenom
pamuénom krpom.

4. U slucaju preosijetljive koze posavjetujte
se sa svojim lijecnikom.

Uredaj se zaustavlja
tijekom primjene

- Elektrode nisu ispravno postavljene
na kozu, odn. kontakt nije
optimalan

- Potrosene baterije

1. Provjerite jesu li elektrode postavljene
ispravno na kozu.
2. Zamijenite baterije.

Skladistenje

Iskljucite uredaj i uklonite kabel. Postavite elektrode na nosivu foliju i spakirajte ih zajedno s uredajem i kablovima

u originalno pakiranje.

Pridrzavajte se uvjeta skladiStenja u tehni¢kim podacima! Ako uredaj necete Koristiti duze vrijeme, izvadite

baterije iz pretinca za baterije.

Tabele s programima

Naéin rada Mje"sto na Frekvencija ITPulsna Trajanje.terapue Oblik krivulje
tijelu Hz Sirina ps min.
Standardno: 30 "
Vrat 80-120 120-100 Namjestivo: 5-90 Modulacija
Standardno: 30 .
Rame 80-100 100 Namjestivo: 5-90 Modulacija
Standardno: 30 -
Ruka 2-60 260-160 Namjestivo: 5-90 Modulacija
& Standardno: 30 _
Saka 100 100 Namijestivo: 5-90 Nepromjenjiv
60/50/45/10 Standardno: 30 .
TENS Leda /50135 200 Namjestivo: 5-90 Modulacija
Trbuh 120 55 standardno: 30 Nepromjenijiv
Namjestivo: 5-90 promien)
Standardno: 30 Grupe
Kuk 100 150 Namjestivo: 5-90 kratkih impulsa
Standardno: 30 -
Noga 40/6/50 250 Namjestivo: 5-90 Modulacija
Standardno: 30 -
Stopalo 80-120 100-120 Namjestivo: 5-90 Modulacija
. Standardno: 30 .
Zglobovi 120 100-120 Namijestivo: 5-90 Modulacija
Standardno: 30 . .
Vrat 30 200 Namjestivo: 5-90 Sinkroni
Standardno: 30 . .
Rame 45 200 Namijestivo: 5-90 Sinkroni
Standardno: 30 . .
Ruka 50 150 Namijestivo: 5-90 Sinkroni
& Standardno: 30 . .
Saka 4 200 Namijestivo: 5-90 Sinkroni
EMS Leda 60 200 NSatranr}g:triij/S'O:S?QOO Sinkroni
Standardno: 30 . .
Trbuh 20 200 Namjestivo: 5-90 Sinkroni
Standardno: 30 . .
Kuk 30 150 Namijestivo: 5-90 Sinkroni
Standardno: 30 . .
Noga 80 200 Namijestivo: 5-90 Sinkroni
Standardno: 30 . .
Stopalo 20 200 Namjestivo: 5-90 Sinkroni
Masiranje 28-44 120~250 30 Modulacija
MASAZA Trljanje 25-79 120~250 30 Modulacija
Udaranje 49-97 100~240 30 Modulacija

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se zbrinuti zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Svaki je potrosa¢ duzan

sve elektri¢ne ili elektroniCke uredaje, bez obzira sadrze li ili ne Stetne tvari, dostaviti na mjesto
prikupljanja u svom gradu ili trgovini, kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

Prije zbrinjavanja uredaja uklonite iz njega baterije. |z njega baterije. IstroSene baterije ne bacajte

svome trgovcu.

Pribor

Komplet kablova - broj artikla 88359
8 samoljepivih elektroda - broj artikla 88349

u kucni nego u posebni otpad ili ih predajte na mjesto za skupljanje baterija u specijaliziranim
trgovinama. Imate li pitanja o zbrinjavanju uredaja, obratite se svome komunalnom poduzedu ili

Tehnicki podaci

Naziv i model: medisana 3-u-1-uredaj za elektroterapiju TT 200

Br. modela: R-C4B

Napajanje naponom: 3 x 1,5 V==, mikro baterije (AAA)
Kanali: 2

Oblik krivulje: Bifazni pravokutni impuls

Izlazna struja: Maks. 120mA (pri opterecenju od 500 Ohma)
Intenzitet: namjestiva na 40 stupnjeva

Izlazna preciznost: 1+20% za sve parametre

Nacini primjene: TENS, EMS i MASAZA

Broj programa: TENS: 10; EMS: 9;: MASAZA: 3

Impulsna Sirina: 55 - 260 ps, ovisno o programu

Frekvencija: 2 — 120 Hz, ovisno o programu

Trajanje primjene: 5 - 90 minuta, moze se namjestiti u ovisnosti o programu
Automatsko isklju€ivanje: nakon 1 minute

Uvjeti rada: +5°C do +40°C pri 15% do 93% rel. vlaznosti zraka
atmosferski tlak 700 hPa do 1060 hPa

-10°C do +55°C pri 10% do 95% rel. vlaznosti zraka
atmosferski tlak 700 hPa do 1060 hPa

Dimenzije, oko: 109 x 54,5 x 23 mm

Veli€ina jastuci¢a elektroda, oko: 50 x 50 mm

Uvijeti skladistenja:

Tezina, oko: 769
Broj artikla: 88357
EAN broj: 4015588 88357 6

U okviru stalnog poboljSanja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i dizajnerske izmjene.

Trenutacno vazecu verziju ove Upute za uporabu mozete pronaci na internetskoj stranici www.medisana.com

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka

Va$a zakonska jamstvena prava nisu ograni¢ena nasom garancijom koju ¢éemo predstaviti u nastavku. Ako nastupi
jamstveni slucaj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili neposredno servisnoj sluzbi. U slu¢aju da proizvod mor-
ate poslati postom, u posiljci navedite kvar i priloZite presliku potvrde o placenom raunu. Pri tome vrijede sljedeci
jamstveni uvjeti:

1. Na proizvode medisana odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje.
Datum kupnje se u jamstvenom sluc¢aju dokazuje potvrdom o plaéenom racunu ili raGunom.

2. Nedostatci zbog greSaka u materijalu ili u proizvodnji uklanjaju se besplatno u jamstvenom roku.
3. Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje — ni za uredaj ni za zamijenjene dijelove.

4. |z jamstva su isklju¢ene(-a):
a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr. zbog nepridrzavanja
Upute o uporabi.
b. Stete koje pocivaju na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene treé¢e osobe.
c. oStecenja koja su nastala na putu od proizvodaca do potro$aca ili koja su nastala tijekom slanja
posilike u servisnu sluzbu.
d. dijelovi pribora koji podlijezu normalnom habanju.

5. Odgovornost za izravne ili neizravne posljiedi¢ne Stete koje uzrokuje uredaj isklju¢ena je i onda
kada je nastala Steta na uredaju priznata kao garancijski slu¢aj.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

EC |REP Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

ang Uvozi i distribuira:

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
NJEMACKA

Adresu servisa naci ¢ete na posebnom listu u dodatku.
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RO Instructiuni de utilizare
* Aparat de electroterapie 3in1 TT 200
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Explicatii desen

IMPORTANT

Nerespectarea acestei indicatii poate
cauza accidente grave sau avarii la
aparat.

ﬁ AVERTISMENT

Aceste indicatii de avertizare trebuie

respectate, pentru a impiedica acciden-

tarile posibile ale utilizatorului.

ATENTIE
Aceste indicatii trebuie respectate,

® 6066

Aparat si elemente de operare

pentru a impiedica avariile posibile ale

aparatului.

o | INDICATIE

L | Aceste indicatii va ofera informatii
aditionale utile pentru instalare sau
operare.

R

Numar LOT

Clasificare aparat: Tip BF

|p22 Indicarea tipului de protectie contra
particulelor straine si apei

Reprezentant imputernicit UE

M Producator |Rgf
&I Data fabricatiei

Numarul
produsului

C €2460

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9

RO Indicatii de securitate

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special indicatiile de
siguranta, inainte de a utiliza aparatul si pastrati instructiunile de
utilizare pentru uzul ulterior. Daca predati aparatul la terte persoane,
predati de asemenea obligatoriu instructiunile de utilizare.

A A
Utilizarea corespunzatoare

Aparatul de electroterapie 3-in-1 medisana TT 200 este prevazut pentru urmatoarele domenii

de utilizare.

* Modul TENS: Ameliorarea temporara a durerilor musculare in zona gatului, umerilor, spate-
lui, incheieturilor, soldurilor, mainii, stomacului, piciorului, (bratului) superior si (bratului)
inferior a extremitatilor datorita solicitarii prin antrenament sau munca casnica normala.

* Modul EMS: Programul de stimulare EMS stimuleaza muschii sanatosi pentru a imbunatati
si a stimula performanta musculara.

* Modul masaj: Programul masaj asigura relaxarea muschilor prin vibratii pentru relaxarea
muschilor tensionati.

Acestea ar putea duce la electrocutari, arsuri, interferente electrice sau moarte. @

* Nu folositi aparatul in zona de tratament pentru cancer sau pentru alte leziuni.

* Nu tratati partile corpului, umflaturile, arsurile, inflamatiile, iritatii ale pielii ( de ex. flebita ,
tromboflebita, crampe etc.), rani sau zone sensibile.

* Nu tratati partile corpului cu cicatrici postoperatorii - asteptati cel putin 10 @
luni dupa operatie inainte de a utiliza aparatul.

* Electrozii nu trebuie aplicati astfel incat sa treaca curent prin zona
* Nu folositi aparatul in cazul afectiunilor circulatorii severe pe membrele inferioare.

Contraindicatii
* Nu folositi aparatul daca aveti un aparat cardiac, un defibrilator sau alte implanturi
electronice sau metalice in corp.

carotida-sinusala (partea frontala a gatului) sau transcerebrala (prin cap).
U {\cest aparat nu ar trebuie utilizat pe zonele de piele foarte solicitate.
¢ In cazul unei hernii inghinale aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Terapiile cu medisana TT 200 nu inlocuiesc diagnosticul medical sau tratamentele. Consultati medicul daca in
cazul oricarui tip de durere sau boala inainte de a folosi aparatul.

» Daca durerile nu se amelioreaza resp. nu devin mai usoare sau persista mai multe de 5 zile, nu mai utilizati

aparatul si contactati medicul.

Nu folositi aparatul in partea frontalé si laterald a gatului poate provoca crampe musculare severe, poate duce

la obstructionarea cailor respiratorii sau poate avea efecte negative asupra ritmului cardiac sau a presiunii

sanguine.

Nu folositi aparatul pe piept, deoarece aplicarea de curent pe piept poate duce la afectarea ritmului cardiac

care poate fi mortala.

* Nu folositi aparatul peste sau in apropierea leziunilor canceroase.

« Este posibil ca aparatele electronice de monitorizare (precum monitoarele EKG si alarmele EKG) sa nu functi-
oneze corect, atunci cand utilizati stimularea electrica.

* Nu utilizati aparatul in timp ce faceti baie sau dus.

* Nu utilizati aparatul in timp ce dormiti.

Tn timpul utilizarii masinii, in timpul deplasarii cu masina sau in timpul oricarei alte activitati in cazul careia sti-

mularea electrica reprezinta un risc de ranire, aparatul nu trebuie utilizat.

Stimularea trebuie sa se realizeze pe zonele de piele normale, neiritate, curate si séanatoase.

Efectele pe termen lung ale stimularii electrice sunt necunoscute. Stimularea electrica nu inlocuieste medica-

mentele.

 Aparatul nu trebuie utilizat daca utilizatorul este racordat la dispozitive chirurgicale, de frecventa ridicata. Se
pot produce arsuri ale pielii sub electrozi sau probleme cu aparatul.

* Nu folositi aparatul in apropierea dispozitivelor de scurtcircuitare sau de microunde deoarece acestea pot

influenta performanta aparatului.

Nu folositi niciodata aparatul in apropierea inimii. Electrozii nu trebuie aplicati niciodata pe torace. Exista

riscul de fibrilatie ventriculara sau de infarct.

 Aparatul nu poate fi utilizat Tn apropierea ochilor, a capului sau a fetei.

» A nu se folosi in apropierea organelor genitale!

» Anu se aplica pe partile pielii a caror sensibilitate este afectata.

Tn timpul utilizarii electrozii nu trebuie s& intre unul in contact cu celdlalt. Acest lucru ar

putea duce la erori de functionare si arsuri ale pielii.

« Aparatul se depoziteaza la distanta fata de copii.

Dispozitivul este destinat utilizarii numai de catre adulti.

Tratamentul trebuie sa fie placut. In cazul in care aveti dureri sau utilizarea nu este confortabild, nu cresteti

intensitatea si intrerupeti utilizarea aparatului si consultati-va cu medicul dvs.

Modul TENS nu este eficient in cazul durerilor de provenienta centrala, inclusiv a durerilor de cap. Nu inlocu-

ieste terapia medicala sau analgezicele prescrise.

* TENS este un tratament simptomatic si suprima senzatia de durere, care ar reprezenta un mecanism de pro-
tectie.

« Eficienta depinde Tn mare masura de alegerea unui medic calificat pentru tratamentul pacientilor cu dureri.

 Efectele unei stimulari ale creierului sunt necunoscute de aceea utilizarea nu se poate realiza pe cap. Electrozii

nu trebuie amplasati pe lateralele capului.

Siguranta unei stimulari electrice in timpul sarcinii nu a fost verificata.

Se pot produce iritatii ale pielii sau reactii de supra-sensibilitate datorita stimularii electrice cu un mediul con-

ductor electric.

Tnainte de utilizarea aparatului, consultati medicul daca suferiti de boli cardiace sau de epilepsie.

Folositi aparatul cu grija resp. doar dupa ce ati consultat medicul daca aveti séangerari interioare de ex. dupa o

fractura sau daca sunteti la menstruatie.

 Consultati-va medicul inainte de utilizarea aparatului daca ati suferit o interventie chirurgicala de scurt timp
deoarece stimularea poate afecta procesul de vindecare.

 Acest aparat poate fi utiliza doar de un singur pacient.

Tn cazul dementei sau a altor afectiuni psihice aparatul nu poate fi utilizat.

Folositi aparatul doar in scopul descris in aceste instructiuni de utilizare. Orice alta utilizare este considerata

necorespunzatoare si poate duce la daune materiale sau personale. medisana nu isi asuma responsabilitatea

pentru daunele rezultate de utilizarea necorespunzatoare. Aparatul este destinat uzului privat.

« In cazuri rare poate duce la iritatii ale pielii Tn urma utilizarii de durata a electrozilor.

* Nu folositi aparatul impreuna cu alte aparate care ar putea transmite impulsuri electrice asupra corpului.

* Nu folositi obiecte ascutite sau taioase cum ar fi un pix pentru a opera tastele aparatului.

« Verificati conexiunile electrozilor inainte de fiecare utilizare.

* Folositi doar electrozii recomandati pentru acest aparat.

.

.

.

Efecte secundare

« Se pot produce iritatii ale pielii sau arsuri in zona aplicarii electrozilor.

+ In cazuri foarte rare, primii utilizatori ai aparatului EMS raporteaza ameteald sau lesin la prima utilizare. Va
recomandam folosirea aparatului in pozitie de sezut pana cand v-ati obisnuit cu utilizarea.

» Daca nu va simtiti bine, reduceti intensitatea stimularii la un nivel placut. Contactati medicul daca problemele
persista.

Pachet de livrare

Verificati mai intai daca aparatul este complet si nu are defecte. Tn caz de dubii nu puneti aparatul in functiune si
adresati-va comerciantului dvs. sau centrului de service.

Pachetul de livrare cuprinde:

« 1 Aparat de electroterapie 3 in 1 medisana TT 200

« 4 electrozi 50x50 mm * 2 cabluri de conexiune ¢ 3 baterii AAA 1,5V * 1 instructiuni de utilizare

Daca in timpul despachetarii identificati o defectiune de transport, contactati imediat comerciantul.

AVERTISMENT
Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la indemana copiilor!
Exista pericol de asfixiere!

Aparat si elemente de operare

@ Tensiune de iesire @ Camp de afisare © Tasta M-pornit/orpit O T-Tasta O + Tasta

O Tasta-B @ Tasta-CH O - Tasta © Compartiment pentru baterii @ Mod terapie

® Aparat blocat ® Regiunea corpului ® Puncte de tratament recomandate @ Intensitate canal A
® Baterie slaba ® Simbol temporizator ® Simbol-program ® Nr.program / Duraté terapie

® Mod masaj @ Intensitate canal B @ Simbol canal A @ Indicator canal @ Simbol pentru
canalul B

Introducereal/schimbarea bateriei

Deschideti capacul compartimentului pentru baterii pe partea din spate si introduceti cele 3 baterii livrate (tip
AAA, 1,5V) in functie de simboluri (+ / =). Inchideti din nou compartimentul de baterii. La o schimbare ulterioara
a bateriilor folositi doar baterii de 1,5 V de tipul micro (AAA/LRG).

BATERIE - INDICATII DE SIGURANTA
Nu demontati bateriile!

« Bateriile descarcate trebuie scoase din aparat, deoarece scurgerea lor poate deteriora aparatul!

» Risc marit de scurgere, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele!

« In cazul contactului cu acizii bateriei, locurile vizate trebuie clétite cu apa limpede din abundenta si apoi tre-
buie contactat medicul!

» Daca a fost inghitité o baterie, trebuie contactat imediat medicul!

» Schimbati intotdeauna Tn acelasi timp toate bateriile!

 Introduceti doar baterii de acelasi tip, fara tipuri diferite sau baterii vechi si noi impreuna!

» Introduceti bateriile corect, respectati polaritatea!

+ Tineti bateriile la distanta fata de copii!

» Bateriile nu trebuie reincarcate! Exista pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie scurtcircuitate! Exista pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie aruncate in foc! Exista pericolul de explozie!

* Nu aruncati bateriile consumate la gunoiul menajer, ci la deseurile speciale sau la un punct de colectare din
comertul specializat!

Conexiunea cablului

Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de conecta cablul. Conectati mai intai electrozii cu ambele cabluri de
conexiune apoi cablul cu aparatul. Pe partea superioara a aparatului se afld doua racorduri de iesire @ pentru
conectarea cablurilor electrozilor. Aparatul are doua racorduri pentru doua canale (A si B). Puteti decide in functie
de necesitate daca doriti sa folositi doar un canal cu o pereche de electrozi dar doriti sa conectati ambele canale
cu doua perechi de electrozi. Cu doua perechi de electrozi puteti stimula concomitent doua regiuni ale corpului.

AVERTISMENT 3
Nu introduceti cablul electrozilor NICIODATA in priza sau intr-o altd sursa de curent!

Aplicarea electrozilor
Folia reutilizabila poate fi trasa direct inainte de utilizare - pastrati-o pentru o utilizare ulterioara. Amplasati apoi
electrozii conform zonei de durere (respectati indicatiile medicului).

AVERTISMENT

 La aplicarea electrozilor aparatul trebuie sa fie deconectat!

« Tnainte de aplicarea electrozilor indepartati reziduurile de crema sau de unguent. Pielea tre-
buie sa fie fara grasime si uscata.

* Nu lipiti electrozii pe zonele de piele ranite sau inflamate (rani, cosuri, iritatii, inrosiri etc.).

 Asezati electrozii conform indicatiilor medicului si porniti dupa aceea aparatul.

* Aveti grija ca electrozii sa nu cada in timpul terapiei. Acest lucru poate cauza electrocutarea!

* Opriti imediat aparatul daca electrodul se desface de pe piele in timpul tratamentului.

in cele ce urmeaza gasiti propunerile de amplasare pentru electrozi in functie de modul de terapie. Luati in
considerare ca fiecare pacient reactioneaza diferite in functie de terapiile cu curent de stimulare - de aceea po-
zitionarea electrozilor si selectarea programului poate devia in functie de terapiile prezentate. Parametrii optimi
(pozitia electrozilor, programul si intensitatea curentului) trebuie notate

pentru urmatoarele tratamente.

Pentru fiecare program se afiseaza pentru siluetad punctele de tratament @. Urmatoarele imagini afiseaza apli-
carea electrozilor pe aceste puncte de tratament.
Exemple pentru pozitionarea electrozilor la modul de terapie TENS:

‘a
\---é
R) / Mana (HAND)

Spate (BACK)

Al N[ A3 A

Solduri (HIP)

Brat (ARM)

Ll

Stomac (ABD.)

Laba piciorului (FOOT)

NOCTY [ '
Y : .0 \- [ ] \- [ \ =
MSCTy W ou N by
= -/ A B | .l l / l .)

Ol é‘)’ Articulatie genunchi (JOINT) Articulatie cot (JOINT)

Picioare (LEG)

Bl b

Articulatie glezna (JOINT)

4]

Articulatie mana (JOINT)

Exemple pentru pozitionarea electrozilor la modul de terapie EMS:

R

Umar (SHLDR)

Mana (HAND) Spate (BACK)

|y

'O . a8 X \
\ \ (ST 1’/*\/
Stomac (ABD.) Picioare (LEG) Solduri (HIP) Laba piciorului
A (FOOT)
Brat (ARM)
Pornirea

Pentru pornire apasati scurt tasta pornit/oprit M @. Afisajul ilumineaza si aparatul se afla in modul standby. Se-
lectati acum cu ajutorul tastei pornit/oprit M- @ modul terapie:

= ~
TENS : pentru ameliorarea durerilor 1 \
(TENS = Stimularea transcutanata - electrica - | © | ©
nervoasa ) Carm) 39 Carn) 33
’ !
MASS : Masaj pentru relaxarea muschilor tensionati J j
| CemeD € [~ — | G
EMS: pentru dezvoltarea muschilor (EMS = stimularea (]
electrica a muschilor) B ' G U ,
L‘ﬂ L‘ﬂ i rrm
LIA«=B (L LILIA<>BLILS
Selectati cu ajutorul tastei B @ zona corpului care trebuie stimulata:
) )
& NECK %)
(SHLOR)
(arm) I (ArM) 33
U (HAND)
-J — (ack)
|Gz - |G
(e )
z | - 2 J
(JomT) 9
lx i
uuA«»Buu UA«»BUU
Selectati cu ajutorul tastei CH @ canalul (canalul A, canalul B sau ambele canale):
N i I I Ty AT S Ty
« BLILS UA »BLILS UUA«-»BUU
SRR
Setati acum durata de utilizare cu tasta T @: ‘ Iéél gﬂ
= J
& — |-

Apasati acum tasta + @, pentru a creste intensitatea canalului selectat. Pe ecran se afiseaza treapta de intensi-
tate corespunzatoare. Cu fiecare apasare pe tasta + @ se poate creste intensitatea mai departe pana la treapta

maxima 40:

) \ (TENs) (7Ens )

) [© ) [{ﬂ m ) (k) /@

|\ B2 ME: 30

(BACK)

L[ — @J (B0 “/

| Com )€ (- |G (- ——

| | A =]
_'G Bnn ‘@ 57‘_“ ol Q/D el )W _
ubA«»Buu L lﬁ-»Bu GI i'l' lAq-..B': : ’l‘l' I‘A«»B‘::.l‘

De la tasta - @ se reduce intensitatea corespunzator. Daca reduceti intensitatea la 0, aparatul se comuta in
modul standby.

Tn timpul utiliz&rii aparatul se poate bloca prin apasarea si tinerea apasata pe tasta B @.
Simbolul @ apare doar pe afisaj. In timpul blocarii nu mai puteti reglarea intensitatea. Pentru a declansa din nou
blocarea, apasati si tineti apasata tasta B @, pana cand simbolul @ dispare.

TENS
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Coduri/simboluri pentru reciclare:
Servesc la informarea cu privire la ma-
terial si utilizarea sa corespunzatoare,
precum si cu privire la reciclare.
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Apasati tasta pornit/oprit M @, pentru a opri aplicatia. Apasarea repetata a tastei M-pornit/oprit @ opreste apa-
ratul. e E—— \ P — \

ne

(Foe l
g\1/? L_J

(5]x]
LILIA«->BLILS
Aparatul are o recunoastere automata a sarcinii la toate intensitatile setate peste treapta 5.
n cazul in care electrozii nu se lipesc corect pe piele sau apare o problemé& de conexiune, aparatul se comuta
automat pe treapta 0 si simbolul "A” sau "B” ilumineaza intermitent. Apoi aparatul se comuta Thapoi in modul
standby. \
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in cazul unei tensiuni prea reduse a bateriei simbolul ,baterie slabita“ @ ilumineaza intermitent. Opriti utilizarea
si schimbati bateriile.

Aplicarea electrozilor
* Electrozii livrati nu trebuie folositi cu aparatul de electroterapie 3 in 1 medisana TT 200.
Asigurati-va ca aparatul este deconectat inainte de aplicare si de indepartarea electrozilor.
A  Daca doriti sa amplasati electrozii in timpul utilizarii din nou, deconectati mai intéi aparatul.
» Utilizarea electrozilor poate duce la iritatii ale pielii. Daca acestea apar (de ex. zone inrosite,

formarea basicilor sau a iritatiilor, intrerupeti utilizarea. Nu folositi electrozii in mod regulat
i pe aceleasgi zone de piele.

* Nu folositi electrozii niciodata impreuna cu alte persoane.

* Electrozii trebuie sa intre complet in contact cu pielea pentru a evita posibilele "Hot Spots”
prin care se pot produce arsuri.

* Nu folositi aceiasi electrozi mai mult de 10 ori, deoarece aderenta pe piele se inrautateste
cu fiecare utilizare.

» Aderenta electrozilor depinde de proprietatile pielii, starea de depozitare si numarul de apli-
catii. Daca pad-urile electrozilor nu se mai lipesc complet pe suprafata pielii, acestia trebuie
inlocuiti cu unii noi. Lipiti pad-urile electrozilor dupa utilizare din nou pe folia de protectie
si depozitati electrozii in saculetul de depozitare pentru ca acestia sa nu se usuce. Astfel
aderenta ramane pe o perioada mai indelungata.

* Curatati si uscati zonele pielii unde trebuie aplicati electrozii.

* Nu indepartati niciodata electrozii de pe piele in timp ce aparatul este inca in functiune.

* Folositi doar electrozii originali care sunt recomandati de producator. Ceilalti electrozi pot
cauza raniri.

* Fiecare persoana reactioneaza in mod diferit la stimularea electrica a nervilor. Se pot
produce deviatii individuale in cazul amplasarii corecte a electrozilor. Contactati medicul
pentru a afla care este cea mai adecvata amplasare pentru dvs.

* Nu utilizati alti electrozi in afara electrozilor atasati. Printr-o astfel de utilizarea densitatea
curentului ar putea fi prea ridicata si ar putea cauza raniri.

* Nu modificati pad-urile livrate de ex. prin taiere.

* Asigurati-va ca zona in care durerea iradiaza este acoperita complet cu pad-uri de electrozi.
in cazul grupelor musculare dureroase trebuie si se atinga toti muschii vizati de electrozi.

o INDICATII referitoare la utilizarea TENS
1 | - Daci intensitatea de iesire se simte prea puternica se poate reduce cu ajutorul tastei ,,-“ © ;
 Atat timp céat va simtiti bine in timpul utilizarii, puteati sa il folositi pana la final. O ameliorare
a durerii apare in mod normal dupa cca. 5 pana la 10 minute;

* Va recomandam 1 pana la 2 utilizari pe zi pentru o durata de cca. 1 saptamana;

* Daca dupa aceasta durata nu apare nicio imbunatatire vizibile a durerii, va rugam sa contac-
tati medicul.

. INDICATII referitoare la utilizarea EMS
1 | ° Aveti grija la amplasarea corecta a electrozilor conform descrierii din aceste instructiuni;

* Va recomandam 1 pana la 2 utilizari pe zi pentru o durata de cca. 1 saptamana;
 Daca in timpul utilizarii nu va simtiti bine, faceti o pauza de la utilizare si / sau reduceti
intensitatea.

intretinere si curitare

Pentru a asigura o siguranta a functionarii fara defecte si de lunga durata, trebuie sa respectati urméatoarele

puncte:

« Indepartati electrozii de pe aparat si curatati aparatul cu o lavetd moale si usor umezita. in cazul murdariilor
aderente, puteti folosi si un detergent mediu de curatare.

* Protejati aparatul contra umiditatii. Nu tineti aparatul sub jet de apa si nu il scufundati in apa sau in alte lichide.

» Nu asezati aparatul pe suprafete fierbinti si nu 1l supuneti actiunii directe a razelor solare.

« Curatati suprafata pad-urilor electrozilor cu o laveta usor umezita. Asigurati-va ca aparatul a fost oprit inainte!

» Din motive de igiena fiecare utilizator ar trebui sa utilizeze proprii pad-uri de electrozi.

* Nu folositi substante agresive sau agenti de curatare chimici pentru curatarea aparatului.

= Aveti grija sa nu patrunda lichide in aparat. Refolositi aparatul doar dupa ce acesta este perfect uscat.

» Nu curéatati niciodata aparatul in timpul utilizarii. Asigurati-va Tnainte de curatare ca aparatul este oprit si ca
bateriile au fost indepartate!

Intretinere

* Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele care reies din reparatiile neautorizate. Daca apara-
tul dvs. are o problema tehnica contactati serviciul clienti.

* Nu incercati sa realizati reparatiile singur.

» Deschiderea aparatului duce la pierderea garantiei.

« Aparatul a fost testat Thainte de achizitionare si nu necesita calibrare sau intretinere regulata. Daca aveti intre-
bari adresati-va serviciului relatii clienti.

Remediere defectiuni

Problema Motive posibile Contraindicatii
Niciun afisaj dupa Bateriile nu se introduc corect sau 1. Verificati si curatati compartimentul pentru
schimbarea bateriei exista corpuri straine in comparti- baterii.
mentul pentru baterii. 2. Introduceti baterii de tipul corect. Aveti

Tipul de baterii poate fi gresit. grija la polaritatea corecta!

Fara stimulare sau - Electrozii nu sunt amplasati corect | 1. Verificati daca electrozii au fost amplasati

stimulare slaba pe piele corect pe piele si daca conexiunea cu
- Conexiunea cu aparatul nu este aparatul este optima.
optima 2. Schimbati bateriile.
- Baterii descarcate 3. Stergeti pielea si electrozii cu o laveta din
- Pielea prea uscata bumbac umezita.
Pielea gadila sau arde | - Utilizarea este prea indelungata. 1. Utilizati aparatul cel putin o data pe zi si
n timpul utilizarii - Electrozii nu sunt amplasati corect scurtati durata de utilizare.
pe piele resp. contactul nu este 2. Verificati daca electrozii au fost amplasati
optim corect pe piele.
- Pielea este supra-sensibila 3. Stergeti pielea si electrozii cu o laveta din

bumbac umezita.
4. In cazul pielii super-sensibile consultati
medicul.

Aparatul se opreste
in timpul utilizarii

- Electrozii nu sunt amplasati corect | 1. Verificati daca electrozii au fost amplasati
pe piele resp. contactul nu este corect pe piele.
optim 2. Schimbati bateriile.

- Baterii descarcate

Depozitare

Opriti aparatul si scoateti cablul. Amplasati electrozii pe folie si desfaceti-le impreuna cu aparatul si cablurile n
ambalajul original.

Respectati conditiile de depozitare din specificatiile tehnice. Daca nu folositi aparatul mai mult timp, indepartati
bateriile din compartimentul pentru baterii.

Tabele de programare

Mod Zona corpului Freﬁ’:nté Lé;imi;mpuls Durata terapiei min. | Forma curbe

Gat 80-120 120-100 Raslabio. 5,60 Modulare

Umar 80-100 100 Rig';ﬂﬁ:“s?go Modulare

Brat 2-60 260-160 Rsegggﬁfﬁgo Modulare

Manual 100 100 Raslabio. 5,60 Constant

Stomac 120 55 Standgrd: 30 Constant

Reglabile: 5-90
Solduri 100 150 R?at;ggﬁs :5?80 imp?urlizl:irisgﬁrte

Picior 40/6/50 250 Riﬁ';ﬂﬁfﬁgo Modulare
Picior 80-120 100-120 Raglabio, 5.90 Modulare
incheieturi 120 100-120 Rseg';gﬁ:ﬁgo Modulare

Gat 30 200 Rigggﬁf;_’go Sincron

Umnar 45 200 Raslabio. 5,60 Sincron

Brat 50 150 Rit:l';gﬁ;‘f o Sincron

Manual 4 200 Rségggﬁ:ﬁgo Sincron

EMS : Spate 60 200 Rigggﬁ;‘:’ﬁgo Sincron
Stomac 20 200 Ritglggﬁ;?ﬁgo Sincron

Solduri 30 150 Rit;ggﬁzﬁgo Sincron

Picior 80 200 Rigggﬁ;‘:’f_‘go Sincron

Picior 20 200 Rseﬁgﬂﬁfs?go Sincron
sincron 28-44 120~250 30 Modulare
MASSAGE: Frecare 25-79 120~250 30 Modulare
Batsi 49-97 100~240 30 Modulare

inlaturare

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat impreuna cu gunoiul menajer. Fiecare consumator este
obligat sa duca toate aparatele electrice sau electronice indiferent daca acestea contin substante
daunatoare sau nu la un punct de colectare sau in comert a fi inlaturate intr-un mod ecologic.
Scoateti bateriile, inainte de a elimina aparatul. Nu aruncati bateriile consumate la gunoiul mena-
jer, ci la deseurile speciale sau la un punct de colectare din comertul specializat. Pentru Tnlaturare
adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului dvs.

Accesorii

Set cablu - numar articol 88359
8 electrozi autoadezivi - numar articol 88349

Date tehnice

Denumire si model: Aparat de electroterapie 3 in 1medisana TT 200

Nr. model: R-C4B
Alimentarea cu tensiune: 3 x 1,5 volti===, Micro-baterii (AAA)
Canale: 2

Forma curbe:
Curent de iesire:
Intensitate:
Precizie de iesire:
Mod de utilizare:
Numar programe:
Latime impuls:
Frecventa:

Durata de utilizare:
Oprire automata:
Conditii de utilizare:

Impuls dreptunghiular bifazic

Max. 120mA (pentru o sarcina de 500 Ohm)

reglabil in 40 de trepte

+20% pentru toti parametrii

TENS, EMS si MASSAGE

TENS : EMS : 9; MASSAGE: 3

55 - 260 ps, in functie de program

2 —120 Hz, in functie de program

5 - 90 minute, se configureaza in functie de program

dupa 1 minut

+5°C péna la +40°C la 15% péana la 93% umiditatea rel. a aerului,
Presiunea atmosferica 700 hPa pana la 1060 hPa

+10°C péna la +55°C la 10% pana la 95% umiditatea rel. a aerului,
Presiunea atmosferica 700 hPa pana la 1060 hPa

109 x 54,5 x 23 mm

Conditii de depozitare:

Dimensiuni cca.:

Dimensiune pad-uri electrozi cca.: 50 x 50 mm
Greutate cca.: 769

Numar articol: 88357

Numar EAN: 4015588 88357 6

In urma imbunatatirilor constante ale produsului ne rezervam dreptul la modificari tehnice si optice.

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la www.medisana.com

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie

Drepturile dvs. la garantie prevazute de lege nu sunt limitate de garantia noastra descrisa in cele ce urmeaza. Tn
caz de acordare a garantiei, va rugam sa va adresati magazinului de specialitate sau direct punctului de service.
Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati copia chitantei de achizitionare.

La aceasta sunt valabile urmatoarele conditii de acordare a garantiei:

1. f’entru produsele medisana se acorda de la data achizitie o perioada de garantie de 3 ani.
In caz de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.

2. Avariile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acordare a garantiei.

3. Prin intermediul serviciului de garantie nu apare o prelugire a perioadei de garantie,
nici pentru aparat, nici pentru componentele selectate.

4. Excluse de la garantie sunt:

a. toate daunele care au aparut din manipularea necorespunzatoare de ex. din nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

b. daunele, cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator sau
terte persoane neautorizate.

c. daune din transport care au aparut de pe drumul de la producator la consumator
sau la transmiterea catre punctul de service.

d. Piesele, care sunt supuse unei uzuri normale.

5. Se exclude raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au fost cauzate de aparat,
daca daunele asupra aparatului nu sunt recunoscute ca si caz de garantie.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

EC |REP Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

% FE% Importat si distribuit de
medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, GERMANIA

Adresa de service se afld pe fisa aditionald informativa.
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BG WUHcTpyKuua 3a ynotpeba
Ypen 3a enektpotepanua 3-8-1 TT 200

ObsicHeHue Ha 3Hayume
BAXHO
HecnasBaHeTo Ha Ta3n UHCTPYKUMS
MOXe Aa aoBefe [0 TEXKM HapaHsiBa-
HUS UNK NoBpean Ha ypeaa.

Tean npeaynpeguTenHn ykasaHns
TpsibBa aa 6baaT cnaseaHu, 3a Aa ce
NpeaoTBpaTAT eBeHTyarnHN HapaHsiBa-
HUA Ha NnoTpebuTens.

BHUMAHUE

Tesun ykaszaHus Tpsibea ga 6vaat cnas-
BaHW, 3a a ce NpeaoTBpaTAT EBEHTY-
anHu noBpeaun Ha ypena.

ﬂ NMPEAYNPEXAEHWUE

YKASAHUE
Tea3n ykasaHusa Bu gasat nonesxu go-

jmio

Ype,u, N KOHTPOJTHUN eNeMeHTH

NbJTHUTEINHN VIH(*)OpMaLWIVI 3a MOHTaXa

unu 3a pabortara.

R

lNapTnoeH Homep

Knacudukaumnsa Ha ypena Tun BF

IP22 YkasaHue 3a cTeneHTa Ha 3awuTa
NPOTMB Yy>Xau Tena n Boaa

| EC |REP| YnbnHoMolueH npegcrasuten 3a EC

“ Mpounssoguten

&I [laTa Ha NPOU3BOACTBO

REF| Homep Ha npogykTta

C €
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BG YkasaHus 3a 6e3onacHocCT
NMpo4yeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKLMUSITA 3a ynoTpeba 1 B YaCTHOCT
yKa3aHusiTa 3a 6e3onacHocT, npeauy Aa usnonsearte ypeaa, U
3anaseTe MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba 3a no-HaTaTbLIHO U3NON3BaHe.
Ako npepaBaTe ypeAa Ha TPETO nuue, HenpeMeHHOo nNpeaanTe CbLUo
M Ta3u MHCTPYKLMA 3a ynoTpeoba.

AN

Ynotpe6a no npeaHa3HavyeHue

YpeatsT 3a enekrporepanua 3-B-1 medisana TT 200 e npegHa3Ha4yeH 3a crnegHUTe

obrnacTu Ha NpUNoXeHue:

* TENS pexum: BpeMeHHO obrnekyeHne Ha MyCKyJiHM 60Onku B obnacrtra Ha Bparta, pamMmeHerTe,
KUTKUTe, Oegpara, pbLeTe, KopeMa, xogurnara, ropHUTe (pble) U AoNHUTe (Kpaka) KparnHuumn
B pe3ynTaT Ha TPeHUPOBKU UNU HOpMariHa AOMaKUMHCKa paboTa.

* EMS pexum: EMS nporpamara 3a ctumynauusi CTMMynvpa 3gpaBute MycKyrnu, 3a aa
nogo6pu U cTUMynupa MycKyrnHaTta e(peKTUMBHOCT.

* MacaxeH pexum: lNMporpamara 3a Macax ce rpuku 3a o6nekyeHMe Ha MycKynuTe Ypes
BUOGpaLusa C Len oTnycKaHe Ha HanperHaTtuTe MyCcKy-nu.

He nsnonssanTte ypeaga npu pakoBu Unu Apyrv ne3umn B obnacrra Ha neyeHue.

He TpeTupainTe 4acTu Ha TANOTO, KOUTO UMAT NOAYBaHUSA, U3TAPAHUS, Bb3NaneHus,
KOXHWU 06puBM (Hanpumep, hrneduT, TPOM60dhNedUT, pasLuMpPeHn BeHU U Ap.), paHu unu
MecTa Ha Koxara.

YyBCTBUTEJIHU MecCTa.
YpenbT He TpAGBa gac e U3Non3Ba NPy HarM4YyHa XepHUS.

EnekTpoauTe He TpsibBa Aa 6bAaT NocTaBAHM Taka, Ye TOKbT Aa MOXe Aga
npoTu4a npes3 permoHa Ha KapoTMAHUA CUHYC (MpeaHa YacT Ha BpaTa) unm

He TpeTupaiite yacTu Ha TANOTO c Gener crep onepaums - us4yakante MuHumym 10 meceua
crep onepauus, npeav Aa usnonssare ypeaa.

TpaHcuepebpanHo (nNpes rnaeara).
* He usnonssante ypeaa npu TeXKu npobremu ¢ KpbBOOGpaLleHMeTO B [ONMHUTE KPanHULIN.

jmie

A

lNMpoTnBONOKasaHus (KOHTpanHAMKaLunmn)

* He usnonssante ypeaa, korato umarte nemcMerksp, gedubpunarop
Unn gpyru enekKTpoHHU Unn MeTasiim MMnNNaHTn B TANOTO.
Te moraT Aa goBeAaTt 40 eNeKTPUYEeCcKU yaapu, 3rapsHus, enekTpuyeckm
MHTepdepeHLn unu Ao CMbPT.

To3u ypen He TpsibBa Aa ce U3nonsBa BbPXy NPeKOMepHO HaToBapeHu

* Tepanun ¢ medisana TT 200 He 3amecTBaT feKapckMTe anarHo3u unu nedexus. MNonutante Bawnga nekap
npu BcAKkakbB BUA OOnku unu 3abonaeaHua, npeay Aa uanonaeate ypea.

» Ako BawuTe 60nku He oTLYyMSABAT UMK HE CTaBaT 3HaYUTENHO No-cnabu, unmn ako NpoabImkaBaT 3a noseye oT
5 OoHW, NpekpaTeTe M3MNON3BaHETO Ha ypeaa 1 ce CBbpXeTe ¢ Bawmsa nekap.

* He n3nonsBsavite ypefa B npefgHaTta 1 cTpaHuyHaTa obnacT Ha BpaTta, 3aLloTo ToBa MOXe [a [oBee 00 TEXKN

MYCKYIHM IbpyOBe, 0 3anyLlliBaHe Ha AMXaTeNHUTE MbTUWa, 4O AMXaTenHu npobnemu unm HebnaronpuaTHu

edeKTN BbPXY CbPASYHNS PUTBM UMM KPBbBHOTO HansraHe.

He n3nonaeaiite ypeaa BbpXy MbpauTe, 3allOTO NPUINIOXKEHWETO Ha TOK BbpXY MbpAMTe MOXe Aa AoBede [0

CMYLLEHUSA HA CbPAEYHNS PUTBM, KOWTO MoraT [ia cCa CMbPTOHOCHW.

He nsnonseainTte ypena Bbpxy Unm B 6rmM30CT 4O PaKOBY NE3UN.

EnekTpoHHu ypean 3a HabnogeHune (kato Hanpumep EKIM moHuTopu 1 EKIM anapmu) e Bb3MOXHO Aa He dyHK-

LUMOHUpAT NpaBUITHO, KOraTo Ce M3Mos3Ba enekTpuyeckaTa cumynaums.

He nsnonaeainTte ypena no BpeMe Ha KbnaHe Unu B3vMaHe Ha aylul.

He nsnonseanTte ypena, gokaTto cnure.

Mo Bpeme Ha o6cny>KBaHETO Ha MaLLMHa, MO BpeMe Ha LwodumpaHe Ha aBToMobmn unmn no BpemMe Ha BCsKakaa

[OENHOCT, Npy KOSITO eNeKTpuyeckaTa CTuMynauus npeacTaensiBa ONacHoOCT OT HapaHsiBaHe, ypeabT He TpsibBa

[a ce usnonaea.

Ctumynaumsata TpsibBa fa ce M3BbpLUBa CaMO BbpPXy HOpMarHu, HEMOKbTHATWU, YNCTW W 34paBu MecTa Ha

KoXaTa.

[bnrocpoyHnTe Bb3AENCTBUS Ha enekTpudeckaTa CTumMynaLms ca HemsBecTHU. EnekTpuyeckaTta ctuMmynaums

He MOXe [a 3aMeHM nekapcrearta.

YpeobT He TpAbBa ga ce mM3nonaea, Korato noTpebuTenaT e CBbp3aH KbM BUCOKOYECTOTHU, XMPYPru4ecKku

ypeoun. Moxe fa ce CTUrHe 4o nsrapsiHist Ha koxkarta nof, enekTpoavTe unv ga gosene Ao npobnemu ¢ ypeaa.

He nsnonseainTte ypega B 6nnm3ocT OO TepaneBTUYHU ypeau € KbCU BbITHU UMW C MUKPO BBbIHW, 3aLl0TO TOBa

MOXe [a NoBMnusie Ha n3xogHaTa MOLLHOCT Ha ypesa.

Hukora He n3nonseavite ypeaa B 6nmsoct 4o cbpueTo. Enektpogute He Tpsibea Hukora

[a ce NoCTaBAT BbPXY rPbAHMS Kow. CblLLecTByBa PUCK OT KaMepHU ombpunaumm unm

crnvpaHe Ha CbpLEeTo.

YpeobT cblUo He TpsibBa Aa ce 13nonaea B Grn3ocT A0 o4nTe, BbpXy rraBaTta Unm NnueTo.

He npunaranTte B 6rnm3ocTt go reHutanuure!

He npunaravite Bbpxy MecTa OT KoXaTa, Ha KOUTO YyBCTBUTENHOCTTa € yBpeaeHa.

Mo Bpeme Ha npunoxeHue enektTpoanTe He TpsabBa Aa BNM3aT B KOHTAKT eauH ¢ Apyr. ToBa MOXe Aa gosene

[0 rpeLHO (PYHKLMOHMPAHE U KOXHU U3rapsiHUS.

[pbxTe ypeaa Ha MSCTO, KbAETO HE € JOCTBIEH 3a AeLa.

YpenbT e npegHasHayeH 3a ynotpeba camo npu Bb3pacTHM nvua.

JleueHuneTo TpsibBa Aa e nNpuAaTHO. AKo yceTuTe DONnKM nnmn Bb3npuemare npunoXXeHNETO KaTto HEMPUATHO, He

yBenuyaBamnTe MHTEH3UTETa, a NpekpaTeTe NPUNOXeHNETO U Ce KOHCynTupamnTe ¢ Bawmna nekap.

TENS pexvMbT He e edhekTUBEH Npu BONKM ¢ LeHTpaneH npousxom, BKYUTeNHo rnasobonve. Tol He 3a-

MecCTBa MeaMLMHCKa Tepanus unu npeanncaHn 60nKoycnokosiBaLLy.

TENS e cumnTomMaTyHO NeYeHne 1 NoTUcKa YyBCTBOTO Ha Borka, KOeTo B MPOTUBEH Cry4van Ou Crykuno Kato

3aLUNTEH MEXaHU3bM.

EdekTuBHOCTTa 3aBucK B ronsima cTeneH ot n3bopa Ha KBanuduumpaH 3a NnevYeHneTo Ha nauueHTy ¢ Gonka

nekap.

Bb3gencremaTa Ha CTUMynaumsi Ha MO3bKa ca HEW3BECTHU, Nopaan KOETO NMPUOXKEHMETO He TpsibBa ada ce

n3BbpLUBa BbpXy rnaeaTta. Enektpoante He TpsabBa HMKOra Aa ce NOCTaBAT €4MH CpeLLy ApYr OT ABETe CTpaHu

Ha rnaearTa.

Be3sonacHocTTa Ha enekTpuyecka cTuMynaums no BpeMe Ha 6peMeHHOCT BCe OLLE He e NMpoBepeHa.

Moxke na ce CTUrHe 40 KOXXHU pasgpasHeHnst U peakumm Ha CBPbXYyBCTBUTENHOCT NOpaan enekTpuyeckara

CTMMYynaums ¢ enekTpuyYecky NpoBoaANM MeanyMm.

Mpeaun ynotpebata Ha ypea 3aQbIKUTENHO Ce KOHCYNnTupaiTe ¢ Bawusi nekap, ako ctpagaTe OT CbpaeyHU

3abonaBaHusa Unn enunencus.

ManonaeaviTe ypega ¢ BHUMaHue, pecn. caMo Criefl KOHCynTaums ¢ Bawmns nekap, ako umate CKIOHHOCT KbM

BbTPELUHM KbPBEHUSA, HaMNp. crnefd pakTypa unm no BpeMe Ha MeceyHUs LUKbI.

MonuTaiiTe Bawusa nekap npeauw n3nonseaHe Ha ypeaa, ako HAackopo CTe MMarnu XMpypruyecka Hameca, 3aLlo-

TO CTMMYyrnaumaTa MOXe Aa Monpeyn Ha npoLeca Ha fneveHve.

Tosu ypen TpAbBa fa ce M3non3ea camo OT €AUH NaLMWeHT.

Mpun gemeHumsa nnm gpyru ncuxmdecky npobnemu ypeabT He TpsbBa Aa ce n3nonsea.

V3nonsBaviTe ypeaa eAnHCTBEHO KaKTO € ON1caHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba. Beska apyra ynotpeba ce

cyMTa 3a He Mo NpefHas3Ha4YeHne U MOoXe Aa [oBeAe A0 MaTepuarniu WeTU 1 JOpy OO TENECHN HapaHsiBaHUS.

medisana He noema OTrOBOPHOCT 3a LLEeTH, KOUTO Ca Bb3HUKHANM B pe3ynTar Ha ynotpeba He no npegHasHa-

YeHue. YpeabT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B yactHata cdepa.

B pengku cnyyau mMoxe ga ce CTUrHe 0 KOXHMW pasapasHeHus Npy ObMArocpoyHO NpurnoxeHue B obnactra Ha

enexkTpoauTe.

* He usnonseanTe ypeaa 3aedHo ¢ Apyru ypeau, KoUTo NpexsbpriaT enekTpudecky umnyrncu Bbpxy BalueTto tano.

* He n3nonsBaiite ocTpy NpeaMeT, KaTo Hanp. XMMUKarkuy, 3a Aa HaTuckate 6yToHUTe Ha ypeaa.

* [MpoBepsiBaNTe BPb3KNTE HA €NEKTPOAUTE NPEaN BCAKO NPUMOXKEHNE.

* ManonsBearite eguHCTBEHO NpenopbyYaHnTe OT NPOU3BOANTENS ENEKTPOAMN 3a TO3U ypea.

.

.

CTpaHnyHu echekTun

* Moxe ga ce CTUrHe A0 KOXHW pasgpasHeHns Ui n3rapsiHust B obnactra Ha NpuIoXeHne Ha enektpoaunTe.

* B mHOro pepkm cnyyam kpanHute notpebutenn Ha EMS ypen cvobuiaBat 3a 3amasiHOCT unm 3aryba Ha
Cb3HaHve. Hue Bu npenopbyBame Aa n3nonseate ypeaa B cegHaro noroXeHne, 4OKaTo CBUKHETE C HErOBOTO
npunoxeHwve.

* AKO ce nodyBcTBaTe Hegobpe, HamaneTe MHTEH3WTETa Ha CTUMyNauus Ha NPUATHO HMBO. CBbpXeTe ce C
Bawuus nekap, ako npobnemute npoabixar.

OkomnreKTOBKa Ha focTaBKaTa
Mons, mbpBO NpoBepeTe Aanv ypeabT € OKOMMNIEKTOBaH 1 Aany HAMa HAKakBW noBpeau. B crnyyan Ha cbMHeHne
He nyckamnTe ypefa B ekcnnoataums n ce obbpHete kbm Balumsa Tbprosey unm keM Baluns cepsus.

KbM okOMNnekToBkaTa Ha JocTaBkaTa crnagar:

* 1 ypepn 3a enektpoTtepanus medisana 3-8-1 TT 200
* 4 enektpoga 50x50 mm  « 2 cBbp3BaLM Kabena

» 3 6atepun AAA 1,5V« 1 nHcTpyKumMA 3a ynoTpeba

AKO Npu pasonakoBaHeTO 3abenexuTe TpaHCMopTHa noBpeda, Mona He3abaBHO ce cBbpeTe ¢ Bawwns Thproeel.

NMPEAYNPEXOEHUE
BHumaBanTe onakoBbYHMUTE (honma ga He nonagHaT B pbLeTe Ha geua!l
ChbliecTByBa onacHOCT OT 3afyluaBaHe!

Ypea vi KOHTPOMHU eneMeHTH

© V3xogHa Bpb3ka @ WHavkatopHo none @ BytoH Bkn./Makn./M @ Byton T © ByToH +

O BytonB @ BytoHCH © BytoH - @ Otaenenve 3a 6atepunte O TepanesTuyeH pexum

® Briokvpar ypen @ Pervon Ha Tanoto @ Mpenopbyann Touky 3a neverne @ VHTtenauteT Kanan A
® Cnaba 6atepna @ Cumson Ha Taiivep @ Cumeon Ha nporpama @ Homep Ha nporpama / Bpeme 3a
teparma  @® MacaxeH pexum @ Wntenanter Kanan B @ Cumson 3a Kanan A @ VuaukaTop 3a kaHan
@® Cumeon 3a Kanan B

MocTaBsiHe / cmAHa Ha GaTepuuTte

OTBOpeTe kanayeTo Ha oTAeneHneTo 3a 6atepumuTe OT 3agHaTa cTpaHa M noctaBeTe gocTaBeHuTe 3 Gatepun
(tvn AAA, 1,5 V) cbrnacHo cumeonute (+ / —). 3aTBopeTe OTHOBO OTAeneHueTo 3a b6atepunte. Mpu no-KkbcHa
CMsiHa Ha baTepuuTte BMHaru nanonasavite camo 6atepum 1,5 V ot Tvn mukpo (AAA/LRG).

YKA3AHI/IF| 3A BE3OIMNACHOCT 3A BATEPUUTE
He pasrnobsiBavite 6atepumte!

* HesabaBHo nsBaxgavite cnabute 6atepum ot oTgeneHmeTo 3a 6aTtepumTe, 3aLLOTO Te MoraT fa u3tekar n ga
nospeasat ypeaa!

» [loBuLweHa onacHOCT OT U3TuyaHe, n3bsareanTe KOHTAKT C KoXaTa, ounTe u nurasmuuTe!

* [lpu KOHTaKT C KucenuHa oT baTtepus BegHara usnnakHeTe obunHo ¢ Yncta Boda U He3abaBHO MOTbpceTe
nekap!

* Ako 6bae norbnHata 6atepus, HesabaBHO TpsAbBa Aa ce NoTbpcu nekap!

* BuHaru cmeHsiiTe BcuMukn 6atepum eqHOBPEMEHHO!

* M3nonseante camo 6aTepun OT €4WH U CbLUW TUM, HE U3MNON3BaNTe 3aeAHO Pa3NMYHU TUMOBE U U3Non3Ba-
HW 1 HoBW GaTtepun!

» [locTaBsanTte GaTepunTe NpaBuUHO, cnaseante nonsipHocTra!

»  [pbxTe 6atepunte ganey ot geual

* He npe3apexpgante 6atepunte! ChbluecTByBa ONAcHOCT OT ekcnno3us!

* He cBbp3BaiiTe Ha kbco! CbLyecTByBa OMACHOCT OT ekcnno3sus!

*  He xBbpnsnTe B orbH! CblecTByBa ONACHOCT OT eKCnno3sus!

* He xBbpnsiTe ynotpebsisaHnTe GaTepumn 1 akymynaTopu B JOMakMHCKaTa CMET, a MM U3XBbprieTe B cneuuarn-
HWUTE OTNagbLUM UMK B KOHTENHEP 3a CbOMpaHe Ha 6aTepun B cneuyanuampaHute marasmHum!

KabenHa Bpb3ka

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KMYeH, npean Aa cBbpxeTe kabena. [MbpBO CBbpXKETE enekTpoauTe ¢ ABarta
cBbp3BalLM kabena v cnep ToBa cBbpXeTe kabena ¢ ypeaa. Bupxy ropHaTa cTpaHa Ha ypefa ce Hamupart aBe
naxogHu Bpb3ku @ 3a cBbp3BaHe Ha NPOBOAHMLMTE Ha eNeKTpoanTe. YpeabT MMarT ABe Bpb3Ku 3a ABa kaHana (A
n B). MNpu Hyxaa moxeTe Aa pewunTte, Aanu uckare Aa nsnonasate camo eVH KaHarn ¢ efHa ABOWKa enekTpoaun
Unn Ja cBbpXXeTe ABaTa kaHana c ABe ABONkK enekTpoaun. C ABe ABOWKN eNnekTpoam MoXeTe eQHOBPeMEHHO Aa
CcTUMynupare ABa pasfnyHu permoHa Ha TanoTo.

NMPEAYNPEXOEHUE
HUKOT'A He BkntouBanTe Kabena c enekTpoauTe B KOHTAKT UMK APYT eNeKTPUYeCcKU U3TOUHUK!

MocTaBsAHe Ha enekTpoauTe

HocewwoTto donuro 3a mHorokpatHa ynotpeba moxe fa 6bae MaxHaTo AMPEKTHO npeaun ynotpeba - 3anasete ro
3a no-kbcHa ynotpeba. Crnen ToBa pasnonoXxeTe enekTpoanTe B 3aBUCUMOCT OT Balwwata obnact c 6onka (cnas-
BaNTe MHCTPyKUunTE Ha Bawmsa nekap).

NMPEAYNPEXOEHUE

* Mpu nocTaBsiHe Ha eneKkTpoauTe ypeabT TPSAGBa Aa € U3KITHOYEH.

* Mpeou noctaBsiHe Ha eNeKTPOAMUTE OTCTPaHeTe OCTaTbLM OT KOXEH KpeM UIMu Mexrnem.
KoxaTta TpsiGBa Aa e YucTa OT Ma3HUHU U cyxa.

» He 3anenBainTe enekTpoauTe BbPXY HapaHeHU UMy Bb3nareHn MecTa oT KoxarTa (paHu,
NbMKA, KOXXHU 0GPUBM, 3a4epBABaHUA U Ap.).

e BMHaru npBO NocTaBsAnTe enekTpoauTe ChINacHO UHCTPYKUMUTe Ha Bawus nekap v easa
crniep ToBa BKMOYBalTe ypena.

* BHMMaBaiiTe 3a ToBa enieKTpoAuTe Aa He MoraTt Aa nagHaT no BpeMe Ha TepanusTa. ToBa
MOXe Aa AoBede 00 HeBOJIEeH eneKTpuyecku yaap!

* HezaGaBHoO uskno4eTe ypeaa, ako No Bpeme Ha rieYeHUETO efieKTPOoL Ce OTKayu OT KoxaTa.

Mo-gony LWe HamepuTe NPEeasioKeHUs: 3a PasnofioXeHNe Ha enekTpoauTe B 3aBMCUMMOCT OT TepaneBTUYHUS
pexum. OGbpHeTe BHUMaHKWe, obade, Ha TOBa, Ye BCeKM NauueHT pearmpa pasnuyHu Ha Tepaniun ¢ Bbabykaall
TOK - Nopaay ToBa NO3MLIMOHMPAHETO Ha enekTpoamTe U n3bopbT Ha nporpama 3a BawuTe usnckBaHust Moxe
[a ce pasnuuyasar oT npeanoxeHute Tepanuu. OnTumanduTe 3a Bac napametpu (no3vums Ha enekTpoauTe,
nporpamMa v cuna Ha Toka) TpsibBa Aa cu 3anuiueTe 3a crieaBalluTe feveHus.

KbM Bcsika nporpama Bbpxy duryparta ce nokassar CbLio npernopbyaHuTe Toukm 3a nedeqve @. Crneasawmte
dumrypu nokassa NpMMEPHO NOCTaBsHE Ha €NeKTPOANTE BbPXY TE3U TOUKM 3a NeYeHme.

MpuMepwm 3a no3MuMoHUpaHeTo Ha enekTpoauTte npu TENS TepaneBTUYEH pexum:
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MNpuMepwm 3a No3MLMOHUPaAHETO Ha enekTpoauTe npu EMS TepaneBTUYeH pexum:
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Bpat (NECK) Pamo (SHLDR)

Kutka (HAND) pv6 (BACK)
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Kopem (ABD.) Kpaka (LEG) Benpa (HIP) Xoawuno (FOOT)
Pbka (ARM)
BkniouBaHe

3a BKntoYBaHe HaTucHeTe Kpatko GyToHa Bki./M3kn./M €. MNMokasaHneTo CBETBa 1 ypeabT Ce HaMUpa B PEXVM
Ha rotoBHocT. Cera ¢ nomoLlTta Ha 6yToHa Bkn./M3kn./M @ nsbepeTte TepanesTUYHNS PEXNUM:

= '
TENS : 3a cnpaBsiHe ¢ 6onku ) ()
(TENS = TpaHcKyTaHHa enekTpuyecka CTuMmyna- | © | ©
LS Ha HepBuTe) () 39 (Carm) 33
’ !
MASS : macax 3a oTnyckaHe Ha HanperHaTyi MycKynm J J
T s
: = (s )
EMS : 3awusrpaxgaHe Ha myckynu (EMS = enektpunuecka , ,
MYCKySiHa CTUMynaums) G U G
q_‘ﬂ (] x]x] (x]x]
LIA«=B 1 LILIA«->BLILS
Cnep ToBa n3bepete ¢ nomolTta Ha 6yToHa B @ obnactTa Ha Tsanoto, koaTo Tpsibea aa 6bae cTMynupaHa:
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) 3]
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gﬂ (ARM) 38
o
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Cera ¢ nomouira Ha 6yToHa CH @ n3bepeTe kaHana (KaHan A, Kanan B unu gBarta kaHana):
rr M0 W mr mry M rrm
LIA« BLILS UA +BLILS UUAc--»BUU

Cera HacTponTe BpeMeTo 3a npunoxeHue ¢ 6ytoHa T @: US gﬂ
l-“/ - 1-Jk

Cera HaTtucHeTe GyToHa + @), 3a [a yBenuuuTe HTEH3UTeTa Ha n3bpaHus kaHas. Ha aucnnes ce nsobpassea
CbOTBETHATa CTerneH Ha MHTeH3uTeTa. C BCAKO HaTuckaHe Ha GyToHa + @ MoxeTe fa yBenvyaeaTe JOMbIHU-
TEMNHO MHTEeH3NTEeTa A0 MakcumanHaTta crenet 40:

\ \ TENS
' 7] ‘ L

(BAcK)

J @J

Eh i

=ollly =allly !

.o "
HE Ll (Ae=>BLS

(x]x]
LILIA«->BLILY

C 6ytoHa - @ VMHTEH3UTETLT CLOTBETHO Ce HamarnsaBa. AKO HaManuTe UHTeHauTeTa Ha 0, ypeabT NpeBkoyBa
B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

Mo Bpeme Ha NPUIOXEHNETo MoXeTe [1a 3aKMnioUnTe ypeaa Ypes HaTuckaHe 1 3agbpxaHe Ha 6yToHa B @. Torasa
Ha ekpaHa ce nosieasa cumsonbT @. Mo Bpeme Ha GriokMpoBKaTa He MOXeTe [ia perynupare MHTeH3uTeTa no
HeBHMMaHue. 3a ja ocBoGoaMTE OTHOBO GrOKMPOBKaTa, HaTUCHETe U 3aapbXxTe ByToHa B @), nokato cumBonsT
® vsuesne.
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medisana.

BG WHcTpyKumua 3a ynotpeba
Ypen 3a enektpotepanua 3-8-1 TT 200

o Ype,u, N KOHTPOJTHUN eNeMeHTH

DDD

Ob6sicHeHue Ha 3Hauyume

Cumonu 3a peuuknupane / Kogose:
Te cnyxar 3a npeaocTaBsHe Ha
MHOpMaL st OTHOCHO MaTepuana

M NnpaBunHata My ynotpeba un
peuuknupaHe.
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MeauuMHCKN NPoayKT

TemnepaTypeH ananasoH

OrpaqueHme Ha Bb34EeNCTBMETO BbpPXY
OKOJMHaTa cpefa

[vana3oH Ha BNa)XHOCTTa Ha
Bb3ayXxa

BHocuTen

RE ® Q5

Ounctpunbyumsa

C €2460

HatucHete 6ytoHa Bkn./M3kn./M @, 3a na npekpartute npunoxeHueto. MoBTOpHO HaTuckaHe Ha GyToHa Bkn./
N3kn./M © uskniousa ypeaa. —
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YpenbT pasnonara ¢ aBTOMaTU4HO pasno3HaBaHe Ha HaToBapBaHe MPU BCUYKM HAaCTPOEHW MHTEH3UTETU Hag
cTeneH 5.

AKO enekTpoauTe He ca 3anenHanu NpaBuUiHO KbM KOXaTta MM ako nma apyr npobrnem cbC CBbpP3BaAHETO, ype-
ObT aBTOMaTMYHO NpeBknoyBa Ha cteneH 0 u cumeonsbT LA unu B mura. Cnea toBa ypeabT NpeBkMoyBa
06paTHO Ha PEXUM Ha rOTOBHOCT. \
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Mpy NpekaneHo HUCKO HanpexeHue Ha BatepunTe Mura cuMBonbsT ,Cnaba 6atepus” @. CnpeTte NPUNOXEHNETO
N cMeHeTe GaTepumTe.

A

M3non3BaHe Ha eneKkTpopuTte

» [locTaBeHUTe eneKkTpoau TpsibBa Aa ce n3non3saT caMmo C ypefa 3a efiekTporepanusi

3-8-1 medisana TT 200. YBepeTe ce, Ye ypeaAbT € U3KITIO4YEH Npean NoCcTaBAHETO U
OTCTpaHABaHEeTO Ha erieKTpoauTe.

AkKo uckaTe Aa npeno3vumuoHMpare enekTpoauTe no BpemMe Ha NpUoXeHNeTo, NbPBO
U3KIo4yeTe ypeaa.

M3non3BaHeTo Ha enekTpoAuTe MOXe Aa AoBeAe A0 KOXHU pa3apa3HeHus. AKo ycTaHOBUTe
TakuBa (Hanp. 3a4epBeHU MecTa OT KoXaTta, o6pa3yBaHe Ha MexXypu Unm cbpbex),
npekpareTe npunoxeHueto. He usnonssanTe enekrpoanTe peAOBHO BbPXY €4HU U CbLUU
MecTa OT KoXara.

Hukora He nsanonsBanTe enekTpoauTe 3ae4HO C APYrv nuua.

EnekTpoauTe TpAbBa ga umaT NbIieH KOHTAKT C KoXaTa, 3a ia ce npefoTBpaTAaT
€BeHTyallHu ,,fopeLyy TOYKN“, B pe3ynTaT Ha KOMTO MoraT Aa Bb3HUKHAT U3rapsHus.

He u3nonsBanTe egHu 1 cbm enekTpoamn noseyve ot 10 NbTU, 3aLW0TO Bpb3KaTa C
NOBbLPXHOCTTA Ha KoXXaTa ce BriollaBa C BCsika ynortpeoba.

Cwunarta Ha 3anenBaHe Ha efieKTpoauTe 3aBMCU OT XapaKTepUCTUKUTE Ha KoXara,
CbCTOAHMETO Ha CbXpaHeHMe U 6pos Ha npunoxeHusaTa. Ako BawmTe noanoxku Ha
erieKTpoauTe BeYe He 3arnenBaT HanbJIHO BbPXY MOBLPXHOCTTA Ha KoXaTa, CMEHeTe MM ¢
HoBu. Cnepn ynotpe6a 3anenete NoAsIOXKKUTE Ha eNeKTPpoAnTe OTHOBO BbPXY NpeAnasHoTo
chonuo 1 rm cbxpaHsiBanTe B TOpOMYKa 3a CbXpaHeHue, 3a Aa He U3CbXHaT NpekomepHo. Mo
TO3U Ha4YMH curaTa Ha 3arnenBaHe ce 3ana3Ba 3a No-NPOoAbLINKUTENEH Nepuoa OT Bpeme.
MouncTteTe M NnoacylweTe mecTaTa Ha KoXaTa, KbAeTo TpsA6Ba Aa 6baaT nocTtaBeHU
enekTpoaure.

Hukora He oTcTpaHsBaNnTe enekTpoAuTe OT KoXaTa, AOoKaTo ypeabT Bce olle paboTu.
M3non3BanTe camo opurMHanHu enekTpoau, KOMTo ca NpenopbYyaHu OT NPOM3BOAUTENS.
[pyru enekTpoau 6uxa mMornuv Aa aosenar [0 HapaHSABaHUA.

* Bceku YyoBek pearupa no pasnuyeH Ha4MH Ha efieKTpuyeckaTa CTUMynauus Ha HepBuTe.
Moxe aa ce cTUrHe Ao MHAMBUAYaITHA OTKIIOHEHUSA NMPU NPaBUITHOTO Pa3mnosioXKeHue Ha
enekTpoaute. CBbpxeTe ce ¢ Bawnsa nekap, 3a ga otkpuerte, Koe pa3nonoxeHue e Haul-
noaxopasio 3a Bac.

He u3non3BanTe no-manku enekTpoau OT BKITHOYEHWUTE B OKOMMJIEKTOBKaTa Ha JocTaBKara.
B pe3synTart Ha TakaBa ynotpe6a MHTEH3UBHOCTTA Ha TOKa MOXe [ia CTaHe NMpeKaneHo
ronsimMa v ga NpMYMHU HapaHABaHUs.

He npomeHsAnTe focTaBEeHUTE NOAJIOKKN Ha eNleKTpoAuTe, Hamnp. Ype3 paspsi3BaHe.
YBepeTe ce, 4e obnacTtra, oT KOATO Npou3nu3a 6onkara, € HambJIHO NMOKPUTa C NOAJIOKKUTE
Ha enekTpoauTe. [pu 6one3HeHN MyCKYJTHU FPYNN BCUYKM 3acerHaTyu MycKynv TpsibBa aa
6bAaT 4OCTUrHaTU OT eNEKTPoAUTE.

YKA3AHUA 3a TENS npunoxeHueto

* AKo ycellaTe U3XOAHUSI MHTEH3UTET KaTo NpeKaneHo CUmeH, MoXeTe Aia ro HamanuTe ¢
nomouyrta Ha 6yToHa ,,-“ ©);

» flokaTo No BpeMe Ha NpUNoXeHMeTo ce YyBcTBaTe Ao6pe, NpoBeAeTe TepanusaTa Ao Kpasi.
MopoGpeHue Ha 6onkuTe ce ycella o6MKHOBEHO cnep oK. 5 4o 10 MUHyTH;

* Hue npenopbuyBame 1 0O 2 NpUnoXeHUsi Ha AeH 3a nepuopa oT oK. 1 ceamMunua;

* AKO crnea ToOBa BpeMe HfAMa CbLeCTBeHO NoaoopeHre Ha 60nkuTe, cCBbpxeTe ce ¢ Bawusa
nekap.

e

YKA3AHUA 3a EMS npunoxeHuneto

* BHMMaBaWTe 3a NpaBUITHOTO PA3MNOSIOXKEHUE HA €NEKTPOAUTE KaKTO € ONUCaHO B Ta3u UH-
CTPYKUUS;

* Hue npenopbuBamMe 1 [0 2 NpuUnoxeHUsa Ha AeH 3a nepuop oT ok. 1 ceaMuua;

e AKO Mo Bpeme Ha NPUITOXKEHUETO ce NoYyBCcTBaTe Hefo6pe, cripeTe NPUIOXeHMETO Ha nay-
3a U / UNn HamarneTe UHTEeH3UTeTa.

e

MopppbkKa M NnoYncTBaHe

3a pa rapaHTupare 6e3npobnemHa u ObMArocpoyHa yHKUMoHanHa 6e3onacHocT Ha ypeaa Tpsibea oa 6vaat

B3ETU MO BHUMaHMWE CIIEAHUTE TOYKM:

» OTcTpaHeTe enekTpoauTe OT ypeaa 1 NoYncTeTe ypeaa ¢ Meka, Nleko HaBnaxkHeHa kbpna. B cnyvau Ha cunHu
3aMbpCcsABaHNS MOXETE a M3Nnon3BaTte CbLLOo MeK NoYMcTBaLl npenapar.

* Ma3sete ypena ot Brara. He apbxkTe ypega nog teyalla Boa v He ro notansinTe BbB BoAa Uiu ApYry TEHHOCTHU.

* He nocTaBsiiTe ypefa Bbpxy ropeLiy NoBbPXHOCTU M HE O n3naranTe Ha AMPEKTHa ClbHYeBa CBETNNHA.

* MouncTBariTe NOBLPXHOCTTA HA MOAJIOKKATE Ha ENEeKTPOAMTE C NeKO HaBraXHeHa Kbpna. YBeperte ce, ye
npeav ToBa ypeabT e 6un usknoyeH!

* OT xvrmeHn4Hn cbobpaxkeHns Bcekn noTpebutens Tpsabea Aa nsnonssa cobCTBEHN MOAMNOXKN Ha enekTpoauTe.

* He na3nonaeavite arpecmBHn CybCTaHLMM UM XMMUYECKW NOYMCTBALLM NpenapaTi 3a NoYMCTBaHETO Ha ypeaa.

* BHumaBaviTe 3a ToBa B ypeaa Aa He HaBnm3a TeyHOCT. M3anonsBanTe ypega OTHOBO edBa Toraea, Korato e
N3CbXHar HambIHO.

* Hukora He nouncTBanTe ypega no Bpeme Ha pabota. MNpean noumcTBaHe ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3KMYEH
n 6atepumnTe ca 6unu oTcTpaHeHu!

Mopapbxkka

* MponsBoanTENAT HE MOXe Aa ce NoABexaa nof OTFTOBOPHOCT 3a LUEeTW B pe3ynTaT Ha HEOTOPU3NPpaHN PEMOH-
M. Ako BawwmaT ypea nma TexHnyecku npobrnem, CBbpXeTe ce Cbe crnyxbaTa 3a paboTa ¢ KnneHTu.

* He ce onuTBaiiTe Aa U3BbpLUBATE PEMOHTUTE CAMOCTOATENHO.

» OTBapsiHETO Ha ypena Boamn Ao 3aryba Ha rapaHumsTa.

» BawwaTt ypen e 6un tectBaH npegm npogaxbata n He ce Hyxaae oT kanubpupaHe nnu pefoBHa NoaapbXKKa.
Mpwv BBNpPOCYK Ce 0ObPHETE KbM crnybaTa 3a paboTa C KNMeHTW.

OTcTpaHsABaHe Ha rpeLuKu

Mpo6nem Bb3MOXHU Npu4nHmn Mepku 3a oTcTpaHAaBaHe
Hsama nokasaHue creq | batepuuTe He ca nocTaBeHM 1. MNMpoBepeTe n noyncTeTe OTAENEHNETO 3a
CMsiHa Ha bGaTtepuute NPaBWITHO NN Ma YyXA0 TAMNO B bartepuute.
oTAeneHuneTo 3a barepunte. 2. MNocTtaBeTte HOBY GaTepun OT
Bb3amoxHo e TunuT bGatepun oa e npasuneH Tvn. BHumaearite 3a
rpeLUeH. npasBunHaTa nonspHocrt!
Hama vnu npekaneHo | - EnektpoaunTe He ca noctaBeHu 1. MpoBeperTe, ganu enektpoamnTe ca unu

cnaba ctumynauus NpaBUITHO BbPXY Koxara NnocTaBeHW NPaBUIHO BbpPXY KoXarta,
- Bpb3kata c ypega He e onTumanHa 1 fganu kabenHarta Bpb3ka C ypeaa e

- UsTowweHn Gatepun onTuMarHa.

- MpekaneHo cyxa koxa 2. CmeHeTe batepunte.

3. V3bbpLueTe koxaTta cu 1 enekTpogute ¢

HaBnakHeHa namMy4Ha Kbpna.

Koxkata wwune nnm
ropu no Bpeme Ha
NPUNOXEHNETO

- MpunoxeHneTo e TBbPA AbIrO. 1. MlanonseainTte ypeaa BeAHBX HEBHO U
- Enektpoante He ca noctaBeHn CKbCeTe NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha NPUIIo-
NpaBUITHO BbPXY KoXaTa UM KOH- XeHue.
TaKTbT HE € onTuMarneH 2. MpoBepeTe, ganu enekTpoguTe ca 6unm
- Koxara e cBpbXx4yyBCTBUTENHA NnocTaBeHW NpaBUITHO BbPXY KoxaTa.
3. M36bpLueTe koxaTta Cu 1 enekTpoauTe ¢
HaBMNaxxHeHa namy4Ha Kbpna.
4. Mpu cBpbX4yBCTBUTENHA KOXa CE KOH-
cyntupanTte ¢ Bawwusa nekap.

YpenwT cnvipa - Enektpoaute He ca noctaBeHu 1. MNpoBepeTe, Aanu enekTpoanTe ca 6unm

no Bpeme Ha NpaBUITHO BbPXY KoXaTta UM KOH- NoCTaBeHM NPaBUITHO BbPXY KoXaTa.
npunoXxeHue TaKTbT He e onTuMarneH 2. CmeHeTe batepunte.
- sTowenn Gatepun
CbxpaHeHue

W3krnioveTe ypeda v oTcTpaHeTe kabena. MocTaBeTe enekTpoamTe BbpXy HOCELLOTO (POfno U M onakosamnTte
3aefHO C ypeada v kabenute B opUrMHanHarta onakoBka.

BsemeTe nog BHUMaHMWE YCrOBUATA 3@ CbXpaHEHWEe B TEXHUYEeCKkUTe AaHHM! Ako HSMa [a u3nonaeate ypeda 3a
No-NpPOoObLINKATENHO Bpeme, oTcTpaHeTe 6aTepunTte OT OTaeneHneTo 3a batepuure.

Tabnuum c nporpamu

Pexum Yact ot YecTtoTa LunpuHa Ha MpoabMmKUTENHOCT Ha ®dopma Ha
TANOTO Hz umnynca us TepanusTa MUH. KpuBaTa

Bpat 80-120 120-100 Moxe g;ilﬂsgg:&);ga: 5-90 Mopaynaums

Pamo 80-100 100 Moxe ncgilﬂsgg:;%;ga: 5-90 Mopynauus

Pbka 2-60 260-160 Moxe g;i?j;;:&;sa: 5-90 Mopaynauus

Kutka 100 100 Mosxe nC;i';ﬂsach;:;;ga: 5-90 KoHcTaHTHO

P55 | Pieoms | 2% | hoxe oo aerponear sop | Moawmaus

TENS Kopem 120 55 Moxe g;acfsggr&;;ga: 5-90 KoHcTaHTHO
benpa 100 150 Moxe g;ilﬂsgg:&;ga: 5-90 mmnyﬁF::TMKl:pynm

Kpak 40/6/50 250 Moxe /S;iZAEEJ:SQSSa: 5-90 Mopynauws

Xoauno 80-120 100-120 Mose g:‘c';”sgg;‘)’o ;’ga: 5.90 Moaynaums

Crasu 120 100120 | g;i’;”j;’;:go ;sa: 5.0 Moaynauys

Bpar 30 200 Moxe g;ilus;);:p?c:);:a: 5-90 CuHxporHo

Pawmo 4 200 Moxe gil”fﬁl?g&ﬁfa; 5-90 CHXPOHHO

Peka 50 150 Moxe ,g;izns;);:&);ga: 5-90 CuHxporHo

Kurika 4 200 Moxe ;S;i?sgg?&;ga: 5-90 CHHXPOHHO

fpe6 60 200 Mose ,f;il”ﬁﬁlﬁﬁéffa; 5-90 CuHXpOHHO

EMS Kopem 20 200 Moxe g;ilﬂs;);:s;;:a: 5-90 CuHxporiHo

beapa 30 150 Moxe ggiiﬂﬁgg?ﬁéﬁfa; 5-90 CUHXpOHHO

Kpak 80 200 Moxe ggizns;;:s;ﬁ?ga: 5-90 CuHxporHo

e

MaukaHe 28-44 120~250 30 Mogynauunsa

MASSAGE TbpkaHe 25-79 120~250 30 Mopgynauus

Motynsare 49-97 100~240 30 Mopaynauus

N3xBbpnsHe

Tosn ypen He TpsbBa Aa ce n3XBbPIA 3ae4HO C AOMalLHaTa cmeT. Beceku notpebuten e 3agbn-
XeH Ja npedaBa BCUYKM ENEKTPUYECKN UMK eNEKTPOHHN ypeaun, 6e3 3HayeHne ganu Te cbabpkar
BpeaHW maTtepuanv unm He, B cbopeH NyHKT B CBOSA rpaj Unun B TbproBckata Mpexa, 3a ga morar
Te fa ObAaT Haco4eHW 3a eKonorocbobpasHo N3XBBbPISHE.

M3Bagete batepunTe, npeam Aa n3xebpnuTe ypeda. He naxsbpnsante ynotpebsasaHute

baTepuu B JOMalLHaTa CMET, a r'v U3XBbpreTe B cneumanHata CMeT Unv B CTaHUmMA 3a cbbupaHe
Ha GaTepun B cneunanuanpaHuTe Mara3vHn. BbB Bpb3ka € M3XBbPNSHETO ce obbpHeTe kbM Balun
Te MeCTHV opraHu unu Bawwms Tbproseu,.

MpuHagnexHocTH
KomnnekT kabenu - apTukyneH Homep 88359
8 camo3zanenBalu ce enekTpoaa - apTukyrneH Homep 88349

TexHU4YecKu AaHHU

HanmeHoBaHne n mogen: Ypeq 3a enektpotepanus medisana 3-8-1 TT 200

Mopen Ne: R-C4B
3axpaHBaHe C HanpexeHue: 3 x 1,5 Bonta==, mukpo 6atepun (AAA)
Kananu: 2

dopma Ha kpusarTa:
M3xogHa dopma:
WHTEH3UTET:

M3xogHa TOYHOCT:
PexvmMun Ha npunoxeHue:
Bpon nporpamu:

LLivpunHa Ha umnynca:
YecrtoTa:

Bpeme 3a npunoxeHue:
ABTOMATUYHOTO M3KIHOYBAHE:
PaboTtHu ycnosus:

[BydaseH NnpaBobIrbAeH UMnync

Makc. 120mA (npw ToBap 500 oma)

Bb3amoxHoCT 3a HacTporika Ha 40 cteneHu

1+20% 3a BCU4kM napameTpu

TENS, EMS n MASSAGE

TENS: 10; EMS: 9; MASSAGE: 3

55 - 260 ps, B 3aBMCMMOCT OT nporpamara

2 — 120 Hz, B 3aBMCMMOCT OT nporpamara

5 - 90 MMHYTK, MOXe [a ce HacTponBa B 3aBUCUMOCT OT nporpamara
cneg 1 MuHyTa

+5°C po +40°C npu 15% 00 93% OTH. BNaXHOCT Ha Bb3ayxa,
aTtmocdepHo HansraHe 700 hPa go 1060 hPa

-10°C po +55°C npu 10% 8o 95% OTH. BNaXHOCT Ha Bb3ayXxa,
atmocdepHo HansraHe 700 hPa go 1060 hPa

109 x 54,5 x 23 mm

YcnoBusi 3a CbXxpaHeHue:

MpubnuanTenHun pasmepu:

Mpwnbn. pasmep Ha noanoxkute 50 x 50 mm
Ha enekTpoauTe:

MpubnuanTenHo Terno: 769
ApTuKyneH Homep: 88357

EAN Howmep: 4015588 88357 6
B pamkute Ha HenpekbCcHaTUTE NPOOYKTOBM MOZOOPEHMSI CM 3anas3BaMe MpPaBOTO Ha TEXHWYECKM WU
KOHCTPYKTVUBHU NMPOMEHMN.

CboTBETHaTa aKkTyarnHa Bepcus Ha Tas3n MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba MoXeTe Aa HamepuTe Ha agpec
www.medisana.com

YcnoBus 3a rapaHumsa U peMoOHT

BawmTe 3aKOHOBWM rapaHLUMOHHM MpaBa He Ce orpaHuMyaBaT OT HallaTa rapaHums, npeacraBeHa no-gony. B
rapaHUunoHeH cnyanl, mMons OG'preTe ce KbM Bawwus cneuvanusmpaH marasvH Unm AMPEKTHO KbM cepBu3a. AKO
Tpﬂ6Ba Aa unanpartmte ypeaa 3a peMOHT, MOnA noco4vete aedekta n NpUnoxeTe Konue Ha Kacosusi OOH. [Mpun ToBa
BaXart cneaHnTe rapaHUuMoHHN yCroBua:

1. 3a npoaykTTe medisana ce npefoCcTaBs rapaHuyMs OT 3 roauHW OT AataTa Ha npoaax6ata. [atata
Ha npoaax6aTa TpsioBa Aa Gbae JokasaHa B rapaHLUMOHEH Cyyait Ypes KacoB GOH Mnu akTypa.

2. MoBpean B pe3yntart Ha aedekTn B matepmanute unvm npomM3BoACTBEHUN MPELLKN Ce OTCTpaHsBaT
6e3nnartHo B pamMKuTe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

3.B pe3yntat Ha rapaHuMoHHa ycrnyra Heé Bb3HUKBa yabJ/DKeHNe Ha rapaHumaTa, HUTO 3a ypena, HATO 3a
CMEHEHNTE KOMMOHEHTH.

4. 01 rapaHuuaTa ca U3KINH4YeHu:

a. Bcuykm noBpeaum, KoUTo ca Bb3HMKHANM Nopagmn HenpasuiHa yn0Tpe6a, Hanp. nopaau
Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUKUATa 3a yn0Tpe6a.

6. [ToBpeaun, KOUTO Ce AbiKaT Ha PEMOHTMW UM HAMeCK OT CTpaHa Ha KynyBada nin HeoToOpU3npaHun
TpeTn nuua.

B. TPaHCMNOPTHM LLETK, KOUTO Ca Bb3HWKHANM N0 MbTH OT NPOM3BOAUTENS 40 ﬂOTpeGVITeJ'Iﬂ,
nnn npu n3npallaHeTo Ha ypena oo cepsmaa.

r. PesepBHu yacTu, KOMTO Nnoanexar Ha HopMarsiHO U3HOCBaHe.

5. OTFOBOpHOCT 3a JNPEKTHU Unn NHOUPEKTHN nocnesailln WweTtn, KOMTo ca NnpuinHeHn ot ypeaa, e
M3KITK04YeHa CbLL 0 ToraBa, Korato noBpegara Ha ypena obae npu3sHaTa 3a rapaHuMoHeH cnyqaﬁ.
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Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)

EC |[REP Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

D
BHOCUTEN W AUCTpUBYTOp:

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
rEPMAHNA

CepsusHusam adpec moxe Oa Hamepume Ha omAesTHUST MPUSIOXKEeH JIUCT.



medisana.

GR Eyxe1pidio odnyiwv xpRong
3-0¢-1 ouokeun nAekTpoBepartreiag TT 200

o 2 UOKEUN Kal OTOIXEia XEIPIOUOU
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DDD
non ouuBoAwv
ZHMANTIKO
H un Tipnon Twv TTpoKeiyevwy odnyi-
WV UTTopEi va €xel w¢ eTTakOAouBbo Tnv
TTPOKANGCN CORAPWY CWHATIKWY BAa-
BWV 1 UAIKWV CnUIwV.

Emeényn

AUTEG 01 TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTODEICEIG
TIPETTEI VA TNPOUVTAI UTTOXPEWTIKA,
TIPOG ATTOPUYN] TTIBavVoU TPAUUATIOUOU
TOU XproTn.

NMPOZOXH

AUTEG o1 UTTOOEIEEIG TTPETTEI VA TPOU-
VTal, TTPOG ATTOPUYI] TTIBAVAG TTPOKAN-
ong nUIWV OTN CUCKEUN.

ﬁ NMPOEIAOMOIHZH

YNOAEI=H

O1 TTapouoeg uttodEiEelg TTEPIAAUPA-
VOUV XPAOIPEG TTPOOBETEG TTANPOPOPIES
OXETIKA ME TNV eyKaTAoTaon A TN AEl-
Toupyia.
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GR Ymobdcei§eig aoc@aAegiag
AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIBIO 0ONYIWV XPAONG, 18iWg TIG
UTrodeieIg ao@aAgiag, TTpIv XpNOIMOTTOINOETE T CUOKEUN Kal
QPUAGETE TO EYXEIPiIBIO 0BNYIWV XPAONG Yia HeEAAOVTIKA XpRon.
MoapadwoeTe OTTWOBNTTOTE TO TTAPOV EYXEIPIOIO Pali ME TN OUOKEUN,
€4V TNV TTAPAXWPNOETE OE TPITOUG.

AN

Evdedelypévn xpion

H ouokeun nAektpoBepartreiag 3-oe-1 TT 200 Tng medisana mpoopideTal yia Ta €§Ag Tedia

£QapuoYNg:

* Aeitoupyia TENS: Mpoowpivi avakoU@Ion TWV HUIKWV TTOVWYV OTNV TTEPIOXN TOU AUXEVA, TWV
WHWYV, TNG NEONG, TWV APOPWOEWYV, TWV ICXIWV, TWV XEPIWYV, TNG KOIAIAG, TWV TTOSIWV, TWV
avw (UTTpdToa) Kol KATW (MNPoi) AKpwv TTou o@eilovTal o€ KATATTOVNon Adyw €§doknong
ouUVNBoUG OIKIOKNG EPYOTiag.

* Asitoupyia EMS: To rpoypappa digyepong EMS mrpokaAei SiEyepon o€ vyigig pueg
TTPOAyovTag Tn BEATIWON TNG MUIKAG a1Tédoong.

* Asitoupyia paocdd: To poypaupa paodd e§ao@alidel puiki XaAdpwon péow d6vnong o€ NUg
TTOU £XOUV (TTIACTEI».

jmie

Avtevdeigeig

* Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV £XETE OTO CWHA CAG BNUATOBOTN, ATTIVISWTH 1
GAAa NAEKTPOVIKA 1) METOAAIKA EUPUTEUPATO.
Autd ptropouv va TTpokaAéoouv nAekTpotrAngia, eykalpaTta, NAEKTPIKEG TTOPEUBOAEG
| 6avaTNPOPEG KATACTATEIG.

* Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ TEPITITWON UTTAPENG KAPKIVIKWYV i} GAAwv BAaBwv oTo
onpeio epappoyng.

* Mnv XpNGCIUOTIOIEITE TI) CUOKEUN OE TTEPIOXEG TOU OWUATOG TTOU Trapouaiddouv TpRsiuo,
gykauparta, @Asypovég, e€avlniuara (m.X. @AeBiTida, OpouBo@AeBitida, Kipooi) TTANyEG 1
KOTOTTOVNUEVA ONUEIa TG ETISEPUISAG.

guaicOnaoia.
e Agv EMITPETETAI N TOTTOBETNON TWV NAEKTPOSiWV KATA TPOTTO TTOU Va
emTpémEel TN Si1€Aeuon pelPATOG HEGTW TNG TTEPIOXNG TOU PAERIKOU KOUBOU ‘
NG KapwTidag (Tp6cBio TuAMaA Aaipou) i SiEyKePAAIKA (MEOCW TOU KEQAAIOU). s
¢ H ouykekpiévn oUOKEUN eV TTPETTEI VA XPNOIHOTIOIEITAI O€ UTTEPBOAIKA
* H xpion TNG OUCKEUNG BEV ETTITPETETAI OE TTEPITITWON UPICTANEVNG KAANG.
o Agv EMITPETTETAI N EQOAPUOYI) O ONUEIO HE OUAEG ETTEURAONG - TTEPIMEVETE Va TTapEABouv
ToUuAdxioToVv 10 uiveg atrd TNV eMEPBACN TTPIV XPNOIUOTTOINCGETE TH CUCKEUN.
* Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ TTEPITITWAON OORAPWV dIATAPAXWY TNG AIHATWONG TWV
KATW AKPWV.
* O1 Bepartreieg pe TN ouokeuri medisana TT 200 dev utrokaBIoTOUV TIG 1ATPIKEG dlayvwoelg 1 Bepartreieg. Mpiv
XPNOIYOTIOINOETE TN CUCKEUN atTeuBuVOEiTE OTOV 1IATPO 0AG €AV UTTOPEPETE OTTO OTTOI0OATTOTE €i00G TTOVOU 1 KATTOIN
Taenon.
2 € TTEPITITWAN TTOU BEV ETTITUYXAVETAI AvaKoUQIon Twv TTOVWYV f/kail d€v yivovTal TTio ATTIoN A/Kal diapkKoUV yia SIGCTNHO
MEYOAUTEPO TWV 5 NUEPWV, OTAPATACTE VA XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN KOl aTTEUBUVOEiTE OTOV 1aTPO 0OG.
Mnv xpnolyoTrolgiTe TN OUCKeUr oTnv TTPACBIa KAl OTIG TTAEUPIKEG TTEPIOXEG TOU QuxEva, apoUu ETal UTTOpPEi va
TIPOKANBOUV £VTOVEG PUIKEG KPAMTTEG, amréPpPaén TNG avatrveuoTIKAG 080U ) apvnTIKEG ETTITITWOEIS OTOV KAPdIaKO
puUBUG KAl OTNV apTNPIaKH TTieon.
Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR OTO OTABOG yIaTi KATA TNV epapuoyn NAeKTPIKOU peUPATOG OTO OTHOOG UTTOPE va
TTPOKANBoUV Kapdlakég appubpieg e Bavatn@opa aTToTEAETUATA.
Mnv xpNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ETTAVW R KOVTA O€ KOPKIVIKEG BAGBEG.
O1 NAeKTPOVIKEG OUOKEUEG TTaPaKoAOUBNONG (OTTWG 0BOVEG KAl OI CUOKEUEG €100TTOINONG NAEKTPOKaPSIOYPAPwWY)
mOavws va Pnv AeItoupyolv owaTd, KATtd Tn XPrRon TG NAEKTPIKAG S1Eyepong.
Mnv xpnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN OTAV KAVETE PUTTAVIO 1) VTOUG.
Mnv xpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV KOIPAOTE.
H xprion NG ouokeung dev eTPETTETAI KATA TN SIGPKEI XEIPIOPOU £VOG PNXAVAUATOG, TNG 0dAyNoNG QUTOKIVATOU 1
OTTOI0OOATTOTE OPACTNPIOTNTAG OTO TTAQICIO TNG OTTOIOG N NAEKTPOBIEYEPTN PTTOPEI VO KOTOOTEI ETTIKIVOUVN.
H epappoyn TNG NAEKTPOBIEYEPONG ETTITPETTETAI HOVO O€ KAVOVIKA, ABIKTa, KaBapd Kail uyir) onueia Tng emMOEPMIdaG.
O1 pakpoTTpOBeoueg OUVETTEIEG TNG NAEKTPOdIEyepong dev eival ywvwoTég. H nAektpodiéyepon dev utropei va
UTTOKOTOOTAOEI KOUia QAapUAKEUTIKI aywyn.
H xprion Tng OUOKEUAG BeV ETTITPETTETAI €AV O XPAOTNG Eival CUVOEDEPEVOG PE UWIOUXVEG, XEIPOUPYIKEG OUOKEUEG.
Mrropei va TTpokAnBoUv eykalpata oTo déppa KATW atrd Ta NAeKTPOdIA 1) TIPOBAAUOTA E TN GUCKEUN).
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN KOVTG O€ OUOKEUEG BepaTreiog PIKPOKUUATWY, €QOCOV auTd
JTTOpEi va eTTnNpedoel TV I0XU €600V TNG CUOKEUNG.
[MoTé pn XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA aTnVv Kapdid. Ta nAekTpodia dev TTPETTEN TTOTE Va
TOTTOBETOUVTAI OTNV KOIAOTNTA TOU Bwpaka. AuTd evEXEl TOV KivOUVO KOIANIGKAG HOPUOpPUYAS R
KapdIOKAG aVOKOTING.
Emiong dev emTpéTTeETAI N XPAON TNG CUCKEUNG OTO UWOG TWV PATIWY, OTO KEQAAI j GTO TTPOCWTTO.
Na pnv XpnoIdoTToIEiTal KOVTA OTNV TTEPIOXH TWV YEVVNTIKWY Opyavwy!
Na pnv xpnoigotroigital o onueia Tou O€PUATOG PE PEIWPEVN aioBnon agng.
Katd tnv e@appoyr] Ta nAekTpOdIa dev EMTPETTETAI VO £PXOVTQI O€ ETTOQPN METAEU TOUG. AUTO UTTOPET va EXEl WG
€TTAKOAOUBO SUCAEITOUPYIEG KAl TNV TTPOKANCN EYKAUUGTWV.
Kpatdre Tn cuoKeun Pokpia atrd raidid.
H ouokeun TpoopileTal yia Xprion o€ eVAAIKEG.
H Beparreia pémrel va gival euxdpiotn. EGv aioBavBeite TOVouUg ) VILWGOETE KaTd TN Xprion pia duadpeoTtn aicbnon,
pNVv augnoete TNV €viaon aAAG OTaPaTACTE TN XPAoN Kal CUPBOUAEuBEiTe Tov 1aTpd 0ag.
H Asitoupyia TENS 8ev €ival aTToTEAEGUATIKA O€ TTOVOUG TTOU TTIPOEPXOVTAI OTTO TO KEVTPIKG VEUPOTTAONTIKG 0UCTNUA,
OUNTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV KEQAAOAYIWYV. Agv UTTOKOBIOTA TNV 1ATPIKN BepaTTeia ) Ta guvTayoypa@nuéva TTauaitrova.
H Asitoupyia TENS atmookoTTEl TNV avaKoU@ION TWV CUPTITWHATWY Kal TTEPIOPIZEl TNV aioBnan Tou TTévou, O OTT0I0G
KOVOVIKG AEITOUPYET WG INXAVIOUOG TTPOOTATIAG.
H atmoteAeoparikotnTa e€apTaTal o€ PeyAAo Babud atd Tnv eAoyYr VOGS I0TPOU EIBIKEUPEVOU OTN BepaTreia aoBevwv
TTOU UTTOQEPOUV OTTO TTOVOUG.
O1 emmTwoEelg piag diIEyepong Tou eyKEPAAOU deV gival YVWOTEG, YIA QUTO N EQAPUOYT OTO KEQPAAI OeV ETTITPETTETAI. Ta
NAEKTPODIO OEV ETTITPETTETAI TTOTE VA TOTTOBETOUVTAI G€ AVTIOIAPETPIKA avTiOETa onueia Tou KEPaAiou.
H ao@dAcia piag nAekTpodiEyepong KATa Tn JIGPKEIQ TNG KUNONG eV £Xel EAEYXOEI.
MTropei va TTpokAnBoUv deppaTikoi epeBiopoi i avTIdpAaoelg uTrEpeualodnaiag wg eTTakdAouBo TnG NAEKTPOdIEyEPONG
HEOW €VOG NAEKTPIKA ayWYIUOU PECOU.
Mpiv TN xpAoN TNG CUOKEUNG GUMPBOUAEUBEITE OTTWOONTIOTE TOV 1aTPS OAG, €4V UTTOQEPETE ATTO KOPDIAKEG TTOBATEIG
N emAnyia.
XPNOIYOTIOIAGTE TN CUCKEUN JE TTPOCOX /Kal JOVO PETA OTTO OUVEVVONGN WE TOV IOTPO OAG, EAV TTOPOUCIACETE TAOEIG
E0WTEPIKWY QINOPPAYIWV TT.X. HETA aTTd £va KATAYUO ) €GV £XETE TTEPIODO.
ZupBouAeuBeite Tov 1aTPS OAG TIPIV T XPAON TNG CUCKEUNG, €AV €XETE UTTORANBEI TTPOC@ATA O€E XEIPOUPYIKN ETTEUROON,
yiaTi n diéyepon ptropei va errnpedoel Tn diadikaaia eTToUAwoNG.
H ouykekpIpévn OUOKEUN ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI JOVO aTtTd £va XPAROTN.
> TEPITTITWON GvoIag 1] AAAWY WUXIKWY SIATAPOXWY N XPAON TNG CUCKEUNG OEV ETTITPETTETAI.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKG CUP@PWVA PE TOV TPOTIO TTOU TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIOIO 0dNYIWV
xprong. OTtroiodnTmoTe AAAN Xprion 10XUEl WG PN evOedEIyUEVN Kal PTTOPET va €xEl WG ETTOKOAOUBO TNV TTPOKANON
UAIKWV nuIwv 1 akopa Kal cwpoTikwy BAaBwv. H medisana amotroigitalr otmroiadnmote eubuvn yia {nuIEG TTOU
opeidovTal o€ pn evoedelyuévn Xpron. H ouokeun TTpoopideTal yia I8IWTIKA XPAon.
Ye oTTAvieg TTEPITITWOEIG gival TOAvA 0€ JAKPOXPOVIEG EQAPHUOYEG N EPPAVION OEPUATIKWV EPEBICUWV OTA ONUEIa
TOTTOBETNONG TWV NAEKTPODIWV.
Mnv xpnoiyoTtroigite TN ouokeun padi pe GAAEG OUOKEUEG TTOU PETABIBOUV NAEKTPIKOUG TTAAPOUG OTO CWHA GOG.
Mnv xpNOIUOTIOIEITE KOPTEPE 1 AUXUNPG QVTIKEIMEVA, OTTWG TT.X. GTUAOG yIa TO TIATNHA TWV TTANKTPWY TNG CUOKEUNG.
EAEyxeTe TIG OUVOEDEIG TWV NAEKTPOBIWY TTPIV aTTd KABE Xprion.
* XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TA CUVICTWHEVA OTTO TOV KATAOKEUAQOTH] VIO QUTH T GUOKEUT NAEKTPODIA.

Mapevépyeieg

» Mrropei va TTpokAnBouv depuaTikoi epeBIOHOI 1) eyKaUPATA GTO ONUEIO EQAPUOYAG TWV NAEKTPODIWV.

* 3¢ TTOAU OTTAVIEG TTEPITITWOEIG £XOUV avaPepBei atrd XprioTeg piag ouokeung EMS TrepioTaTmiké AANG 1 atmwAeiag
TWV AIOBACEWY. ZUVICTOUWE VA XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ KaBI0Tr B€0n, YEXPI va ouvnBioeTe oTn Xprion TnG.

* Edv dev ai06dveoTe KOAQ, HEIWOTE TNV €vTaon TNG dIEyEPONG O€ €va UXAPIOTO yia £0d¢ eTTiTTed0. ETKOIVWVAROTE
ME TOV 10TPSG 0ag O€ TTEPITITWON TTOU T TTPOBAAATA ETTINEVOUV.

Mepiexopeva

Mpwra BeBaiwBeite 6TI N cuokeun eival TTARPNG Kal dev TTapouaiddel ¢nuiég. Eav éxete au@iBoAieg un Béoete TN
OUOKEUN O€ AeIToupyia Kal oTTeUBUVOEiTE OTO KATAGTNHA ayOPdS I OTO TUAKA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

H ouokeuaaoia repIéxel:

* 1 medisana ouokeur] nAekTpobepartreiag 3-oe-1 TT 200

* 4 nAekTpOdIa 50Xx50 mm  * 2 kKaAwdia cuvdeong ¢ 3 utratapieg AAA 1,5V« 1 gyxeIpidio odnyiwv xprong
Edv katd Tnv a@aipeon Tou TTPOIdVTOG atd Tn cuoKeuaaia SIOTTIOTWOETE Wia {nNUIG TTou €xel TIPOKANBEI KaTd TN
METAPOPA, ETTIKOIVWVAOTE AUECWG HE TO EPTTOPIKO KATAGTAMA ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

MPOEIAOMNOIHZH
®DpovTioTe, WOTE Ol PEUPBPAVEG CUOKEUATIAG VO MNV KATAAREOUV OTa XEpIa TWV TTaISIWV!
YoioTaral Kivduvog acuiag.

ZUOKEUN KOl OTOIXEIO XEIPIOCMOU

@ z0vdeon c€6dou @ 0B6vn evdsicewv O MARkTPo On/Off M @ MAktpo T @ MAAKTPO +

O MNhiktpo B @ CH @ MArktpo - @O Onkn umratapiov - @ Asitoupyia Bepatrsiag @ Kheidwpa
ouokeung @ Mepioxr) owpatog @ Zuviotwpeva onueia Bspatreiag @ Eviaon Kavad A @
E¢aoBeviopévn pratapia @ ZopBoro xpovodiokortn @ ZopBolo poypdupatog @ Ap. TTpoypauuaTog
/ Xpovog Bepareiag @ Asitoupyia pacal @ Eviacn Kavah B @ Z0pBolo yia Kavahi A - @ ‘Evdeién
Kavahiou @ Z0upoio yia Kavail B

Tomro0éTnon / a@aipeon PITaTapIOV

AvoiTe TO KATTAKI TNG BAKNG UTTOTAPIWY Kal TOTTOBETAOTE TIG TTEPIEXOPEVEG OTN ouCoKeuaaia 3 utratapieg (TUTToU
AAA, 1,5V) olpgwva pe Ta oUpRoAa (+ / —). KAgioTe ava Tn BAKn ptratapiwy. MNa tnv avTikatdataon Toug Xpnol-
goTtrolgite TTavta povo ptratapieg 1,5V 1utmou Micro (AAA/LRG).

YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ I'lA THN MIMNATAPIA

*  Mnv ammoouvopUOAOYEITE TIG UTTOTOPIES!

* Aogaipeite apéowg TIG e€aoBevnuéveg PTTaTAPIEG OTTO TN BAKN PTTATAPIWY, YIaTi UTTApYEl TIBaveTnTa dIOPPONRG
TOUG KaI TTPOKANONG {nuIAG OTn GUOKeU!

* YwnAdg kivduvog d1appong, aTTOQEUYETE TNV ETTAPN PE TO OEPUA, TO YATIA Kal TIG BAEvvoyovoug!

* Y& TTEPITITWON ETTAPAG YE Ta O&EQ TNG PTTATOPIAG EETTAUVETE QUECWG TA OXETIKG onueia e dpBovo Kabapod vepd
KOl OUMBOUAgUBEiTE dueaa évav 1aTpo!

*  Xg TEPITITWON KATATTIOONG MIOG PTTATapiag, avadntrioTe apéowg évav 1aTpo!

*  AvTIKaBIoTaTE TTAVTA OAEG TIG PTTATApPIEG TAUTOXPOVA!

*  XpPNOIYOTIOIEITE POVO PTTATAPIEG TOU iBIOU TUTTOU, TTOTE PNV XPNOIMOTIOIEITE padi uTratapieg SIAQOPETIKWY TUTTWV
Il XPNOIMOTIOINMEVEG KAl VEEG UTTATAPIEG.

*  TomoBeTOTE CWOTA TNV PTTaTapPia AapBdavovTtag utrdwn Tnv TTOAIKOTNTA!

*  KpaTtdre Tig pTratapieg pakpid atro maidid!

*  Mnv emravagopTiCeTe TIg pTTaTapieg! YgioTatal kivduvog ékpnéng!

*  Mnv BpayukukAwveTe TIG pTratapieg! YoioTtatal Kivouvog €kpngng!

*  Mnv meTdre TIg yTTaTapieg otn ewTid! YeioTartal kivduvog ékpnéng!

*  O1I XpNOIYOTIOINUEVEG PTTATOPIEG DEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA aTTOpPiduaTa aAAd va TTapadidovTal
oTa emiKivduva ammopANTa 1) 0 ONUEIO CUYKEVTPWONG UTTOTOPIWY O€ £CEIDIKEUPEVA KOTOOTHHATA!

ZUvdeon kKaAwdiou

Mpiv ouvdéoete TO KOAWDIO BERAIWOEITE TTWG N GUCKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN. ZUVOEDTE TTPWTA TA NAEKTPODIT
pe Ta dU0 KoAWdIa oUvdEDNG KOl PETA TA KAAWDIO PJE TN GUCKEUN. ZTNV Avw TTAEUPA TNG CUOKEUNG BpiokovTal dUo
ouvdéoelg e€60ou @ yia Tn oUvOEon TWV aywywv Twv nNAekTpodiwv. H ouokeur diaBétel duo ouvdioelg yia dUo
KavaAia (A kal B). MTropeite avaAoya pe TIG avAyKeG 00G va €TTIAEEETE, €AV TTPOTIMATE VA XPNOIUOTTOINOETE £VA UOVO
KOaVAAI Je €va CeUyog NAEKTPOBIWV 1) va oUVOECETE Kal Ta dUO KavaAia pe dUo Ceuyn nAekTpodiwyv. Me Ta dUo {euyn
NAEKTPOBIWV PTTOPEITE Va BIEYEIPETE TAUTOXPOVA BUO BIOPOPETIKEG TTEPIOXEG TOU CWHATOG.

MPOEIAOMNOIHZH
Mnyv sicaydyere MOTE Ta kaAwdia Twv NAekTpodiwv o€ pia mpifa f dAAn TNy pevpaTog!

TomoBéTnon TwV NAEKTPOSiwv

H emavaypnoiyotroifciun YePBPAvVN QOPEAG UTTOPE VO aQAIPEITAl AUECWG TTPIV TN XPNON - QUAAETE TNV yIa PE-
TayevéoTepn xpron. TotmoBeTAOTE Ta NAEKTPOBIO CUPPWVA PE TNV TTEPIOXN Tou TTOVou (AauBdvovTtag utréwn TIg
uTTOdEIEEIG TOU 10TPOU OAG).

MPOEIAOINOIHZH

e Katd TnVv T0TT00£TNON TWV NAEKTPOSiWV N CUOKEUN TIPETTEI VA gival atrevepyoTtToinuévn!

¢ Mpiv TOTOBETAOETE TA NAEKTPODIA aPAIPEITE UTTOAEIPpOTA KpEHag dépuaTog 1] aloipwyv. H
emdeppida TPETTEl Va gival KaBapr atrd AITTapoTNTA KAl OTEYVN.

e Mnv emIKOAAGTE Ta NAEKTPOSI0 O€ oNUEia TG EMISEPUISAG TTOU PEPOUV TpaUpaTa 1 GAsyHovh
(TAnyég, orupdkia, eavOipaTa, epudpoTNTA KTA.).

e ToroBeTeiTe TTAVTA TTPWTA TA NAEKTPOSI0 CUPPWVA PE TIG 0BNYiEg TOU 10TPOU GOG KAl META
EVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUNR.

* PpovTioTE WOTE VO PNV ONMEIWOET TITWON TWV NAEKTPOSiwV Katd Tn Bgpartreia. AuTtd pTTOPEl
va éxel wWg emakéAouBo Tnv akoUoia TTPOKANon nAekTpotrAngiag!

* ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG T CUCKEUN €AV onUEIWBEi atrTokOAANGN £vOg NAekTpodiou atrd To
Oéppua katd Tn SidpKela TNG BepaTreiag.

>1n ouvéxela Ba Ppeite TpoTeivOuEva anueia TOTTOBETNONG NAEKTPOBiwV avaAoya pe TNV €MAgyuévn AeiIToupyia
Bepartreiag. AdBeTe, WOTOOO, UTTOWN TTWG KABE aoBevAG avTIdPd dIOPOPETIKG o€ BepaTreieg NAEKTPOdIEYEPONG - WG
€K TOUTOU N TOTTOBETNON TWV NAEKTPOBiIWV Kal n €TTIAOYN TOou €vOEDEIYPEVOU YIa TIG AVAYKEG OOG TTPOYPAUMATOG
evoéxeTal va dlagépel atrd TIG BepaTreieg TTou TTapouacidlovTal edw. KaAd gival va onUEIWOETE TIG IBAVIKES YA TNV
TEPITITWON 0ag pubpioelg TTapapéTpoug (B€on NAekTPodiwy, TTPOYPAUMA Kal €VTOON PEUPATOG) YIa HETETTEITA
Beparreieg.

Mo KABe TTpdypappa TTPoRAAAOVTAI OTNV EIKOVA TA CUVICTWUEVA onueia epapuoync @. ZTic akOAOUBEC €IKOVEG
aTTeIKoViCeTal EVOEIKTIKA N TOTTOBETNGN TwV NAEKTPOdiWV O QUTA Ta ONUEID EQAPUOYAG.

Mapadeiypara Toro0éTnong NAekTpodiwv Katd Tn Asitoupyia Bepatreiag TENS:

Auxévag (NECK) ) / XEpI (HAND)
Mtrpdaroo (ARM) Méon (BACK)
( _ - ( {
a8 L) ..l

Koihid ABD ) loxia (HIP) Média (FOOT)

NOCTY [ '
Ol . .0 \- ] \- [ \ s
MSCTy W ae v "
s -/ o0 s | ., | | .)

Ol dj ApBpwon yovaTtou (JOINT) ApBpwon aykwva (JOINT)

Mnpoi/l"dutreg (LEG)

B

ApBpwon tapoou (JOINT)

VS

ApBpwoan kaptrou (JOINT)

Mapadeiypara Totro8éTnong nAekTpodiwv katd Tn AsiToupyia Bepatreia EMS:

W B

Auxévag (NECK) Quoi (SHLDR)

Xépl (HAND)  Méon (BACK)

|y

A W\ [ : ™ @

\ \ (o]
KolAié (ABD.) Mnpoillaptrec (LEG) loxia (HIP)  Média (FOOT)

C

Mmrpdrtoo (ARM)

Evepyotroinon
Ma Tnv gvepyotroinon TaTAoTe oUvtopa To TTARKTPo On/Off M @. H 086vn avaBel kal N ouoKeur| BpiokeTal o€
Aerroupyia avapovic (Standby). EmAéETE TWpa pe To TIAAKTPo On/Off M @ Tnv £mBuunTA Asitoupyia Bspartrsiag:

TENS : yia Tnv KaTammoAéunon Twv TToVwWY \ - \
(TENS = Aiadepuiki-HAekTpo-Neupo- | O )
Aigyepo
MASS : MoodZ yia XaAdpwon Twv HUWV TOU EXOUV j
TooTEl l
(iec)
EMS : vyia puikry avamtuén (EMS = HAekTpo-puo- B ' ,
diEyepon) ) P
L‘UA«-»B"‘U UAd--»Bl.ll.l

21N ouvéxela eMAEETE e To TTAKTPO B @ 10 YEPOC TOU CWHATOG TO OTT0I0 TTPETTEI va UTTORANBET 0 NAEKTPODIE-
Yepon:

) )

& o)
|:E| Eél

u

—

|G e~ ) dey

| J

Goner) (J 29 (o) {f JD

rir rinr mr rn

UU&-»BUU UU&--»BUU

Me 10 TTAriKTPO CH @ £TTIAESTE TO KAVAAI (Kavd)\l A, Kavd)\l B A kai Ta dUo kavaAia):

mm N mry ALy i W
bflfAe BLILS UA »>BLfLS UUAd--PBUU
SR )
&
- . ’a z e <
Twpa pubuioTe pe 10 TTARKTPO T@ TOV XPOVO EPAPUOYIG: ' |§5] |:gé|
el 1
|G @ — |5

MatAoTe TWpa To TTAAKTPO + @), yia va auEAoETE TNV EVTaon Tou £TTIAEYUEVOU KavalioU. STV 086vn TTpoBAAAETAl
n avtiotoixn BaBuida évraong. Me kdBe TTATNUA O0To TTARKTPO + @ pTTopEiTeE va AUEAOETE TV EvTaon WEXP! TN
péyioTn Babuida 40:

\ \ TENS (TENS)

= A SC- ¥ = /@ 7
(arm) ¥ 3]

' 7] ‘ L

-m @ -BACK

J — @J ABD

| Ce'¢ [~ | G 1)

(iee) ! [ LEG
=0 ‘ Bn ‘ 1 Q)D _
GEAQ--DBBG LI Ae=BLS | ".l' l‘At--»B.-:l.

Me 1o TTAAKTPO - @ 1 éviaon peiwvetal avahoya. EQv peiaoeTe Ty éviacn oTo 0, | GUOKEUN OTIEVEPYOTTOIEITAl
oe Aeiroupyia avapovng (Standby).

~

Katd 1n didpkela TNG eQapPoOynG UTTOPEITE VO KAEIDWOETE TN OUCKEUA TTATWVTOG KAl KPATWVTAG TTATNUEVO TO
TARKTPO B @.
21NV 086V TTPoRAaAAeTal To oUuBoAo @. OTav n ouokeun gival KAEIBWPEVN N aAAayR TNG EVTACNS EK TTOPABPOUAS
dev eivarl duvaTh. MNa Vo aTTEVEPYOTTOINOETE TO KAEIBWA, TIATAOTE KAl KPATAOTE TTatnuévo 1o TTARKTPo B @), péxp!
10 oUpBoho @ va s€agavioTei.

(TENS )

o

(X ]
ABD

a0l

W2 Wx]
“USA>B (1



medisana.

GR Eyxe1pidio odnyiwv xpRong

3-0¢-1 ouokeun nAekTpoBepartreiag TT 200

2 UOKEUN Kal OTOIXEia XEIPIOPWOU

Emeénynon ouuBoAwv

(s

& fa

A& ® Q5

DDD

2UupoAa Recycling / Codes:
ATTOOKOTTOUV OTNV EVNPEPWOT OXETIKA
ME TO EKAOTOTE UAIKO, TNV 0pBO1 Xprion Kai
QVAKUKAWGOT TOu.

laTpoTexvoAoyIKS TTpoIdV

EUpog Bepuokpaaciag

EUpog uypaciag agpa

Eicaywyéag

Opl108£tnon Trieong TepIBAAAOVTOG

C €240

MatioTe 10 TTARKTPO ON/Off M @, yia va Tepuartiocte TNV epapuoyn. Matwvrag Eavd 1o TAKTpo On/Off M @ n
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI. m— ) P — \

...C,Jl‘[ﬂ )

=allly | |
L

(xlx] (5]x]

LILIA«->BLILS
H ouokeun d1ab£Tel pia Asitoupyia autéPaTng avayvwpiong QopTiou oe OAEG TIG ETTIAEYUEVEG pUBUITEIG EvTaong
avw NG Babuidag 5.
Edv 1a nAekTpodia dev TTpooKoAAOUVTAl CWOTA 0TV MOEPMIdA ) TTAPOUCIaoTEl KATTOI0 AAAO TTPORANUa oUVOE-
ong, N OUOKeUN eTTavépXeTal autépara otn Babuida 0 kal To oUPPoAo «A» A «B» avaBooBrivel. ZTn ouvéxeia n
OUOKEUN €TTOVEPXETAI O€ KaTtdoTaon avapovhg (Standby).
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> TePITTTWOonN uTTEPBOAIKA XaUNAARG TAONG TwV UTTaTAPIWY avaBooBrivel To cUpBoio «EEaaBevnuévn ytratapion
®. ZrapatioTe TNV eQapuoyn KAl QVTIKATACTAGCTE TIG UTTATAPIEG.

Xprion Twv nAeKTpodiwv
* H xpRon Twv nAekTpodiwV TToU TTEPIEXOVTAI OTN CUOKEUATIO ETTITPETTETAI MOVO HE TN 3-0¢€-
1 ouokeun nAekTpoBepatreiag TT 200 Tng medisana. BeBaiwOeiTe TTwWG N CUCOKEUN gival

é OTTEVEPYOTTOINUEVN TIPIV TNV TOTTOBETNON | TNV APAIPETT TWV NAEKTPOSiWV.
]
1

Edv BéAeTe va ETTOVOATOTTOBETAOETE TA NAEKTPODIO TE SI0POPETIKA ONUEIN KATA TN SIAPKEIN Miag
E£QPAPMOYNG, ATTEVEPYOTTOINOTE TIPWTA T CUCKEUN.

H xprion Twv nAekTpodiwv ptropei va mpokaAéoel SeppaTikoUg epeBiIcuoUg. Edv SiammoTWOoETE
TETOIO CUUTITWHATA (TT.X. ONUEIa TNG EMISEPUISag PE EpUBPOTNTA, PAUKTAIVEG } KVIOMO)
OTAPATAOTE AUECWG TNV EQAppOY. MNV XpPnoIMOTTOIEITE T NAEKTPODIA TAKTIKA OTA id1a onUEia
NG £mMdepuidag.

Mnv xpnoipotroigite ToTé Ta NAEKTPOSIA padi pe AAAa dTopa.

Ta nAeKTPOSIA TTPETTEI VA EPXOVTAI O€ TTAPN ETTAPN PE TNV EMISEPUIdA, TTPOKEINEVOU VO
atro@euyovTal mi@avd «Hot Spots» oTa otoia gival Suvati N TTPOKANGN EYKAUUATWYV.

Mnv xpnoipotrolgite Ta idia NAeKTPOSIa YIO TTEPICCOTEPES aTTO 10 POpPEG, yIaTi HE KABE Xpron
MEIWVETAI N IKAVOTNTO ETTOPNG PE TNV EMISEPHiIdA.

H 10x0g Tpook6AANONG TwV NAEKTPOSiWV ESaPTATAI OTTO TA XAPOKTNPIOTIKA TNG EMIdEPUiIdAG,
TIG OUVONKEG PUAAENG Kal TOV apiBuo Twv epappoywyv. Edv Ta emiféparta (pad) Twv nAekTpodiwv
Sev TPooKOAAOUVTAI EVTEAWG OTNV eMIdEPNida TPéTrel va avTikaBioTavTal pe véa. MeTd amo
KABe xpon €MIKOAAGTE Ta EMIOEPATA TWV NAEKTPOSiWV {ava OTNV TTPOCTATEUTIKA MEUPBPAVN Kal
QUAAOOETE Ta NAEKTPOSIO OTOV OAKO PUAAENG yia va punv amognpavBoiv. ‘ETol n KOAANTIKNA 100G
dlarnpeital yia peyaAutepo didoTnHa.

KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TA ONMEia TNG EMISEPMiIdOG OTO OTTOI TTPOKEITAI VA TOTTO0eTNBOUV TA
NAeKTPOSIA.

MoTé unv a@aipeite NAeKTPOSI0 ATTO TNV EMISEPUISA 0G0 N CUCKEUN BPICKETAI AKOMA O€
AgiToupyia.

Xpnoipotroigite HOVO yviolo NAEKTPOSIO TTOU CUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. AAAa
NAEKTPOSI0 HTTOPOUV VO TTIPOKOAECOUV TPAUUATIOMOUG.

KdBe dvOpwiTog avTidpd d1a@opeTIKA oTnNV NAEKTPOSIEyepon Twv velpwyv. H emiAoyn Twv
onuEiwv TOoroBETNONG TWV NAEKTPOdiWV evBEXETAI VA Sla@épel o€ KABE dTopo. ZUPBOUAguBEiTE
TOV 10TPO O0G TTPOKEINEVOU VA SIATTICTWOETE Trola S1dTagn ToroféTnong evdeikvuTtal yia €0GG.
Mnv XpnoigoTToIEiTE NAEKTPOSIO MIKPOTEPA OTTO AUTA TTOU TTEPIEXOVTAI OTH CUCKEUATia. Auto Ba
€iXe wg eTTakOAouBo pia utrepBOAIKA UPNAR TTUKVOTNTA PEUUATOG KAI TNV TTPOKANCH TPAUHATWYV.
Mnv TPOTTOTIOIEITE TA TTEPIEXOMEVO OTN CUOKEUATIa EMIOEPATA, TT.X. KOBOVTAG TO.

BeBaiwBeite WG N TEPIOXN OTTO TNV OTTOIA TTPOEPXETAI O TTOVOG KAAUTITETAI TTAPWG ME TA
EMIOEPATA TWV NAEKTPODIWYV. ZE TTEPITITWOEIG TTOU O TTOVOG EKTEIVETAI MUIKEG OUADEG, TIPETTEI VO
Siao@alieTal n KAAUYN OAWV TWV ETTINEPOUG HUWV OTTO T NAEKTPOSIA.

YMNOAEIZEIZ oxeTikd pe Tnv epapupoyr TENS

e Edv aic8dveoTe utrePBOAIKA £vTOVN TNV APXIKA €VTACT), UTTOPEITE VA TN HEIWOETE PE TO TTARKTPO
«=» e

* Oco0 a100dvECTE AVETA KATA TNV £QAPHOYH, UTTOPEITE Vo TNV oAokAnpwoeTe. Mia BeATiwon Tng
aicBnong Tou TTOVOU ETTEPXETAI KOVOVIKA META aTTo TTEP. 5 éwg 10 AeTrTd.

e TuvioToUpe 1 £éwg 2 epappoyEég TRV NUEPa o€ Sidpkela ep. 1 fdouddag.

e Edv o€ auto 10 SidoTnua dev onpeiwdei kapia ouoiaoTiKA BeATiwon, cupBouleubBeite Tov 10TPO
gag.

jmie

YIMNOAEIZEIZ oxeTikd pe Tnv e@apupoyn EMS

e OPOVTIOTE YIO TN CWOTH TOTTOBETNON TWV NAEKTPOBIWV ME TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
Tapov eyxeipidio.

* JuvioTOUHE 1 £éwg 2 ePappOYEG TNV NUEPA o€ didpkela TTEP. 1 BSouddag.

e Xg MEPITTTWON TTOU SV aI0OAVECTE KAAA KATA TNV EQapHOyR, SIOKOWTE TNV epapuoyn R/kai
MHEIWOTE TNV éviaon.

e

ZuvTtApnon Kol KaBapIopog

MNa mn d1ac@dAion TNG atrpAOKOTITNG Kal HaKPOTTPOBecUNG AEITOUPYIKAG a0PAAEIAG TNG OUCKEUNG AGBETE UTTOWN

Ta akdéAouba onueia:

* Agaipeite Ta NAeKTPOBIO ATTO TN CUCKEUN Kal KABapiZeTé Ta e éva JOAAKO, EAa@Pd uypod TTavi. Z€ TTEPITITWON
£VTOVNG BPpwUIAG UTTOPEITE VO XPNOIUOTIOIEITE KAl £va 1TTI0 KABAPIOTIKO.

* [1pooTaTeleTe TN CUOKEUR ATTO TNV Uypacia. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KATW ATTO TPEXOUMEVO VEPD KAl NV
N BuBiCeTe o€ vePO 1 0€ GAAO UYPA.

* Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUN O€ KAUTEG ETTIPAVEIEG KOl OTTOQEUYETE TNV AueCn €kBeor) Tng oTnv NAIOKA
aKTIVOBOAIa.

* KaBapifete TNV em@daveia Twv €mMOEPATWY TwV NAEKTPOdiwv pe €va eAa@pd Ppeypévo Travi. BeBaiwBeite
TTPONYOUUEVWG TTWG N CUCKEUN £XEI aTTEVEPYOTTOINOE!

* [a Adyoug uylelvig KABe XpAOTNG TTPETTEI VO XPNOIKOTTOIET Ta SIKA TOU ETTIOEUATA NAEKTPODIWV.

* Mnv xpnaoipotroleite SIARPWTIKA XNUIKA KOBapIOTIKA yia TOV KaBapIioud TNG GUOKEUNG.

» ®povTioTE, WOTE VA PNV EI0XWPNTEI UYPO OTn CUCKEUR. XPNOIMOTIOIAOTE §avA Tn CUOKEUR HOVOV €QOOOV
OTEYVWOEI TTANPWG.

 Moté unv kaBapilete TN cuokeun 600 auTh Ppioketal ae Asiroupyia. Mpiv TNV kaBapiceTe, BeBaiwbeiTe TTWG N
OUOKEUT £XEI OTTEVEPYOTTOINOEI KAl TTWG 01 PTTaTapieg Exouv agaipedeil

ZuvTApnon

* O KATOOKEUOOTAG OEV UTTOPEI VO KATAOTEI UTTEUBUVOG YIO N €YKEKPIUEVEG €TTIOKEUES. EAv n ouokeur oag
TTAPOUCIAgel KATTOI0 TEXVIKO TTIPORBANUA, atreuBuvBeiTe OTO TUAUA EEUTTNPETNON TTEAATWV.

* Mnv eTTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUAOCETE HOVOG OAG TN CUCKEUN.

» To Gvolypa TNG CUOKEUNG CUVETTAYETAI TNV OTTWAEIQ TNG £yYUNONG.

* Mpiv TNV TTWANGN, N GUCKeUR 0ag UTTORANBNKE o€ doKIUN Kal Ogv XpelddeTal BaBuovounaon r TOKTIKI) GUVTAPNON.
Edv éxete epwTAoElg, ameubuvBeiTe OTO TUAPA £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

AVTIMETWTTION CPAAPATWYV

Mpo6BAnua

MBavég aitieg

MéTpa avTIHETWITIONG

Kapia évdeign atnv
006vn petd TNV
avTIKOTAOTACN TWV
MTTOTOPIWV

MBavwg éxel TTIAEYEI un CWOTOG
TUTTOG UTTATAPIWV.

Mn owaoTA ToTToB£TNON TWV 1. EAéyETe kal kaBapiaTe Tn BrKn
MTTOTOPIWV A UTTapEN Eévwv
OWPATWY 0TN BAKN TNG YTTATAPIAG. 2. TOTTOBETACTE VEEG PTTATAPIEG TOU CWATOU

TUTTOU. Alao@aAioTe TN CwoTA TTOAIKOTNTA!

MTTOTOPIWV.

Kapia i utrepBoAikd
e¢aoBevnuévn
dl€yepaon

NAEKTPOBiWV OTNV EMOEPUIdT
- Mn owaoTA oUvdeon OTn CUOKEUN
- E€aoBevnpéveg pmratapieg
- YmrepBoAikd &npr emdeppida

- Mn owaoTA TOoTToB£TNON TWV 1. EAéyETe, €dv Ta NnAekTpOBIO £XOUV
TOTTO00ETNOEI CWOTA OTNV EMBEPUId Kal
€av 10 KOAWDSIa £xouv ouvdedEi cWOTA
OTn OUOKEUN.

2. AVTIKOTOOTAOTE TIG UTTOTOPIEG.

3. ZkouTrioTe TNV €mMdEPUIda 0AG KAl TA
NAEKTPOdIO PE £va VOTIOUEVO BapBakepod

TTavi.
AiocBnua kauoou N - YrepBoAIkd peydAn Sidipkeia 1. XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN Wi @opd
(payoupag KaTd TNV EQAPUOYNG TNV NUEPQ KAl PEIWOTE TN SIAPKEID TNG
eQapuoyn - Mn owaoTA T0TT0B£TNON TWV €£QApPPOYNG.
NAEKTPOBiwV oTnV emdepuida A/kal | 2. EAEyETe dv Ta NAekTPABIa EXOUV
n emaen d¢ev gival 1IdaVIKA TOTT00€TNOEi CWOTA OTNV ETTIOEPIDAL.
- YmepeuaioBnaoia Tng £mdeppidag 3. ZkouTrioTe TNV €MOEPUIdA OAG KAl TA
NAEKTPOdIO PE €va VOTIOUEVO BapBakepd
TTavi.
4. Y& TrepITITWON UTTEPEUQIOBNTIAg Tou
O0épuaTog OUPBOUAEUBEITE TOV 10TPO OOG.
H ouokeun atapatd va | - Mn cwoTr] TorroBétnon Twyv 1. EAéyETe, €dv Ta NAekTpOBIa £XOUV
AeiToupyei NAEKTPOBiWY OTNV €MIdEPNId ry/Kal TOTT00€TNOEI CWOTA OTNV £TTIOEPUIDAL.
KOTA TN SIGPKEIQ TNG n emmaen dev givail 1I6avikn 2. AVTIKOTOOTACTE TIG UTTOTOPIEG.
€Qapuoyng - E€aaBevnuéveg ptratapieg
Atrofnkeuon

ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN KaI apaipéoTe Ta KOAWDIA. TOTTOBETAOTE TA NAEKTPODIA OTN PEPOUCT HEURPAVN KOl
OUOKEUAOTE TNV Padi Je TN OUCKEUR KAl Ta KAAWDIO GTNV YV ola CUOKEUAaia.
NG&BeTe utTTOWN TIG OUVOAKES ATTOBAKEUONG OTTWG AVAPEPOVTAI OTA TEXVIKA XapakTnpIoTIKA! Edv dev TpokeITal va
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUNR VI JOKPO SIACTNUA, AQAIPEDTE KAl TIG UTTATAPIEG AT TN BAKN UTTATAPIWY.

Mivakeg TpoypappdTwv

. . . Zuxvornta | MAdrog TTaoApou | Aldpkeia Bepatreiag .
AgiToupyia | @éon ocwparog Hz us AETITG Kupatopopen
. Tutmikr: 30 .
Auxévag 80-120 120-100 PUBIZOEVN: 5-00 Alaudpewon
. Tutkn: 30 .
Quol 80-100 100 PUBLIZPEVT: 5-90 Alapdépowaon
. Tummikr: 30 .
MTrpértoo 2-60 260-160 PUBLICLEVT): 5-90 Alapépowon
. Tutmikr: 30 .
Xépi 100 100 PUBWIZOEVN: 5-90 >tabepn
. 60/50/45/10 Tummikr: 30 .
TENS MAan /50/35 200 Pubuigdopevn: 5-90 Aiapodpewaon
Kolhid 120 55 Tummikr: 30 ST08epn
Pubuigopevn: 5-90
. >UVTOUEG
. Tummikr: 30 .
loxia 100 150 PUBLIZEVT): 5-90 opcxésjg
TTOAPWV
e Tummikr: 30 .
Mnpoi/l dutreg 40/6/50 250 PUBLIZPEVT): 5-90 Alapépowon
. Tummikr: 30 .
641 80-120 100-120 PUBIZUEVT: 5-90 Alapépowon
, Tutkn: 30 .
ApbBpwoeig 120 100-120 PUBMIZOEVN: 5-00 Alaudépowaon
. Tummikr: 30 ,
Auxévag 30 200 PUBUIZPEV: 5-90 20yxpovn
. Tutmikr: 30 ,
Quol 45 200 PUBIZOEVN: 5-00 ZUyxpovn
. Tumkn: 30 ,
Mmrpdroo 50 150 PUBMIZOpEVN: 5-00 >Uyxpovn
. Tummikr: 30 ,
Xépl 4 200 PuBuigdpevn: 5-90 Z0yxpovn
EMS . Tutmikr: 30 ,
MAd&TN 60 200 PUBWIZOEVN: 5-00 ZUyxpovn
i Tummikr: 30 ,
Koihid 20 200 PUBLIZSPEV: 5-90 >Uyxpovn
. Tummikr: 30 ,
loxia 30 150 PUBIZoPEV: 5-90 20yxpovn
Mnpoi/F GuTeg 80 200 Turmikn: 30 SGyxPOVN
PuBpigopevn: 5-90
. Tummikr: 30 ,
651 20 200 PUBLITSPEV): 5-90 20yxpovn
MdAagn 28-44 120~250 30 Alapopewon
MASSAGE TpIRA 25-79 120~250 30 Alopopewaon
KrUtmog 49-97 100~240 30 Alauopewon
Atréppiyn

H ouykekpiuévn cUoKeUr dev ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITETAI GTA OIKIGKA atroppipparta. Kade
KOTaVOAWTAG o@eilel va TTapadidel OAEG TIG NAEKTPIKEG  NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, aveEdpTnTa AT TO
edv auTég TrepIEXouV eTTIBAABEIG OUTIEG OTO ONUEIO CUYKEVTPWONG TNG TTOANG TOU i OTA EUTTOPIKA
KOTAOTANATA, TIPOKEIPNEVOU VA TTpowBoUvTal TTPOG avakUKAwWON.
AQQIPETTE TIG UTTATAPIEG TTPIV ATTOPPIYETE TN CUCKEUN. OI XPNOIKMOTIOINUEVES UTTOTOPIEG DEV TTPETTEI
. QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA aTroppippata aAAG va TTapadidovTtal oTa eTTIKivOuva attoBAnTa o€
onueia ouyKEVTPWONG PITTaTapPIWY o€ Ee1dIKeUpEva KaTaoTripaTal ATreuBuvBeite OXeTIKA pe BEpata
améppIYns oTnv apuddia uTTnPEeaia Tou OV 0dg ) OTA KATAOTAMA NAEKTPIKWY EIBWV TNG ETTIAO

yNng oag.

MapeAképeva e§apTRpATA
2eT KOAWSIWV - KWd. €idoug 88359

8 auTokOAANTa NAeKTPOOIA - KWwd. €idoug 88349

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA
Ovopagcia kai povtéAo:
Ap. povtéhou:

Tdon Tpogodoaciag:
Kavdhia:

Kupatouopon:

Petpa e¢odou:

‘Evraon:

AkpiBeia e€6dou:
Nermoupyieg epapuoyng:
ApIBu6G TTpOoYpOPHETWY:
[MAGTOG TTaApOU:
2uxvornTa:

Xpovog epapuoyng:
AutbéuaTtn atrevepyotroinon:
>uvBnkeg Aeitoupyiag:

>uvBnkeg atrobrikeuong:

AlaoTéoeig Tmep.:

MéyeBog emBepdTwv NAEKTPOBIWV TTEP.:
Bdpog rep.:

Kwdikog gidoug:

Ap1Bu6g EAN:

medisana ouokeun nAekTpoBepartreiag 3-o¢-1 TT 200

R-C4B

3 x 1,5 Volt==, Mtmatapieg Micro (AAA)

2

Aipacikdg opBoywviog TTAAUOG

Méy. 120mA (o€ goptio 500 Ohm)

duvatdétnTa pubuiong o€ 40 Babuideg

+20% Yyia OAeG TIG TTAPAPETPOUG

TENS, EMS ka1 MASSAGE

TENS: 10, EMS: 9, MASSAGE: 3

55 - 260 ps, avéAoya pe TO TTPOYPANMO

2 — 120 Hz, avdAoya pe 1O TTPOYPANMO

5-90 AemrTd, duvartdtnTa pubpiong avaAoya Pe To TTPOYpapua
META aT1Td 1 AeTTTO

+5°C €wg +40°C pe 15% £wg 93% OxET. aTgoOPAIPIKA Uypaaia,
700 hPa ¢wg 1060 hPa arpoo@aipiky Trieon

-10°C €wg +55°C pe 10% €wg 95% OXET. ATUOCPAIPIKY uypaacia,
700 hPa ¢wg 1060 hPa arpoo@aipiky Trieon

109 x 54,5 x 23 mm

50 x 50 mm

769

88357

4015588 88357 6

>1a mAaiola NG ouvexoUg BeATiwONG Tou TTPOIOVTOG BIOTNPOUNE TO OIKAIWMA TEXVIKWY Kal OXESIOOTIKWY

TPOTTOTTOINCEWV.

Mrtropeite va Bpeite TNV EKACTOTE I0XUoUCO €KOOON TOU TTAPOVTOG £yxElpIdiou odnyiwv aTn dietbuvaon

‘Opol eyyunong Kai EMOKEUNAG

www.medisana.com

Ta dikaiwpatd oag Bacel TNG VOUINNG €yyunang, dev TTepiopidovtal atrd TNV £yyunon JOg WG KATOOKEUAOTH, OTTWG
auTr TTOPaTIBETAI AKOAOUBWG. Z€ TIEPITITWON A&iwaong TTOU KAAUTITETAI OTTO TNV €yyUnon atreuBuvoeite 0To eEEIBIKEUUEVO
KardoTnua TG €MAOYAG 00G 1 atreuBeiag aTo TUAKA TEXVIKAG UTTOCTAPIENG. EGV XpelaoTei va aTrooTEIAETE TN OUCKEUN,
TTapakaAoUpE avapépeTe TN BAGRN Kal EMOUVAYTE £va avTiypago TNG atTodeIENg ayopdg.

210 TTAQicI0 auTO 1I0XUOUV 01 akdAouBol Gpol eyyunong:

1. OAa 1a mrpoidvTta NG medisana guvodeUovTtal atrod eyyunon 3 £TWV aTTd TNV NPEPOMNVIa ayopd.
> € TTEPITITWAON KOAUTITOEVNG ATTO TNV £yyUnaon agiwong, N nUEPOUNVia ayopdg TIPETTE Va
OTTOdEIKVUETAI OTTO TNV OTTOSEIEN 1 TO TIHOAGYIO AYOPAG.

2. Ta eAatTwpoTa TToU o@eilovTal o€ oQAANOTA UNKOU | KAaTaokeung Ba atrokabioTavTal Xwpig xpéwaon

€VTOG TOU XPOVOoU I0XU0G TN €yyunong.

3. Me pia uttnpeoia TTou TTapéxETal oTa TTAQIOIO TNG £yyunong dev ETTEPXETAI Kaia TTapdTacn Tou
XPOVOU 10XU0G TNG £yyUnong, oUTE yia TN CUCKEUR, OUTE YIa TO EEAPTAKOTA TTOU AVTIKATAGTOB0UV.

4. Aev KaAUTTITOVTOI OTTO TNV £yYUNON:

a. OAeG o1 {nuIéG TTou o@eihovTal o€ Jn eVOEDEIYUEVN XPMON, TT.X. AOYW [N TAPNONG TwV 0dNYyIWY Xprong.
B. Znuiég TTou o@eihovTal TNV ETTIOKEU ) O€ ETTEURACEIG €K JEPOUG TOU AyOPATTH ) N £60UCIOd0TNHEVWLIV

TPITWV.

Y- ZnuiéG TTou TTPOKANBOUV KATA TN PETAPOPE aTTO TOV KATAGKEUAGTH] TTPOG TOV KATAVAAWTH
] KOTG TNV ATTOOTOAN| OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
8. AVTaAAGKTIKG TToU UTTOKEIVTAI OE QUATIOAOYIKH @Bopd Adyw Xprong.

5. Mia euBuvn yia €uueaeg i Aueoeg eTTAKOAOUBEG {nuieg TTou TTPOKANBOUV aTTd TN CUOKEUR OTTOKAEIETAl
OKOMA KQI OTNV TTEPITITWAN TTOU N {NMIG OTN GUOKEUK QvVAyVWPIOTEN WG KOAUTTTOMEVN OTTO TV

€yyunon TrepITTwon.

-l

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.
Add: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, China.

Email: info@roovjoy.com

® &

medisana GmbH

EC |REP Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Address: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Germany

eloayetal & diaveéPeTal aTmd Tnv:

Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS
DEUTSCHLAND (FTEPMANIA)

la n 81eUBUVON TOU TURUATOS TEXVIKNS UTTOOTAPIENS avaTpééTe 0To EEXwpIOTO ouvnuuévo guAlo.



TR Kullanim Kilavuzu
TT 200 3’t 1 arada Elektronik Terapi Cihazi

Cihaz ve kumanda elemanlari

DDD

[saretlerin agiklamasi
ONEMLI!
Bu kilavuzun dikkate alinmamasi agir
yaralanmalara veya cihazda hasarlara
yol agabilir.

o
A UYARI
A

Kullanicinin olasi yaralanmalarini
onlemek igin bu uyarilar dikkate
alinmalidir.

DIKKAT

Cihazda olusabilecek hasarlari
onlemek igin bu uyarilar dikkate
alinmahdir.

o | NOT

1| Bu uyarilar, size kurulum veya
cahigtirma ile ilgili yararl ek bilgiler
saglar.

R Cihaz siniflandirmasi: Tip BF

LOT numarasi

[P22 Yabanci maddeye ve suya karsi
koruma tipi bilgisi

Yetkili AB Temsilcisi
M Uretici
M Uretim tarihi

REF| Uriin numarasi

88357 TT200 East 18-Apr-2024 Ver.1.9

')
M
3

TR Givenlik uyarilari
Cihazi kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, 6zellikle glivenlik
uyarilarini itinayla okuyun ve ileride kullanmak tuzere kullanim
kilavuzunu saklayin. Cihazi lGigiincu kigilere verdiginizde, kullanim
kilavuzunu da mutlaka beraberinde verin.

AN

Amacina uygun kullanim

Medisana TT 200 3'ii 1 arada Elektronik Terapi Cihazi agsagidaki uygulama alanlari igin

tasarlanmistir:

* TENS modu: Egzersizlerden veya normal ev iglerinden kaynaklanan zorlanma nedeniyle
boyun, omuz, sirt, eklemler, kalga, el, karin, ayak, (list) kollar ve (alt) bacaklardaki kas
agrilarinin gegici olarak dindirilmesi.

* EMS modu: EMS uyarim programi, kas performansini iyilestirip desteklemek iizere saghkl
kaslari uyarir.

* Masaj modu: Masaj programi, gergin kaslari titresimle gevsetir.

jmie

Kontrendikasyonlar
* Viicudunuzda kalp pili, defibrilator, bagka elektronik ya da metalik
implantlar varsa cihazi kullanmayin.
Bunlar elektrik carpmalarina, yaniklara, elektrik parazitlerine veya
oluime yol acabilir.
» Cihazi tedavi alanindaki kanserli veya baska lezyonlar tizerinde kullanmayin.
* Sislik, yaniklar, iltihap, deri dokuintuleri (or. filebit, tromboflebit, varisli damarlar vs.), yaralar
veya hassas alanlar bulunan viicut béliimlerinde uygulama
yapmayin.
* Elektrotlar, akimin karotis siniis bolgesinden (6n boyun) veya transserebral
olarak (basin icinden) akabilecegi sekilde yerlestiriimemelidir.
* Bu cihaz asiri gergin cilt bolgelerinde kullanilimamalidir. §
* Bir fitiginiz varsa cihazi kullanmayin.
* Bir ameliyattan sonra iyilegsmis viicut kisimlarini tedavi etmeyin, cihazi kullanmadan 6nce
bir ameliyattan sonra en az 10 ay bekleyin.
* Ayaklarinizda veya bacaklarinizda ciddi kan dolagim bozukluklari varsa cihazi kullanmayin.

* medisana TT 200 ile yapilan terapiler tibbi teshislerin veya tedavilerin yerini almaz. Cihazi kullanmadan 6nce
her tir agri veya hastalik durumunda doktorunuza sorun.

* Agriniz dinmezse veya belirgin élglide azalmazsa ya da 5 glinden uzun surerse, cihazi kullanmay birakip
doktorunuza basvurun.

» Cihazi 6n veya yan boyun bdlgesinde kullanmayin, ¢tinkii bu durum ciddi kas kramplarina, solunum yolu
tikanikhigina, solunum gugluklerine, kalp ritmi ya da kan basinci Gzerinde olumsuz etkilere yol acabilir.

» Gogse akim verilmesi 6limcul kalp ritim bozukluklarina yol agabilecedinden cihazi gégstinizde kullanmayin.

» Cihazi kanserli lezyonlarin Gzerinde veya yakininda kullanmayin.

« Elektronik denetleme cihazlari (6rnegin EKG monitérleri ve EKG alarmlar) elektrikli stimilasyon kullanilirken
muhtemelen dogru ¢alismaz.

» Banyo yaparken veya dus alirken cihazi kullanmayin.

» Uyurken cihazi kullanmayin.

 Bir makineyi galistirirken, otomobil sirerken veya elektriksel uyarimin yaralanma riski olusturdugu herhangi bir
faaliyet sirasinda cihazi kullanmayin.

» Uyarim sadece normal, yaralanmamis, temiz ve saglikh cilt bélgelerinde yapilabilir.

« Elektriksel uyarimin uzun vadeli etkileri bilinmemektedir. Elektriksel uyarim ila¢ tedavisinin yerini alamaz.

» Kullaniciya ylksek frekansli cerrahi ekipman bagliysa cihaz kullanilmamalidir. Bu, elektrotlarin altindaki cildi
yakabilir veya cihazda sorunlara neden olabilir.

» Cihazin ¢ikis guctni etkileyebileceginden, cihazi kisa dalga veya mikrodalga terapi cihazlarinin yakininda
kullanmayin.

» Cihaz asla kalbin yakininda kullanmayin. Elektrotlar asla gégdus kafesinin
Uzerine yerlestiriimemelidir. Kalp atislarinin bozulmasi veya kalp durmasi riski vardir.

» Cihaz benzer sekilde gdzlerin yakininda, basta veya yuzde kullaniimamaldir.

« Cinsel organlarin yakininda kullanmayin!

* Dokunma duyusunun bozuldugu cilt bélgelerinde kullanmayin.

» Kullanim sirasinda elektrotlar birbiriyle temas
ve cilt yaniklarina yol acabilir.

 Cihazi ¢ocuklarin ulagamayacagi yerlerde tutun.

» Cihaz sadece yetiskinler tarafindan kullaniimasi icin tasarlanmistir.

* Uygulama rahatlatici olmaldir. Agr hissettiginizde veya uygulamayi rahatsiz edici olarak algiladiginizda,
yogunlugu artirmayin, uygulamayi derhal sonlandirin ve doktorunuza basvurun.

* TENS modu, bas agrilari da dahil olmak tUzere merkezi kaynaktan ileri gelen agrilar icin etkili degildir. Tibbi
tedavinin veya receteli agr kesicilerin yerini almaz.

» Semptomatik bir tedavi olan TENS, normalde koruyucu bir mekanizma iglevi géren agri hissini bastirir.

« Etki glicl, biyuk 6lgiide, agrisi olan hastalarin tedavisinde uzman bir doktorun segimine baghdir.

» Beynin uyariimasinin etkileri bilinmemektedir, bu yuzden kafada kullanilmamalidir. Elektrotlar asla bagin yan
taraflarina karsilikh yerlestirilmemelidir.

» Hamilelik sirasinda elektriksel uyarimin glivenli olup olmadigi test edilmemisgtir.

« Elektrigi ileten bir maddeyle yapilan elektriksel uyarimdan kaynakh olarak cilt tahrigleri veya asir hassasiyet
reaksiyonlari meydana gelebilir.

» Kalp hastaliklariniz veya epilepsiniz varsa cihazi kullanmadan énce doktorunuzla gértsun.

» Cihazi, 6érnegin kirik sonrasi i¢c kanamaya yatkinsaniz veya adet goriyorsaniz dikkatlice veya doktorunuza
danistiktan sonra kullanin.

» Uyarim, iyilesme sirecini bozabileceginden, yakin zamanda cerrahi bir miidahaleye maruz kaldiysaniz cihazi
kullanmadan énce doktorunuza danisin.

* Bu cihaz sadece bir hasta tarafindan kullanilabilir.

» Cihaz, bunama veya baska ruhsal bozukluklari olan kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

» Cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda agciklandigi gibi kullanin. Diger her turld kullanim
amacina aykiri  kullanim sayilir ve maddi hasara, hatta bedensel yaralanmalara yol acabilir.
medisana amacina aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar igin higbir sorumluluk Gstlenmemektedir. Cihaz
evde kullanilmak igin tasarlanmigtir.

» Nadiren, uzun sureli kullanim, elektrotlarin bulundugu bdlgede cilt tahriglerine neden olabilir.

 Cihazi, viicuda elektriksel impulslar ileten diger cihazlarla birlikte kullanmayin.

 Cihazin digmelerini kullanmak igin keskin nesneler veya kalem gibi sivri nesneler kullanmayin.

» Her kullanimdan 6nce elektrot baglantilarini kontrol edin.
» Sadece Ureticinin bu cihaz i¢in 6nerdigi elektrotlari kullanin.

etmemelidir. Bu, arizalanmalara

Yan etkileri

 Elektrodun uygulandidi bolgede cilt tahrigleri veya yaniklar meydana gelebilir.

* Bir EMS cihazini ilk kez kullananlar, ¢gok nadir durumlarda uyusukluk veya bayginlik bildirmektedir. Cihazi
kullanmaya all§|ncaya kadar oturma pozisyonunda kuIIanman|Z| 6neririz

ederse doktorunuza bagvurun.

Teslimat kapsami

Litfen 6nce cihazin eksiksiz oldugunu ve hicbir hasarinin olmadidini kontrol edin. Emin olmadiginiz durumda
cihazi ¢alistirmayin ve saticiniza veya servis noktaniza basvurun.
Teslimat kapsamina dahil olanlar:

* 1 medisana TT 200 3'G 1 arada Elektronik Terapi Cihazi

* 4 Elektrot 50x50 mm « 2 Baglanti kablosu * 3 AAA 1,5V tipi pil * 1 Kullanim Kilavuzu

Ambalaji agarken bir nakliye hasari fark ederseniz litfen derhal saticinizla iletisime gegin.

UYARI
Ambalaj folyolarinin gocuklarin eline gegmemesine dikkat edin!
Bogulma tehlikesi s6z konusudur!

Cihaz ve kumanda elemanlari

@ Cikisbaglantisi @ Gosterge alani @ Acma/Kapatma/M digmesi @ T digmesi @ + diigmesi
O Bdigmesi @ CHdigmesi @ -digmesi @ Pilyuvasi @ Terapimodu @ Cihaz Kkilitli

@ Viicut bolgesi ® Onerilen tedavi noktalari @ Yogunluk kanali A ® Pil zayf

® Zamanlayici semboli ® Program semboli ® Program no. / terapi siiresi ® Masaj modu
@ Yogunluk kanali B @ Kanal A igin sembol @ Kanal gostergesi @ Kanal B igin sembol

Pillerin takilmasi / degistirilmesi
Arka taraftaki pil yuvasinin kapagini agin, birlikte verilen 3 pili (AAA tipi, 1,5V) isaretlere (+ / —) gore yerlestirin. Pil
yuvasini tekrar kapatin. Pilleri ileride degistirirseniz sadece Micro (AAA/LRB) tipi 1,5V piller kullanin.

PiL GUVENLIK UYARILARI

« Pilleri parcalamayin!

» Akabilecekleri ve cihaza zarar verebilecekleri igin zayif pilleri hemen pil yuvasindan gikarin!

* Ylksek akma riski; cilt, g6z ve mukoza ile temastan kaginin!

« Pil asidiyle temaslarda, etkilenen bdlgeyi hemen bol miktarda temiz suyla yikayin ve derhal doktora bagvurun!

e Bir pil yutuldugunda derhal bir doktora basvurun!

* Her zaman tum pilleri birlikte degistirin!

» Sadece ayni tipte piller kullanin, farkli tipte piller kullanmayin veya kullaniimig ve yeni pilleri birlikte kullanmayin!

» Pilleri dogru sekilde takin, kutuplara dikkat edin!

» Pilleri gocuklardan uzak tutun!

» Pilleri tekrar sarj etmeyin! Patlama tehlikesi s6z konusudur!

» Kisa devre yaptirmayin! Patlama tehlikesi s6z konusudur!

* Atese atmayin! Patlama tehlikesi s6z konusudur!

» Kullanilmis pilleri ve bataryalari 6zel ¢bpe atin veya uzman saticinizdaki pil toplama istasyonuna verin, ev
¢oplne atmayin!

Kablo baglantisi

Kablolari baglamadan énce cihazin kapali oldugundan emin olun. Once elektrotlari iki baglanti kablosuna,
ardindan kablolari cihaza baglayin. Elektrot kablolarini badlamak icin cihazin Gst kisminda iki adet ¢ikis
baglantisi @ bulunur. Cihazin iki kanal (A ve B) icin iki baglantisi vardir. Ihtiyaciniza gére, sadece bir kanali bir
elektrot ciftiyle kullanabilir veya her iki kanali iki elektrot giftiyle baglayabilirsiniz. iki elektrot ciftiyle viicudun iki
farkli bdlgesini ayni anda uyarabilirsiniz.

UYARI
A Elektrot kablolarini ASLA bir prize veya baska bir gii¢ kaynagina takmayin!

Elektrotlarin yerlestirilmesi
Tekrar kullanilabilir tasiyici folyo, kullanimdan hemen 6nce ¢ikarilabilir; folyoyu daha sonra kullanmak Uzere
saklayin. Ardindan elektrotlar agriyan bélgeye gére yerlestirin (doktorunuzun talimatlarina dikkat edin).

UYARI

* Elektrotlar yerlestirilirken cihaz kapali olmahdir!

* Elektrotlari yerlestirmeden 6nce cilt kremi veya merhem kalintilarini temizleyin. Cilt, yagdan
arindiriimig ve kuru olmahdir.

* Elektrotlari yaral veya iltihapl cilt bolgelerine (yaralar, sivilceler, dokiintiiler, kizarikliklar
vb.) yerlestirmeyin.

* Elektrotlari her zaman 6ncelikle doktorunuzun talimatlarina gore yerlestirin ve cihazi ancak
elektrotlari yerlestirdikten sonra agin.

* Elektrotlarin terapi sirasinda diismeyeceginden emin olun. Bu, istenmedik bir elektrik
carpmasina yol acgabilir!

» Tedavi sirasinda bir elektrot ciltten ayrilirsa cihazi derhal kapatin.

Asagida, terapi moduna bagl olarak elektrotlar icin yerlestirme Onerileri bulunmaktadir. Ancak her hastanin
elektriksel uyarimla tedavilere farkh tepki verdigini litfen unutmayin, elektrotlarin konumlandiriimasi ve
gereksinimlerinize uygun program secimi burada sunulan tedavilerden farkli olabilir. “Sonraki tedaviler icin size
en uygun parametreleri (elektrot konumu, program ve akim siddeti)

not edin.

Onerilen tedavi noktalari @ her program icin sekil lizerinde gdsterilmistir. Asagidaki sekillerde elektrotlarin bu

tedavi noktalarina nasil yerlestirildigine dair 6érnekler gdsterilmektedir.

TENS terapi modunda elektrot konumlandirma érnekleri:
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EMS terapi modunda elektrot konumlandirma ornekleri:
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Calistirma
Calistirmak igin Agma/Kapatma/M diigmesine @ kisaca basin. Ekran yanar, cihaz bekleme modundadir. Simdi
Agma/Kapatma/M diigmesiyle € terapi modunu segin:
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Secilen kanalin yogunlugunu artirmak igin simdi + diigmesine @ basin. llgili yogunluk seviyesi ekranda gdsterilir.
+ digmesine @ basmaya devam ederek yogunlugu en ¢ok seviye 40'a kadar ¢ikartabilirsiniz:
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Benzer sekilde, yogunlugu - diigmesiyle@® dusurebilirsiniz. Yogunlugu 0'a digirirseniz cihaz bekleme moduna
geger.

Uygulama sirasinda B diigmesini @ basili tutarak cihazi kilitleyebilirsiniz.

Ardindan ekranda @ sembolii gésterilir. Kilitleme sirasinda yanlhslikla yogunlugu ayarlayamazsiniz. Kilidi tekrar
acmak icin, @ sembolii kaybolana kadar Bdigmesini @ basil tutun.
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TR Kullanim Kilavuzu
TT 200 3’ui 1 arada Elektronik Terapi Cihazi

Cihaz ve kumanda elemanlari

L2003)

Isaretlerin aciklamasi

@%9% Geri doniigim sembolleri/kodlart:
7" Bunlar, malzeme ve malzemenin dogru

A\ &= kullanimiile geri dénlsimi hakkinda bilgi
e & saglarlar.

MD| Tibbi tiriin

/ﬂ/ Sicaklik araligi
Ortam basing

@ siniri

Nem araligi

@ ithalatg

=

Satis

C €2460

Uygulamayi sonlandirmak igin Agma/Kapatma/M diigmesine © basin. Agma/Kapatma/M diigmesine © tekrar
basmak cihazi kapatir. ) P — \
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Cihaz, seviye 5'in Uzerindeki tim ayar yogunluklarinda otomatik ylk algilama 6zelligine sahiptir.

Elektrotlar cilde dizgun yapismazsa veya bagka bir baglanti sorunu varsa, cihaz otomatik olarak seviye 0'a
gecer ve "A" veya "B" sembolii yanip soner. Cihaz daha sonra tekrar bekleme moduna gecer.
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Pil voltaji gok dustikse "Pil duisiik" semboli @ yanip séner. Uygulamayi durdurup pilleri degistirin.
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Elektrotlarin kullanimi
« Birlikte verilen elektrotlar sadece medisana TT 200 3'ii 1 arada Elektronik Terapi Cihaziyla
kullanilabilir. Elektrotlari yerlestirmeden ve ¢ikarmadan 6nce cihazin kapali oldugundan
A emin olun.
* Uygulama sirasinda elektrotlari yeniden konumlandirmak isterseniz 6nce cihazi kapatin.

* Elektrotlarin kullanimi cilt tahrislerine neden olabilir. Bu tiir belirtiler (6r. kirmizi cilt
i bolgeleri, kabarciklanma veya kasinti) fark ederseniz uygulamayi yarida birakin. Elektrotlar
duizenli olarak ayni cilt bolgelerinde kullanmayin.

* Elektrotlar asla diger insanlarla birlikte kullanmayin.

* Yaniklara neden olabilecek olasi "sicak noktalari" 6nlemek icin elektrotlar ciltle tam temas
halinde olmalidir.

* Ayni elektrotlan 10 defadan fazla kullanmayin, ¢iinkii cilt yiizeyine olan baglanti her
kullanimdan sonra kétiilesir.

 Elektrotlarin yapisma kuvveti cilt 6zelliklerine, saklama kosullarina ve uygulama sayisina
baghdir. Elektrot pedleri artik cilt yiizeyine tamamen yapigmiyorsa yenileriyle degistirin.
Kullandiktan sonra elektrot pedlerini koruyucu folyonun lizerine geri yapistirin ve
kurumalarini 6nlemek igin elektrotlari saklama torbasinda saklayin. Bu sekilde, yapisma
kuvveti daha uzun siireligine korunur.

* Elektrotlarin yerlestirilecegi cilt bolgelerini temizleyip kurulayin.

» Cihaz calisirken elektrotlari asla ciltten ayirmayin.

* Yalnizca iiretici tarafindan onerilen orijinal elektrotlari kullanin. Diger elektrotlar
yaralanmalara yol acgabilir.

* Her insan elektriksel sinir uyarimina farkh tepki verir. Elektrotlarin dogru konumlandiriimasi
bireysel farkhliklar gésterebilir. Hangi konumlandirmanin size en uygun oldugunu
ogrenmek i¢in doktorunuza basvurun.

* Birlikte verilenden daha kiiciik elektrotlar kullanmayin. Bu sekilde bir kullanim, akim
yogunlugunun asiri yilkksek olmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

* Birlikte verilen elektrot pedlerini, 6rnegin keserek degistirmeyin.

* Agrinin kaynaklandigi bélgenin, elektrot pedleriyle tamamen kaplandigindan emin olun.
Kas gruplari agriliysa, elektrotlar etkilenen tiim kaslara ulagsmalidir.

5 | TENS kullanimina iligkin NOTLAR
1 | ° Cikis yogunlugunun ¢ok yiiksek oldugunu diisiiniiyorsaniz "-" diigmesiyle @ bunu
dislirebilirsiniz;

» Uygulama sirasinda kendinizi rahat hissettiginiz siirece sonuna kadar siirdiiriin. Agrida
iyilesme genellikle yaklasik 5 ila 10 dakika sonra yasanir;

* Yaklasik 1 haftalik bir siire boyunca giinde 1 ila 2 uygulama 6neriyoruz;

* Bu siirenin ardindan agrida belirgin bir iyilesme olmazsa doktorunuza bagvurun.

o EMS kullanimina iliskin NOTLAR
1 | ° Elektrotlar bu kilavuzda agiklandigi gibi dogru yerlestirmeye 6zen gosterin;

* Yaklasik 1 haftalik bir siire boyunca giinde 1 ila 2 uygulama 6neriyoruz;
* Uygulama sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz, uygulamaya ara verin ve/veya yogunlugu
azaltin.

Bakim ve temizlik

Cihazin sorunsuz ve uzun sureli iglevsel guvenilirligini saglamak icin asagidaki noktalara dikkat edin:

« Elektrotlari cihazdan cikarip cihazi, hafif nemli bir yumusak bezle temizleyin. Kirlenme yogunsa hafif bir temizlik
maddesi de kullanabilirsiniz.

» Cihazi neme kars! koruyun. Cihazi akan suyun altinda tutmayin, suya veya baska sivilara daldirmayin.

» Cihazi sicak ylizeylere koymayin, dogrudan glines isigina maruz birakmayin.

« Elektrot pedlerinin yuzeyini hafif nemli bir bezle temizleyin. Cihazin éncesinde kapatildigindan emin olun!

* Hijyen nedeniyle, her kullanici kendi elektrot pedlerini kullanmalidir.

 Cihazi temizlemek igin agindirici maddeler veya kimyasal temizleyiciler kullanmayin.

» Cihazin igine sivi girmemesine dikkat edin. Cihazi ancak tamamen kurudugunda tekrar kullanin.

 Cihaz galisirken cihazi asla temizlemeyin. Temizlemeden 6nce cihazin kapali ve pillerin gikarilmis oldugundan
emin olun!

Bakim

* Yetkisiz onarimlardan kaynaklanan hasarlardan uretici sorumlu degildir. Cihazinizda teknik bir sorun meydana
gelirse lutfen musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

* Onarimlari kendi baginiza yapmaya calismayin.

» Cihazin agilmasi garantiyi gegersiz kilar.

» Cihaziniz satigtan 6nce test edilmigtir, kalibrasyon veya duzenli bakim gerektirmez. Sorulariniz oldugunda
lGtfen musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

Hata giderme

Sorun

Olasi nedenler

Karsi 6nlemler

Pil degisiminden sonra | - Piller dogru takilmamig veya pil

N

. Pil yuvasini kontrol edip temizleyin.

optimum degil.
- Cilt asirl hassas

ekran yok yuvasinda yabanci cisimler var. 2. Dogru tipte yeni piller takin. Kutuplarin
- Pil tipi yanhs olabilir. dogru olmasina dikkat edin!
Uyarim yok veya ¢ok - Elektrotlar cilt Uzerine dogru 1. Elektrotlarin cilde dogru sekilde
zayIf yerlestiriimemis yerlestirilip yerlestiriimedigini ve cihazin
- Cihazla olan baglanti optimum kablo baglantisinin optimum olup
degil olmadigini kontrol edin.
- Tukenmis piller 2. Pilleri yenileriyle degistirin.
- Asirn kuru cilt 3. Cildinizi ve elektrotlari nemli bir pamuklu
bezle silin.
Uygulama sirasinda - Uygulama cok uzun. 1. Cihazi giinde bir kez kullanin ve
ciltte gidiklanma veya | - Elektrotlar cilt Uzerine dogru uygulama suresini kisaltin.
yanma hissi olusuyor yerlestiriimemis veya temas 2. Elektrotlarin cilde dogru yerlestirilip

yerlestiriimedigini kontrol edin.

3. Cildinizi ve elektrotlari nemli bir pamukiu
bezle silin.

4. Asirl hassas cildiniz varsa doktorunuza
danisin.

Cihaz uygulama
sirasinda duruyor

- Elektrotlar cilt Gizerine dogru
yerlestiriimemis veya temas
optimum degil.

- Tukenmis piller

1. Elektrotlarin cilde dogru yerlestirilip
yerlestiriimedigini kontrol edin.
2. Pilleri yenileriyle degistirin.

Depolama

Cihazi kapatin ve kablolari ¢ikarin. Elektrotlari tasiyici folyo Uzerine yerlestirip cihazla ve kablolarla birlikte

orijinal ambalajinda paketleyin.

Teknik veriler altindaki depolama kosullarini dikkate alin! Cihaz uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri pil

yuvasindan g¢ikarin.

Program gizelgeleri

Mod b\e/s?;rl:'tu Frel_'l‘:“s ger":’iglri%? 4s | Terapi siiresi min. Egri sekli
Boyun 80-120 120-100 Ay;fz:gzm;:3§_90 Modiilasyon
Omuz 80-100 100 Ayfr::::f;;tifg-go Modiilasyon
Kol 2-60 260-160 Ay:rtlg’r’]gf)i’;‘i:r:?’g_go Modiilasyon
B
Karin 120 55 Standart: 30 Sabit
Ayarlanabilir: 5-90
Kalca 100 150 Ayfr:::gzirﬁ}:sg-go darb<|a< Igsriplarl
Bacak 40/6/50 250 AyaSrtI::Cajzirlti:r::agQO Modiilasyon
Ayak 80-120 100-120 AyaSrtIZE;j?);[i:r::sso-go Modiilasyon
Eklemler 120 100-120 Ayf‘rtlz::zirlti:r:?’g_go Modiilasyon
Boyun 30 200 Ayasrtlg::?);[i:r?g_go Senkron
Omuz 45 200 Ayasrtlg:gzir;[i;:%o-go Senkron
Kol 50 150 Ay;tlg:gi;tifg_go Senkron
HEEERFAEE
EMS Sirt 60 200 Ay;tlzggz'irlti:r:?’g_go Senkron
Karin 20 200 Ayasrtlz:giﬁti:r:SSO-QO Senkron
Kalca 30 150 AyasrtI::gairlti:r:3E?-90 Senkron
Bacak 80 200 Ay;asrﬁ:gﬁﬁ:rzsg-go Senkron
Ayak 20 200 Ay;tlz:ggmfg_go Senkron
Yogurma 28-44 120~250 30 Modulasyon
MASSAGE Ovalama 25-79 120~250 30 Modiilasyon
Vurma 49-97 100~240 30 Modulasyon
Bertaraf

Bu cihaz, evsel atik ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

Her tiketici tim elektrikli veya elektronik cihazlari, gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmeleri igin, zararli madde
icerip icermediklerine bakilmaksizin, bulundudu sehirdeki toplama noktalarina veya magazalara teslim etmekle yu-
kiimltdur. Cihazi bertaraf etmeden dnce pilleri ¢ikarin. Kullaniimis pilleri 6zel ¢ope atin veya uzman saticinizdaki pil

toplama istasyonuna verin, ev ¢dpline atmayin. Bertaraf konusunda belediyenize veya saticiniza danisin.

Ek pargalar
Kablo seti - Girin numarasi 88359 )
8 adet kendinden yapiskanli elektrot - Urlin numarasi 88349

Teknik veriler

Tanimi ve modeli: medisana TT 200 3’0 1 arada Elektronik Terapi Cihazi

Model No: R-C4B

Gerilim beslemesi: 3 x 1,5 Volt ===, mikro piller (AAA)

Kanallar: 2

Egri sekli: iki fazl dikdértgen darbe

Cikis akimi: Maks. 120mA (500 Ohm yiikte)

Yogunluk: 40 seviyede ayarlanabilir

Cikis hassasligr: Tum parametreler icin + %20

Kullanim modlari: TENS, EMS ve MASSAGE

Program sayisi: TENS: 10; EMS: 9; MASSAGE: 3

Darbe genigligi: 55 - 260 ps, programa bagl

Frekans: 2 — 120 Hz, programa bagli

Uygulama suresi: 5 - 90 dakika, programa bagl ayarlanabilir

Otomatik kapanma: 1 dakika sonra

Calisma kosullar: +5 °C ile +40 °C arasi %15 ile %93 bagil nemde,
700 hPa ile 1060 hPa atmosferik basing

Saklama kosullari: +10 °C ile +55 °C arasi %10 ile %95 bagil nemde,
700 hPa ile 1060 hPa atmosferik basing

Olgiileri yakl.: 109 x 54,5 x 23 mm

Elektrot pedinin boyutu yaklasik: 50 x 50 mm

Agirlik yakl.: 76 g

Uriin numarasi: 88357

EAN numarast: 4015588 88357 6

Sirekli Grtin gelistirmeleri kapsaminda, teknik ve tasarim degisiklikleri yapma hakkimizi sakli tutariz.

Bu kullanim kilavuzunun gincel sirimini www.medisana.com adresinde bulabilirsiniz

Garanti ve onarim kosullar

Asagida belirtilen garantimiz, yasal garanti haklariniza ilave niteligindedir. Litfen garanti durumunda bayinize veya dogrudan
servis merkezine basvurun. Cihazi géndermek zorunda kalirsaniz, litfen arizayi belirtip satis fisinin bir fotokopisini ekleyin.
Bu durumda asagidaki garanti sartlari gegerlidir:

1. medisana Urlnlerine satis tarihinden itibaren 3 yillik bir garanti verilir.
Satis tarihi garanti durumunda satis fisi veya fatura ile kanitlanmalidir.

2. Malzeme veya uretim hatalari sonucunda ortaya ¢ikan kusurlar
garanti suresi iginde Ucretsiz giderilir.

3. Garanti hizmetiyle, ne cihaz ne de degistirilmis yapi pargalari igin
garanti suresi uzamaz.

4. Asagidaki hususlar garanti kapsaminin digindadir:

a. Usultine aykiri kullanim, 6r. kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasindan dolayl meydana gelmis tim hasarlar.

b. Alici veya yetkisiz Gglincu kigilerin
yaptigi onarimdan veya midahalelerden kaynaklanan hasarlar.

c. Ureticiden tiiketiciye veya hizmet noktasina teslim edilirken meyda
na gelen nakliye hasarlari.

d. Normal aginmaya maruz kalan yedek pargalar.

5. Cihazdaki hasar garanti durumu olarak kabul edilmis olsa da, cihazin
neden oldugu dogrudan veya dolayli zararlar i¢gin sorumluluk alinmaz.

Servis adresini ayri ek sayfada bulabilirsiniz.

Shenzhen Roundwhale Technology Co., Ltd.

“ Adres: 202, 2/F, Building 27, Dafa Industrial Park, longxi community,
longgang street, longgang district, Shenzhen, Cin.
E-posta: info@roovjoy.com

EC |REP Shanghai International Holding Corp. GmbH (Avrupa)
Adres: Eiffestr. 80, 20537 Hamburg, Almanya

@ ithal eden ve satisI yapan:
FFHFﬂ medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ALMANYA

Servis adresini ayri ek sayfada bulabilirsiniz.
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